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BCTYII

VY 3B'SI3Ky 3 JKUTTEBOK HEOOXIJIHICTIO MH CTHKaeMocs 31 ceporo TacTpOoHOMIi
KOXKHOTO JIHS. Y CydYacHOMY CBITI BiOYBa€ThCs OYpXJMBHH PO3BUTOK KyXapChbKOTO
muctenTBa. KyniHapu mnepeOyBaiOoTh B TOCTIHHOMY TMOIIYKY HOBHX E€KCKJIIO3UBHUX
peleNnTiB, CTBOPIOIOTH HOB1 CTpaBH, MOAU(DIKYIOTh IHTPEMIEHTH IS HUX, HPOOYIOThH
HAWHECTOIBaHIII TMOE€JHAHHS CMaKiB, a TaKOXX MOJCPHI3YIOTh TEXHIYHE KyXOHHE
oOnanHanHs. Taki 3MiHM HE MOXYTh HE BIUTMHYTH Ha MOBY, aJ’)K€ CTUMYJIOIOThH IMOSIBY
HOBHUX CJIB, MOB’SI3aHUX 31 CPEepor0 racTpoOHOMIi, 1[0, B CBOIO 4YEpry, 3HAXOJIUTH CBOE
B1I0OOpa’KE€HHA B il CIOBHMKOBOMY CKJIAJll, a/I)K€ BIH € HAHOUIbLI MIHJIMBOIO CKJIAaJI0BOIO
MoBU. Bce 1ie cBIIUUTH MpO Te, 110 TaCTPOHOMIYHHMI JUCKYpC € OJHUM 13 HaWOLIbII
MOMYJIIPHUX 1 CXHJIBHUX JT0 MOJU(]iKalliif JIEKCUYHUX JTUCKYPCIB, SIKAUU BOJIOJII€ BIACHUMHU
CIIOBOTBOPYMMH MEXaHI3MaMmH, cHequpiyHUMU cpepaMu BXKUBAHHSI 1 PI3SHUMHU
JIHTBICTUYHUMH 0COOJIMBOCTIMH [97].

JlocnmiKEeHHSIM TUTaHHS! TACTPOHOMIYHOTO TUCKYPCY 3aliMaliics Taki HayKOBLI SIK:
0. M. Tlonounuak, B. 1. JImutpenko, A. B. Onsuuy, I1. I1. Bypkosa, H. H. Jlaninoga,
H. II. T'onoBuuipka. Byno mocmipkeHO KyJIbTYypOJIOTIYHI Ta CEMaHTHKO-CEMIOTHYHI
OCOOJIMBOCTI ~ TaCTPOHOMIYHOI  Jiekcuku. OjHak HHU3Ka TUTaHb  3aJUIINIACH
HEJIOCIIIIKEHOI0, 30KpeMa W BCTAHOBIIEHHA OCOOJMBOCTEN TepeKiagy aHrIiNHChKOI
racTpOHOMIYHOI JIEKCUKH YKPaiHChKOI0 MOBOIO [12, ¢. 69].

[lin racTpOHOMIYHUM JAHCKYpPCOM MH pO3yMi€EMO OCOOJMBUN BUJ BEpOaIbHO-
COLIIAJILHOTO JTUCKYPCY, SIKUW MPEICTaBICHO TEKCTOM ab0 MOBJIEHHSM, 1110 OB’ S3aHUM 3
MOHATTAM «i’ka» (Ha3Ba MPOJYKTIB, IPOLIEC MPUTOTYBAHHS 200 CIIOKMBAHHS 1K1 Ta 1H.), a
HOTO METOIO € JIOCATHEHHSI 0COOJIMBOTO BUAY KOMYHIKAI[ll — raCTPOHOMIYHOT KOMYHIKaIIii.

CyuacHa JHTBICTUKA po3risigae racTPOHOMIYHUI JIUCKYPC K
CKJIaTHOOPTaHi30BaHe JUCKYPCHBHE, OaraTOBHMIpHE, HEOJHOpiTHE YTBOpeHHS [47,
c.131]. 3rimno 3 ®. JI. Kocumkoro ta 1. €. 3aiileBoro, KOMYHIKATUBHUH MPOCTIp
raCTPOHOMIYHOTO JAUCKYPCY MPOSBISIETBCS Y B3aEMO3AJICKHOCTI, B3a€EMOJIl, 1HTEpaKIlii
3aKOHOJIaBUOTO (MPaBOBOI0), TACTPOHOMIYHOTO (B 00JIACTI TPOMAJCHKOIO XapyyBaHHS 1

TOPTiBJII TPOJOBOJLYUMHU TOBApaMH), PEKIAMHOTACTPOHOMIYHOTO, PECTOPAHHOTO,
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HAyKOBO TAaCTPOHOMIYHOTO, aKaJeMIYHOTO (HAaBUAJIBHOTO) MHUCKYpPCYy KyJIIHaApHOTO
MHUCTEITBA, TaCTPOHOMIYHOTO MEJIaUCKYpPCy, KOMEPIIIHOr0 IUCKYpCY, BIJIacHe-
raCTPOHOMIYHOTI'O €KCIEPTHOrO JUCKypcey [2, ¢. 18]. Takox racTpOHOMIYHHUI TUCKYpC
MOXX€ MaTH TOYKH JOTUKY 3 ICTOPHYHUM, MEIUYHUM, CHIIMKJIONEANYHUM,
eTHorpagiyHUM,  COLIAJbHUM,  TYPUCTHUYHUM  JAUCKypcamu.  Takum  YHHOM,
raCTPOHOMIYHHMI JUCKYpC, B TEPIIy Yepry, € TIOpHIHUM AHCKYPCOM, a B JPyry —
MOJIIKOJOBUM JHCKYpPCOM, OCKLIbKH BHKOPHUCTOBY€E BepOaibHHM, 1KOHIUHI Ta rpadiuHui
KOJM.

HeBixg’eMHOIO CKJIaJ0BOIO KYJBTYpPU Hallli, 0€3yMOBHO, € TaCTPOHOMIS, TOMY IO
BHUBYCHHS 1CTOPIi MEBHOI Hallli HEMOXKJIMBO 0€3 TIIMOOKOro 03HAMOMIICHHS 3 il KyXHEIO,
MPOIIECOM MPUTOTYBAHHSA 1K1, TPATUIISAMH 3aCTUIb, SKI MEBHUM YHHOM DPO3KPUBAIOTH
MI)KOCOOMCTICHI BIIHOCMHM MDK TOKOJIHHSMHU SIK YCTaJ€HOMY >KUTTEBOMY YKIIAJl
MIEBHOTO HAPOLY.

[ToniOHO 10 yKpaiHCBhKOI KYyJbTYypH, TaCTPOHOMISI € TaKOX BaXKJIMBOKO CKJIAJOBOIO
KyJbTYpU AaHTJIACBKOTO Hapojy, sKa HaMOUIbII SICKpaBO BiJoOpakae HaIllOHAJIbHI
0COOJIMBOCTI aHITMCHKOTO XapakTepy. TOMYy TOCIHIJKEHHSI aHTJIOMOBHOT TraCTPOHOMIYHOL
JIEKCUKM JOMOMara€e Kpamie IMi3HaTh arimicbky MOBY. [acTpOHIMHM SIK THpeAaMET
JOCIIKEHHSI MalOTh CBOIO I[IHHICTh B 0araThOX HAyKOBHMX Tally3sX, B TOMY YHCIl B
Mearorini, B SKiil BOHM MOXYTb OyTH BUKOPHUCTaH1 SIK 3aci0 HaBYaHHS Ta BHUXOBaHHS,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, J€ MOXHa MPOCTEKUTH (PYHKI[IOHYBaHHS TaCTPOHIMIB SIK HOCIIB
MEeBHOI KyJbTYpH, B (PUIOJIOTIi, J€ MOXHA MOCHIIUTA XapaKTep TacTPOHIMIB B PI3HHUX
CTUJISIX Ta >kaHpax. Toxk aenaii OuIble 3allikKaBIIO€ BUCHUX OJHA 3 MAJIOBUBYEHUX chep
OHOMACTUYHOTO MPOCTOPY — FaCTPOHIMIs, sIKa MOCTIHHO 3a3HA€ JUHAMIYHOTO PO3BUTKY.

Ha cydyacHoMy eTarmi po3BUTKY MOBO3HABYOi HAYKH 3pOCTA€ IHTEPEC JIHTBICTIB JI0
KOMIUIEKCY Mpo0JieM, OB'I3aHUX 3 BUBYCHHSIM THUX BJIACTHBOCTEH MOBH, SIKi BUXOMAATH 32
MeXI1 1i 30BHIIIHBOT CTPYKTYPHO-3HAKOBOI CTOPOHM. Taki BIACTUBOCTI 3YCTPIYAIOTHCS Y
JIEKCUKO-CeMaHTHUYHIH cdepi MOBH, sKa TMOB’S3aHa 3 HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO
cnenudikoro meBHOro Hapoy. [luTanHs nmepexnany KyJIbTypHO-MapKOBaHOI JIEKCUKU BCE

e 3aJIUIIAE€TbCS BIAKPUTHM. MOXKHA CKas3aTH, 10 MOBa € BiIOOpaKEHHSM KYJIbTypHU



Oyab-sikoro Hapoxy. Crenudiuni pucu Hapoay 1 Horo modyTy BigoOpaXkeH1 B KyJIbTYpPHO-
MapKOBaHUX CJIOBax a0d0 B CIIOBax-peaiisx, ki MICTATh B co01 iH(popMaliito nmpo kpainy, ii
TpaauIlii Ta 3BUYai.

[lepexnan KyabTypHO-MapKOBAHOI JIEKCUKH, 10 CKIIAAy SIKOI BXOIATH TacTPOHIMH,
BUMAara€ BU3HAYEHHS CIOCOOIB IXHBOTO MEpeKaay, SKi JolMoMaraloTb 30epertu Ta
MepeaTi HalllOHAJIBHO-KYJbTYpHY i1H(GOpMAIlil0 TIEBHOI Harii. Y Tmporeci mepexaagy
peasiii BUHHMKAIOTh JBAa OCHOBHUX CKJQJHUX MOMEHTHU: BIJICYTHICTh Yy MOBI NIepeKiIamy
€KBIBAJICHTa Yepe3 BIJCYTHICTh Y HOCIIB IIi€l MOBH 00’€KTa, SIKMM IO3HAYae peais Ta
HEOOXITHICTh MEepPelaTh HE TIIbKU CEMAHTHUKY, a i HalllOHAJbHO-KYJIbTYPHY CHEUUQIKY.
Jlesiki IpOJTyKTH XapuyBaHHS Ta CTPaBU OPUTAHCHKOI KyXHI € KyJbTYpPHO-CIIEIU(PIUYHUMH,
a OTXKe Mepelava iXHIX Ha3B IPHU IEpeKiIaji CTaHOBUTH IEBHI TpyaHoui. Ilorpebda y
KOMILJIEKCHOMY BHBYEHHI OCOOJIMBOCTEH IEpEeKJIaay TacTPOHIMIB 3 ypaxXyBaHHAM iXHIX
JIHTBICTUYHUX, KYJbTYPOJIOIIYHUX Ta KOTHITUBHUX XapaKTEPUCTUK 3 aHTJINCHKOI MOBU
YKPaiHCHKOIO 3YMOBJIIOE AKTYaJbHICTh HAIOTO JTOCTII>KEHHS.

Meta BHKOHAHHA IMILUIOMHOI PO0OTH: JOCIHIAUTH (PEHOMEH TacTPOHOMIUHOTO
JUCKYPCY Ta BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS KYJIbTYPHO-CIIEIU(PIYHUX TaCTPOHIMIB
B MEpeKafax XyJOKHIX TBOPIB YKPalHCHKOIO MOBOIO. JlOCATHEHHS MOCTaBJIEHOT METH
3YMOBJTIO€ HEOOX1THICTh PO3B’SI3aHHS TaKUX 3aB/AAHb.

1) PO3KpUTH MOHSTTS TACTPOHOMIYHOT Ta TJIFOTOHIYHOI JICKCUKH;

2) Po3risiHyTH raCTpOHOMIYHUI TUCKYPC B JIHTBOKYJIETYPHOMY aCICKTI;

3) Po3risiHyTH KJIacH(iKaIliio TaCTPOHIMIB,

4) OxapakTepu3yBaTu 0COOJMBOCTI MEPEKIIATY KyJIbTYPHO-MapKOBAHOI JICKCHKH,

5) Po3ristHyTH racTpOHIM SIK CKJIaJI0BY (ppa3eosIOTIYHUX OMHHUIIb;

6) BusHauuMTH TOJIOBHI cTpaTerii BiATBOPCHHS IraCTPOHIMIB;

7) 3aiiCHUTH aHai3 BiATBOPCHHS TaCTPOHIMIB y (OKYCi aHIIIO-YKPaiHCHKOTO
nepeKyiagy 3 TOMIALy Ha 3acTOCOBaHI IepekiazadeM cTparerii Ta crnocobu
nepeKIamy.

O0’e€kTOM JOCIIKEHHS € TACTPOHIMU SIK PI3SHOBUAM MEPEKIAJAbKUX TPYIHOIIIB Y

XYJOKHII JiTepaTypi.



IIpenmeTroM AOCHIKEHHS € OCOOJMBOCTI IMEpeKyaay TacTPOHIMIB 3 aHTIIHCHKOT
MOBH YKPaTHCHKOIO.

[Tonpu Te, 110 crieKTp PYHKIIIOHATIBHUX CTHIIIB, JI€ BXKUBAIOTHCA FTACTPOHIMH JIOCUTh
IITUPOKHUN, MU OOMEXKYEMOCH NOCTIDKCHHSIM TacTPOHIMIYHUX JICKCUYHUX OJWHHIL Ha
Marepialli Xy0KHbOI JIiTepaTypH Ta CJIOBHHUKIB, SIK 3a3HAYCHO B HA3B1 JUIIJIOMHOT pOOOTH.

OxpiM TOro, MH 30CEpeWJId yBary caMe€ Ha Cy4aCHHX aHIJIOMOBHHX TBOpax Ta
iXHIX MepeKIagax, OCKUTBKY JIaHe JOCTIIKCHHS 3a CBOIM CIIPSMYBAaHHSM HE BIIIHOCUTHLCS
0 Tamy3l 1IcTopli Tepeknaay, a pajlie Mae TpakTUYHe crapsMmyBaHHS. Tomy
KOHIICHTPYEMOCSI Ha CYYacHOMY CTaHl NEepeKJaJallbKuX HOPM 1 B IIbOMY KOHTEKCTI
PO3IIIAIAEMO BIJMOBIAHI TEKCTU-OPUTIHAIM aHTTIHCHKOI0 MOBOIO Ta TXHI MEPEKIAIN.

Marepiasom nocnipkenHs nociyryBaid 200 HaiiMeHyBaHb CTpaB aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO, BWJIYYEHUX UUISIXOM CYLUIbHOI BHOIPKM 3 KHUTH BI1JIOMOI aHIJIOMOBHOL
nucbmennuil Jix. K. Pomiar “Harry Potter and the Philosopher’s Stone” Ta ii nepexnamy
YKpPaiHCbKOIO MOBOIO Y BHKOHaHHI B.Mopo3oBa; KHUIM aBTOPCTBA aHIJIHACHKOI
nucbMmennutl [Tamenn Jlingon Tpesepc «Mary Poppins in the Kitcheny» ta ii nepexnany
yKpaiHChbKOI0 MOBOH Bosomumupa Ilanuenka; pomany Jletoic Keppon “Alice’s
Adventures in Wonderland” Tta #oro mepekiany ykpaincbkoro Banentmna KophieHka;
¢benresiitHoro pomany-kasku xoana Tonkina “The Hobbit or There and back again” ta
BIJINOBIJIHO MOTO MEpeKaay YKpaiHChKOI, BAKOHAHOTO OnekcanipoM MOKPOBOJIBCHKHM,
a Takok 100 HaliMeHyBaHb TaCTPOHOMIYHHMX OJMHUIIL, BUIy4YeHUX 31 ciaoBHUKIB: “Collins
English Dictionary”, “Cambridge Dictionary”, “Longman English Dictionary Online”,
“Merriam-Webster Dictionary”, “The American Heritage Dictionary of the English
Language”, “Oxford Dictionaries”.

Pomanu € pi3HMMHU 32 TIOXO/KEHHSIM, MTPOOJIEMATHKOIO Ta HUILOBOIO ayJIUTOPIEIO,
TOMYy, Ha Hally AYMKY, TakKuil q00ip MarepiajiB J03BOJISIE€ HAM MAaKCUMaJIbHO TMOBHO 1
TOYHO CXapaKTEepU3yBaTH TEPeKIaNalbki TPYAHOII, TIOB’S3aHI 3 BIATBOPCHHIM
racTPOHIMIB MPHU MEpPEeKIaal XyA0KHIX TEKCTIB.

MeToauka TMPEACTaBIEHOTO  JOCTIKEHHS  CIIUPAETbcs HA  METOAM 5K

3araJbHOHAYKOBOTO, TaK 1 BJIACHE TMEpEKIaf03HaBYOro xapakrepy. OIHUM 3 MPOBITHUX



METOJIIB BBAXKA€EMO METOJ CYLUIbHOI BUOIPKH IJs YKJIaJaHHSA KOpHycy ¢parMeHTIB
TEKCTIB 13 TaCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM. Hamu Tako IIHMPOKO BUKOPUCTOBYBABCS SIK
KkiacugikaiiHui, Tak 1 TOPIBHUIbHUHN aHaI3, 3aBASKH SKOMY MU MaJld 3MOTY 31CTaBUTH
MDK CO0OI0 TEKCTH OPUTIHATIB Ta TEKCTH MepekIaAiB. Y poOoTi Oyso 3aaisTHO OTMCOBHIA,
KUIBKICHUHM aHami3 Ta PyHKIIIOHAIBHO-CTIIIICTUYHUN MeToA. ONMMCOBUN METO/ JIaB 3MOTY
BU3HAUUTH  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI  OCOOJIMBOCTI  TaCTPOHOMIYHUX  OJMHHULIb.
OYHKITIOHATHHO-CTUIICTUYHAA TIIX1A YMOXXJIMBHUB aHalli3 HasgBHOI (DyHKIIIOHAIBHOI
crienuQiKu TacTPOHIMIB. 3a JOMOMOI0I0 KUJIBKICHOTO METOAY JOBEACHO IMPOIYKTHBHICTh
MEBHUX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUX MOJIENICH JOCIIHKYBAaHUX OTUHUIID.

HaykoBa HOBH3Ha I0CJHiAKeHHs1 0OyMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO BHUBUCHHS SIBHUIIA
raCTPOHOMIYHOTO JHUCKYpPCYy Ta aHali3y MOHSTTS 2acmpoHima caMme B acIleKTl aHTJIo-
YKpaiHCBKOTO TEpeKJIaly; TakoX OyJI0 OKpPECICHO OCOOJMBOCTI BHKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHMX CTpaTerii B Tpolleci MNepekiaay KyJIbTypHO-MapKOBaHOI JIEKCUKHU 3
AHTJIICHKOT MOBH YKPAaiHCHKOIO, 30KpEMa i TaCTPOHIMIB Y XyI0KHIX TBOpax.

I[IpakTuyHe 3HAYEHHS] OTPUMAHUX Pe3yJbTATIB TMOJSITa€ B TOMY, II0 BOHU
MOXXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS TMPU BUKJIAJaHHI Kypcy 3 TEOpii Ta MPAKTHKU TMEpeKIaay,
MOPIBHSJIBHOTO MOBO3HABCTBA, & TaKOXX HANKMCAHHI KYypCOBUX 1 HIWUIUIOMHUX pOOIT,
BUKOHAHHI CTYJCHTCHKUX HAyKOBUX JOCIIJKEHBb 3 MPOOJeM MepeKsiaay racTpOHOMIYHOI
JICKCHUKH.

Pesynbratn anpoOaunii. OCHOBHI TOJOXKEHHSI MaricTepchbkoi podotu Oyiu
BiIoOpakeHH1 y cTarTi «CTparterii BiITBOPEHHS! aHTJIOMOBHOI TaCTPOHOMIYHOI JIGKCHKHU
YKpaiHCbKOIO» Yy 30IpHUKM Te3 JonoBigedl MIDKHAapoIHOI HayKOBO-NPAKTHUYHOT
koH(pepeniii «Po3BuToK (inoNOTTYHNX Hayk: €BpOMENChKI MPAKTUKU Ta HAI[lOHAIbHI
nepcriektuBu» 23-24 xoBTHA 2020 p.

Crtpykrypa nociixkeHHsi. Maricrepcbka pod0Ta CKIAIAEThCS 31 BCTYITY, TPbOX
pPO3IUTIB, 3araJibHUX BHUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOPHUCTaHUX JDKepen, aonatkiB. CHucok
BUKOPUCTAHUX JKepen 1 JitepaTtypu MictuTh 102 HaliMeHyBaHHs. 3arajJbHUl 0O0CST

poGoTu 98 cTopiHOK.



PO3JILI 1
TACTPOHIMIYHA JJEKCUKA SIK OF’EKT AHTJIO-YKPATHCHKOT O
MEPEKJIATY

1.1. TloHATTS racTPOHIMIB Ta IVIIOTOHIMIB y KyJiIHAPHOMY JUCKYPCi

[TonmynspHicTs  KydiHapii mNpu3Bela 70  IOBHOLIHHOTO  (DYHKIIIOHYBaHHS
KyJIHApHOTO NHCKYpCy, II0 Ha TepeHaxX [HTepHEeTy MpencTaBiis€ COOOI0 CIITKYBaHHS
KyJIiHapiB Ta CIIOXKWBAYiB, QK€ KOKHHA CTBOPCHHHA TEKCT HAIUICHUHA HA OJHY 3 IUX
HITROBUX ayauTopii. Tpaguiiitai dopmu (MeHI0, 301pHUKH PELIENTIB) 1 Cy4acHi BaplaHTH
(KymiHapHI OJIOTHM, OKpeMi CTOPIHKMA MPHUCBAYEHI NPUTOTYBAaHHIO iK1 B COILAJIbHHUX
Mepekax, OH-JIaiiH MaicTep-Kiacu Ta HaBITh LI KyJIiHAPHI TIATGOPMU 71l ONlaHyBaHHS
MPUTOTYBaHHS CKJIQJHUX CTpaB) — I€ TI JOKEpena, € MU MOXKEMO O3HaHOMHTHCS 3

TOHKOIIAMH KyJliHapHOi cripaBu [23, c. 89].

Posrnsparoun ky B 1apuHi NHepekiaay, BUHUKAE HEOOXIJIHICTb BHUKOPHUCTAHHS
€MHOTO TEPMIiHY JJIsl TIO3HAYECHHSI OJMHUIIb, SIKI OyJeMo po3risiaaTy faii B podoti. Ha
BIJIMIHY BiJ] IHIIIUX TEPMIHOJOTIYHUX CUCTEM, KYyJIIHApHI TEPMIHU € 3arajbHOBXKUBAHUMH,
a OTKe MJJIAI0ThCS MOCTIMHOMY €KCTPaJIIHIBICTUYHOMY BILUTUBY (OCOOIMBO y TENEPIilIHIN
Jac — ernoxy riodaizanii) [97].

3inaiga Kosupepa — wien [HctutyTy ykpaincekoi moBu HAH VYkpainu, cTBepmkye:
«Jlexcnko-cemaHTHYHA TPyMa «DHKa» TMOKH M0 3AHUIIAETHCS HAWMEHIIT TOCIIIKEHOI0, X0Y,
Marouu Oe3nocepeHii 3B’ SI130K 13 peaIbHOKO JIIMCHICTIO, KYJbTYPOIO, 3BUYasiMU, TOOYTOM
Hapoay, OyIy4Yd HE3aMKHYTOI CHUCTEMOIO, MAOud IHUPOKI CHUHTAarMaTW4Hi 3B’S3KH,
CTaHOBUTHh O€3CYMHIBHUU 1HTEpec Ui JAOCTIKeHHs» [26, c. 48]. Mu mepekoHaHi, 1o
BapTO BUOKPEMJIIIOBATH JICKCUKO-CEMAHTUYHI TPYIH JUTsl TO3HAYCHHSI OKPEMUX TIPOYKTIB
1 pI3HOBHIIB CTpaB, ajke “DKa” € JOCTaTHhO OOIMMPHUM TOHSTTSIM, IO BMIILy€E B cebe
PAI TEMATHYHHUX TPYIL.

JlekcuuHUMHU €KBIBaJICHTAMH KYJIHAPHUX OJUHUIlb, BYKUBAHUX y TACTPOHOMIYHOMY
JIUCKYpPCl, BHUCTYINAIOTh TJIIOTOHIMHU. 3arajoM JaHl JIGKCUYHI OJMHUII ICHYIOTh IJisi

MO3HAYEHHS JIeI0 OOMEXEHOI HU3KU 00’€KTIB. PsJ HAyKOBIIIB CTBEPIKYE, IO «TEPMIH



TJIIOTOHIMU HHU3KOIO JIIHTBICTIB B)KUBA€THCSA HA MO3HAUEHHS MPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta iX
KOMITOHEHTIB» [24, c. 84]. 3Bakarouu Ha IIe, MOYKHAa 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 Ha3BU
KyXOHHOTO MpUiajjis Ta TEXHIKM, a TaKOX BIJIACHE, MpOIEC MPUTOTYBaHHS ©DKI HE
HAJIEeXKaTh /10 JaHOTO MOHATTA. TOOTO IpymM TIIOTOHIMIB, IO ICHYIOTh B KYJTIHAPHOMY
JTUCKYPCl YTBOPIOIOTH JIGKCUKOCEMAHTUYHE TOJIE€ Ha MO3HAYEHHS MPOAYKTIB XapuyBaHHs
Ta TOTOBHX CTPaB.

JlocnmipkeHHsM TacTpOHIMIB 3aiimanucss Taki HaykoBui sik: S1.B. Bpanwuibka,
O.I. Komuak, ILII. bypkoBa, JI.FO. I'yminoB, E.A. Tammmon, 1.B. IlaxomoBa,
H.IT. T'onoBunbka, O.0O. JlopmigoHntoBa. IIpoTe He NUBISYKMCH HA Te, IO KyJiHapHa
TEMaTHKa € HEBIJl'EMHOIO YaCTMHOIO HAIIOTO MOBCSIK/CHHS, TepeBaXKHA OUIBIIICTh BYUCHUX
3a3HA4yaloTh, W10 TMUTAHHIO BHUBYEHHS CEMAHTUKO-CTUIICTUYHMX  OCOOJIMBOCTEH
racTPOHOMIYHOI JIEKCUKU MPUILISETHCS HEJOCTATHRO YBarH.

Hayxkosenp 1. O. JlepkaBeribka y cBOiil CTaTTI 3a3Hayae, 10 Hapa3l y HAC BIJICYTHS
TEPMIHOJIOTIYHA €IHICTh MO0 cdepH, sika CTOCYEThCA 1K1 B IIJIOMY, BKJIIOYAIOUU WU
BU3HAYCHHS OHATTS TIFOTOHIYHOTO IMCKYPCY, IKUM BOHA MOBCsIKYac onepye [12, c. 69].

JlepkaBelbka XapakTepu3ye TIIOTOHIYHUN AUCKYPC K TaKWl, M0 «XapaKTepusye
KyJIIHapilo K MUCTEUTBO, IO MOTpedye creniaJbHuX HAYKOBUX 3HAHb 1 BMIHb, @ TaKOXK
PO3yMIHHSI TOHKOII[IB MPUTOTYBaHHS iXKi, OI[IHKY ii CMaKOBUX BJIACTMBOCTEW Ta BJIACHE
cnoxxuBanu [12, c. 70].

Yepe3 BIACYTHICTb €IMHOI TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3W ChOrOJHI MaeMo Oararto
CUHOHIMIB-HEOJIOTI3MiB. BiiTak B aHTJIOMOBHHX JKepeliaX MOXKHA TOOAYUTH TaKi TEPMIHU
sk food terms, food related lexemes i cooking terms [99; 62]. OckinbKky JaHe MUTAHHS
JOCIIKEHE Ha HEJIOCTaTHROMY PIBHI, B YKPAaiHOMOBHUX CTATTSAX Ta MPAIsiX, MPUCBIYCHUX
JOOCTIPKEHHIO TaCTPOHOMIYHOTO JMCKYpCYy B IMEPEeKIaJ03HAaBYOMY aCIEKTI HayKOBII
BUKOPHUCTOBYIOTh TOHATTA 2momonima [12, ¢. 69], cacmponima [33, c. 176] abo mie
mepmina-eacmponiva [48, c¢. 93]. He BigHaHIIOBIIM MAXOJAIIOrO BiAMOBITHHKA
JI. PsGoBa Bupillye BBECTU BJIACHUN TEPMIH MiJ HA3BOKO «YubOOHIM», TIOCUIAIOYUCH HA

JaTuHChKE cioBo Cibus, mo B mepewiani o3Hauae i1xa abo TMPOIYKTH XapyyBaHHS.



BinnmoBigHO i «cucTeMy Ha3B MPOIYKTIB 1 CTpaB, 3 yCiMa BHYTPILIHIMU B3a€MO3B’SI3KaMH,
iepapXxi€ro TOIO» BOHA HAa3MBa€ MUOOHIMIYHOIO crcTeMolo [45, ¢. 5-6].

Ha namy aymky, HalOUIbII BAAJIMM Ta 3pO3YMUIMM TEPMIHOM Ha IO3HAYCHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJNIS «i’a» € TEPMIH «TacTpOHIM», TOXK came Horo u Oyaemo
BUKOPHCTOBYBATH Jaii B poboti [97].

["actponimu (Tp. gaster — muryHoK, rp. 0NOMa — iM’s) — e Tl JIEKCHUYHI OJAMHUILII, SKi
BiJ10OpakaroTh MPOIIECH BUTOTOBJICHHS MPOAYKTIB XapuyBaHHs, a TAKOK — MPUTOTYBAaHH,
CepBipyBaHHs Ta BiKUBaHHs ki [97].

BianoBigHO 10 TacTpOHIMIB MOXHA BKJIFOYUTH M JIGKCEMH, IO MO3HAYAIOTh PI3HI
YaCTMHU MOBHM, a TaKOXX CTBOPUTH Kiacu(ikallifo, B OCHOBI fAKOi OyJe MOKJIaJAeHO
MOP(QOJIOTIUHI OCOOJMBOCTI TacTPOHIMIB. MaeThcsi Ha yBasi, IO TacTPOHIMH MOKHA
MOAUINTA Ha JIIECIOBA, SIKI IO3HAYAIOTh /i, M0 CTOCYIOThCS OOpPOOKM MPOIYKTIB
XapuyBaHHS Ta iX BXKMBaHHS; IMEHHUKH, SIKI BJIACHE MO3HAYAIOTh CyO’ €KTIB, 00’ €KTH Ta
MICLSl BXXMBAHHS; TPUKMETHUKH, SIKI OMHUCYIOTh CTaH CyO’ €KTIB Ta BJIIACTUBOCTI 00’ €KTIB

B)KMBaHHS).

1.2. TacrpoHOMiYHMIi TUCKYPC K JiHIBOKYJIbTYPHHIi (eHOMEH

B yMoBax cporozeHHs, Ha eTamni po3BUTKY JIHI'BICTUYHOI HAYKH Oarato 3apyOiKHUX
Ta BITYM3HSHUX HAyKOBLIB aKIEHTYIOTh YBary Ha IUTaHHI BUBYEHHS JHUCKYpCY.
3akyiaicHHs] TIIBAJIMH Teopii AUCKYpPCY BiIOyBaliocsi MOCTYMOBO y XX CTOJITTI, TOX
MOKEMO CTBEp/DKYBAaTH, IO JUCKYpC € TOPIBHSHO HOBUM SIBHIIEM HE TITbKUA B
MOBO3HABCTBI, @ i B IHIINX T'YMaHITAPHUX Tay35X.

[Ipore HaykoOBLI MOKM HE MIMIIIM €IUHOI OYMKU IIOAO TPAKTYBaHHS TEpMIHA
«IIUCKYPO».

O. PydoBa cTBepmKye, IO TOHATTA «IUCKYpC» BIEpIIE BHUKOPHUCTAB
aMepUKaHChKUH JIHIrBICT 3. Xappic y cBOil mpaui «JucKypc-aHaniz», NpoTe HIMPOKOTO
BUKOPUCTAHHS MOHATTS HaOyo TUTbKK B 1970-x pp. micis myOmikarii JOCHiKeHb TaKUX
€BpOIEHCHKUX HAyKOBIB sK: T. BaH Jletik, B. JIpeccnep Ta in. [53, c. 45]. Sk 3apyOixHi,

tak 1 BiTym3HsHI BueHi (H. ApytionoBa, ®. bauesuu, B. Kapacuk, [. Kopombos,
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O. KyOpsxosa, I'. IlouenmoB Ta iH.) B WLIJIOMY TiyMmaudaThb JUCKYpC SK LUTICHUN
MOBJICHHEBHUH TBIp Y P13HOMaHITHOCT1 HOTO KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHHUX (DYHKIIIH.

CporojiHi Ounbllie yBaru MNPUAUISIETbCS MUTAHHIO THIIOJOTII JUCKYpCy Ta MOro
knacudikamii. Y mpamgx JOCHITHUKIB MOXKEMO TIOMITHUTH TaKi HOro pi3HOBHIU:
NOMITUYHUHN,  JUIJIOMATAYHWUM,  aJAMIHICTpAaTUBHUM,  IOPUAWYHHMN,  BIMCHKOBHH,
MeJaroriYHui, PeNiriiHuid, MICTUYHHN, MEIUYHHUHA, JUIOBUN, PEKIAMHHMA, CIOPTHUBHHA,
CIICHIYHWI, MacoBo-iH(popMariiamii, ractpoHomiunuid, tomo [19, c. 294]. Ilpore e
JaJIeKO0 HE 3aKiHYeHA JaHKa THUIMIB AUCKYpPCY, OCKUIbKH ii MOCTIHHO JOMOBHIOIOTH BCE
HOBMUMHU ¥ HOBHUMH Ha3BaMH, M0 TIOB’S3aHO 3 AWHAMIYHICTIO MOBH Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUMHU 3MIHAMHU BCEpEAWHI KOXHOTO 3 JHUCKypciB. B cBoiil mpari mu Oyaemo
PO3IJIAIaTH TACTPOHOMIYHUM TUCKYPC KPi3b MPU3MY KYJIBTYpH.

[ToHATTS KyJNbTYpU € JOCUTHh OOIIMPHUM Ta OXOIUIIOE BCl C(EPU JKUTTA JIHOJUHHU.
Biarak, AxagemMidyHuil TIyMayHUM CIOBHUK YKPAiHCbKOI MOBM BHU3HAYa€ KYJIbTYpY SIK
«CYKYIIHICTh MaTepiaJIbHUX 1 AYXOBHUX LIHHOCTEH, CTBOPEHUX JIOJCTBOM MPOTATOM MO0
ictopii» [73]. KeMOpuKChKHI CIIOBHUK HajJa€ MOJIOHE BU3HAYEHHS, XapaKTePU3YIOUU
KYJBTYPY K «CIOCIO KUTTSI, 3aralbHONPUNHATI TPaauIlli, 3BUYal Ta MEPEKOHAHHS MTEBHOI
IpYIH JIOJICH B TIEBHY iCTOpUYHY 100y» [76].

JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISI sIK Hayka Oepe cBid modarok y XX-XXI cromTrsx, y Tou
caMUil 4Yac, KOJM y TYMaHITapHUX HayKax 3 SBHBCS HOBUU OpIEHTUP Ha JETaJlbHE Ta
KOMITJIEKCHE JIOCHI/DKCHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBH, KYJIbTYpH Ta JIFOACHKOI CBIIOMOCTI.
OcCHOBY HOBOTO JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO HAMNpsSMKY CKJIaJajdd HAyKOBl1 Mpaiil
MOPiBHSUIbHO-ICTOpUYHOTO MOBO3HaBcTBa (®. bycnaes, 1. T'epmep, . I'pimm Ta iH.),
rimote3a miHrBicTMuHOi BigHOocHOCTI E. Cemipa Ta b. Yopda, imei mcuxomorigaHoro
HANPSIMKY JIIHTBICTUKH, 5Kl miaTpumyBaiu ['. [laynb, A. [loreGHs Ta iH., aHTPOIOJIOTIYHI
Ta KyJbTYPOJIOTIYHI JOCTIDKEHHS TOIIO. AJie camMe 3aBIsSKd HayKOBUM Mparisim
B.H. Tenii, a Takox mnpamsim B.B. Bopob6iioBa, B.A. MacnoBoi 3’sSBuUBCS TepMiH
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis», 110 O3HAYaB HOBUHM HANPSIMOK y JIHIBICTHII, siKUi y 90-T1 poku

XX CTOJMITTS CTaB CAaMOCTIMHUM HAayKOBUM HarpsMmkoMm [54, c. 147].
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Croroani, y XXI| cTomiTTi, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisI BUCTYIIAE SIK Tally3b MOBO3HABCTBA
IHTErpaIlifHOro0 XapakTepy, IO 3HAXOAUThCA Yy (iHAIBHIM CTaali CaMOBH3HAUCHHS SIK
CaMOCTIHa JIHTBICTUYHA JUCIMIUIIHA Ta BHUBYAE MOBY SK (PEHOMEH KyJbTypH Ta
KyJIbTYpy SK (EHOMEH, IO 37eOUTBIIOr0 CTBOPIOETHCA MOBOIO, Y iX TICHOMY
B3a€EMO3B’SI3KY 3  IHJAWBIAYaJbHOK Ta  KOJEKTUBHOIO  cBifomicTio. OO0’ €KkTOM
JIHTBOKYJBTYpOJIOTii € MOBa fAK ()EHOMEH KyJbTypd B MApPUTETHOMY IIJTICHOMY
B3a€MO3B’ 3Ky iX Ta 31 cBimomicTio. [IpeqmeToM maHOi Hayku € MOBHI Ta JAUCKYPCHBHI
OJIMHUIIL, IO MICTITh «KYJIbTypHO-3HauUuMy iH(popmariito» (B. Macnosa, O. CeniBanosa)
[51, c. 316-317].

Ika, Ha Hamly TyMKy, 3aiiMae He OCTAHHE MiCILIE CEPE]l ACMEKTIB KYJIbTYPH, OCKIIbKH
BOHA € HEB1/I’€MHOIO YACTHHOIO HAILIOTO MOBCSAKIEHHOTO XHUTTS, sIKa CYIPOBOJDKYE HAC 13
4aciB MOSIBU JIIOJCTBA. Pa30M 3 pO3BUTKOM KyJIbTYpH BIIOYBAETHCS M PO3BUTOK OKPEMUX 11
ckianoBux. ['acTpoHOMIYHa KyJbTypa MOCTa€ Ta (POPMYETHCS Y BUIVISIII HALllOHAJIBHUX
CTpaB, 3aCTUIBHUX TPAJMI[id Ta 3BHYAIB; BOHA TAKOX 3a3HA€ 3MIH 4epe3 PI3HOMAaHITHI
30BHIIIHI YWHHUKM (HANPUKIAJ, MITpaliifHi MpolnecH, BIHHU Ta BCTAHOBJICHHS
JMIJIOMAaTHYHO-KYJIBTYPHHUX 3B S3KIB 3 IHIIUMHU JiepyKaBaMH, a oT)ke eTHocamu) [102].

VY cBoiil mpami «Midonoriku» (paniy3bpkuii antponosor K. JleBi-Ctpoc ananizye
KyJbTYypy Ta CYCHUIBCTBO came 4Yepe3 MpHu3My iXKI Ta 3aCTUIbHUX Tpajaullii. Buenuii
CTBEPJIXKYE, 10 MPUTOTYBaHHS 12Kl € TOJOBHOIO BIIMIHHICTIO JIFOJICH BiJl TBApUH, caMe€ B
Mpolecl NPUTrOTYBaHHS i1 JIIOJMHA BIJOKPEMITIOETHCS BIJ JIOHA MPUPOAHU 1 MOYMHAE
3acHyBaHHS KyJabTypH. JIeBi-CTpoc (opMysroe KOHIIEMIII0 TaK-3BAaHOTO «KYJIIHAPHOTO
TPUKYTHUKA», B SKIH PO3poOJIsie BIACHUM MiAXiJ A0 Kiacudikauii TUMIB KyJbTyp Ha
OCHOBI TpbOX TIOHATH: «CHUPOTrO, TOTOBOIO Ta THWJIOIO», a TaKO0X TMOSACHIOE SIK
MPUTOTYBaHHS 1KI BIUIMHYJIO Ha PO3BUTOK KYJBTYPH Ta CBITOTJIA MEBHUX HaponiB. B
CBOIO 4epry, BUKOPUCTOBYIOUHM TIOHATTS «CMa)KCHE-BapeHe» BUCHUH TMOPIBHIOE YOJIOBIYE
Ta JKiHOYEe, MPUPOJIHE Ta KyJIbTypHE [59, ¢. 42].

Briepiiie 3B’5130K MOBCSAKIEHHOTO XapuyBaHHS 3 CUCTEMOIO KYJIbTYpH OyB OMUCAHHMA
y TpaIix MpeICcTaBHUKIB KON «AHHAIIBY», 30kpeMa @. bpozaens, sikuii 3po6uB cipody

CUCTEMAaTHU30BAHOTO JOCTII)KEHHS! TaCTPOHOMIYHOI KYJIBTYPH B KOHTEKCTI €MIOXH, a TAKOX
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il comiampHux ¢yHkuid. ¥ poborax K. JleBi-Ctpocca, II. Bypabe, T. Bebnena ixa
pPO3IIIAIa€ThCA K OJMH 13 BHJIB CHEIU(pIYHOTO KyJIbTypHOro kony. CydacHi 3axijiHi
JOCIITHUKH PO3TISAAI0Th MPOIEC MPUTOTYBAHHSA 1 CIIOKUBAHH1 1K1 B paMKax JIOCIHIIKEHb
MOBCSIKJCHHOCTI, K HOCIH HM3KM KyJIbTYPHUX 3HA4€Hb, YMHHHUK caMoOiJeHTH(IKaIil
JIOJIMHU, 1HIAUKATOP KYJbTYPHOI, HAIIOHAJIBHOI, PACOBOI MPUHAIEKHOCTI. TakKUM YUHOM
Ha CHOTOAHI MpoOiemMa JOCTIKEHHS TaCTPOHOMIUHUX MPaKTHK (OpMye Tamy3eBUi
HaIpsIMOK  COIIOKYJBTYPHUX JOCHIKEHb, IO TeMaTu3yeThcsi sk «food studies» i
00’€IHy€ 1CTOPHKIB, €THOrpadiB, aHTPOIIOJOTIB, COIOJIOTIB, SKI PO3IIISAIAI0Th 1KY SK
COLIIOKYJIbTYPHE SIBUILE, CAMO103 ICTOPUYHHX, COLIaTbHUX 1 KyJbTYPHHX KOHTEKCTIB [43,
c. 94].

Brniepiie TepMiH «racTpOHOMIYHUN AMCKYpc» BUKOpHUCTaB A. B. OnsHuY y CBOiil
npai «IIpe3enTariiina Teopis auckypcy» B 2003 pori [40, c. 420]. Yepes HeycTalleHICTh
TEPMIHOJIOTIYHOT'O arapaTy ChOTOJIHI ICHY€ JCKIIbKa CHMHOHIMIYHHMX Ha3B I[bOTO BUIY
OUCKYPCY: «TacTpOHOMIYHUW», «KYJIIHapHHID», «IJIIOTOHIYHUKA». Y CBOIM mparl
A.B. OnsHu4 BH3HAYa€ TaCTPOHOMIYHMM IUCKYpC SIK «OCOOJMBHM BUJA KOMYHIKaIli,
MOB'sI3aHMI 31 CTAHOM XapUYOBHX PECYPCIB Ta mpoliecaMu iX 00poOku Ta BxkuBaHHD» [40, c.
426].

Bapro 3a3aHaunMTH, I10 CTAaHOM Ha CHOTOJIHI 3arajbHONPHUHHATOI HAa3BU Ha
MO3HAYEHHS AUCKYpCy, TIOB’13aHOTO 3 KoHIenTocheporo «lxka», Tak i He 3’sBunocs. Tak,
ckaximo, I1. II. Bypkosa, H. II. ['onmoBHuupka, O. FO. 3eMcbkoBa NMPONOHYIOTh TEPMIH
«racTpoHOMIUHHME auckypce» (gastronomic discource), I1. I1. banman — CXHISETBCS 10
BUKOPUCTaHHS TEpPMiHYy «KyiiHapHUU muckypce» (culinary discourse), O. CasenbeBa
OTepy€e CIOBOCTIONYUYEHHSM «KYJIIHAPHO-TAaCTPOHOMIYHUI IuCKypcey», M. JleBic mponoHye
BUKOPHUCTOBYBaTH  TepMmiH  «rcstaurant — discoursc»  (pectopaHHuB — JHCKYpC),
€. baparamBui — Hajae nepeBary TEPMIHOJOTIYHOMY CJIOBOCIOJIYYEHHIO «TJFOTOHIYHUIN
auckype» [12, c. 69].

Binrak, II. TI. BypkoBa B CBOiX mpaisiXx HpOIMOHY€E AOMNOBHEHHS 10 BHU3HAYEHHS
A.B. Onsanua: «['acTpOHOMIYHHMI AUCKYpC — 1€ TaKOX OCOOJMBHUN BHJ CIUIKYBaHHS, B

SKOMY BHKOPUCTOBYIOTHCS TEBHI MPO(ECIifHO Opi€EHTOBaHI 3HAKW: TEPMIHOJIOTIS, CTIHMKI
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3BOPOTH, XapakTepHi MOp(O CHHTAKCHYHI CTPYKTypH. BpaxoByrouu coriaibHO-
KyJIbTYPHUN KOHTEKCT, JaHUN BUJ JUCKYPCY MOKHA BU3HAYUTH SIK «CIUIKYBaHHS + TEKCT
KyJIIHAPHOTO pelenTy + KOHTEKCT». [acTpOHOMIYHUN HAHUCKYpC SK OCOOJMBUN BUJY
MacoBO-1HGOPMAIIITHOTO THUCKYpCYy Tepeadadae iCHyBaHHS YYaCHUKIB, ITIJICH, CTpaTeTii
ta 1inHocrei [10, c. 16].

[TonibHe BU3HAYEGHHS TacTpoHOMIYHOMY mauckypcy nmae H. II. T'onoBHHIBKA:
«3MIMIAHUN TUT KOMYHiKaIlii, 0cOO0CTICHO-OPIEHTOBAHUMN, TaKWW, IO TPOSIBISETHCS B
HOBCSKACHHIH cepi CIIKYBaHHS Ta Ma€ IHCTUTYLIHHKN XapakTepy» [10, c. 15].

HaBeneni ¢aktu Aar0Th 3MOry KOHCTaTyBaTH: Yy CyYacHIH JIHTBICTULI HEMae
YITKOTO PO3MEXKYBAaHHS OKpPECIEHHUX MOHATh. OJHE 1 T€ X SBUIIE MOKHAa Ha3WBaTH 1
KyJIHApHUM, 1 TACTPOHOMIYHHM, 1 TJIFOTOHIYHUM JTUCKYPCOM. MU MOIIISAEMO TyMKY THUX
HAyKOBLIB, SIKI IPONOHYIOTh BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «TACTPOHOMIYHHUI AUCKYPC», aJIKe
BBa)XA€MO Horo HanoOUIbII 3po3ymiunnM. Ha Hairy aymKy, TepMiH BKJIIO4Yae B cebe pi3Hi
JTUCKYPCUBHI MTPAKTUKU, TOMY € HAHO1IBII OXOIUTIOIOYUM Ta IPUNHHATHUM.

[acTtpoHOMIUHMI  JOUCKypC — MaHIpecTye  JIEKCUKO-CEMaHTUYHY  CHCTEMY
raCTPOHOMIYHMX HOMIHAllli TEBHOI MOBH, JEMOHCTPYE KOTHITHUBHY CTPYKTYpPY
konuentochepu «Ika», yBUpPa3HIOETbCS uepe3 XyHOXKHIO KapTuHy cBity. Il{ompasa,
BIIMIHHOCTI, 110 CPOPMYBAIHUCS B CYy4aCHOMY COIlyMi CTOCOBHO T'aCTPOHOMIUYHUX HOPM,
MEPEIIKOKAIOTh YCIIIIHIA KOMYHIKAIli 3arajloM 1 MDKKYJIBTYpPHIA 30Kpema. A BIATaK —
3rIIHO 3 pe3yJbTaTaMU COLIOJIHIBICTHYHOTO BHUMIPY BIJANOBIJIHUX AaKCIOJOTTYHHX
napameTpiB OUIBIIICTh MOBIIIB BBAKAIOTh aHATI30BAHUM TEPMiH HEKOPEKTHUM, TaKUM, 110
YCKJIQJIHIOE TIPOIIeC CHIIKYBaHHS W mopo3ymiHHs. [lompu e BBakaeMo 3a HEOOXIJTHE
PO3IIISIHYTH KaTeropiliHi 03HaKK racTPOHOMIYHOTO AucKypey [15, c. 8].

["acTpoHOMIUHMI JTUCKYpC, SK  BIJOMO,  BHPI3HSETHCS  OCHOBHUMHU
EKCTPATIHTBAIBHUMHU  BJIACTUBOCTSIMHM, SAK-OT: 1) penpe3eHTye KyJIbTypHi, MOBHI,
peiriiiHi, €THIYH1 ¥ 11€0JI0T14H1 BIIOJ00OAHHS Ti€T UM TI€T JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH; 2)
MaHi(ecTye racTpOHOMIYHY KapTUHY CBiTy [53, c. 46].

VY 3B’s3ky 3 nuMm l. JlepkaBeripka, ameiror0ud 0 BYEHHS CBOiX IMOMEPEIHUKIB,

HaroJIOUly€e: raCTPOHOMIYHHUI JAUCKYPC € CKJIaJHUM KOMYHIKaTUBHUM SIBUILIEM 3 HU3KOIO
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mudepeHIliiHNX O3HAK, TOB’S3aHUX YH TO 3 MPOIYKTOM MOBJIEHHEBOI ii, 3 TIEBHUM
KOHTEKCTOM, >KaHPOBOIO HAJIEKHICTIO, YU TO 3 BepOali30BaHOI0 ISUIBHICTIO, IO
CITIIBBIJTHOCUTBCS 3 Ti€0 a00 TI€H KYJIbTYPOIO, COIIAJIbHOI CIUIBHOTON, KOHKPETHUM
ICTOPUYHUM TIEP10JIOM.

VY npansix A. 3eMCBKOBOI cepeJll KaTeropiiHUX O3HAK TaCTPOHOMIYHOTO JAUCKYpPCY
PO3IIISIA0THCS: YYACHUKH, YaCOIPOCTIpP, METa, IIHHOCTI, CTpaTeTii, MpereAeHTHI TeKCTH,
muckypcuBHi Gopmynu [15, c. 4]. Jlo yuyacHUKIB JOCITITHUIIA 3apaxoBye 0co0y, sika Mae
JIOCBIJI, 3HAHHS, YMIHHA Ta HaBUYKH B IIapWHI TJIIOTOHIi, a00 mpaIloe B 3aKiajax
IPOMAJICBKOIO0 XapuyBaHHs, a00 € KIIEHTOM BIANOBIAHOTO 3akianxy. YacompocTip
nepeabdavae yac IJis MPUTOTYBaHHS TKi a0o dyac, mepeabadeHui najisi 0OCIyroBYyBaHHS
KIIIEHTIB, Ta Micle, A€ BiAOyBalOThCS BIAMOBIAHI TpoliecH. MeTy TacTpOHOMIYHOIO
JUCKYpPCY MOBO3HaBEllb MOB’SI3ye 3 Iepenayero aocBinxy, 10 3 o3HalOMIIEHHSM 3
KYJIIHAPHOIO KYJBTYPOIO 1 TPAIUIISIMH 1HIIUX HAPOJIB, 3 OIIHKOIO OyIb-SKOTO pelenta 3
ypaxyBaHHSIM BJIACHOTO JOCBIAY, 3 (OpPMYBaHHSIM CMaKOBHUX YIOJ00aHb, MpPaBUII
MOBEIHKH 3a CTOJIOM Tolo. [[iHHOCTI TMCKYpCYy MOBUHHI CHOPUSITH BUXOBAHHIO €TUYHHUX
Ta €CTETUYHUX HOPM ITOBEIIHKU CIIOXKKBayiB [34, c. 4].

M. VwuapinoBa po3risiia€ CTPYKTYpy TacTPOHOMIYHOTO JUCKYpPCY 3 TMO3HIIIT
SJIEPHOTO WICHYBaHHs. Tak, Ha JYMKY JOCIITHUIll, OCHOBOIO TaCTPOHOMIYHOTO JTUCKYPCY
MOke OyTH (parMeHT TeKCTy abo (parMeHT MOBJIEHHS, MOB’SI3aHUM 13 MPOIECOM
xapuyBaHHs [53, ¢. 46]. BoHa 3apaxoBye 10 OCHOBH, HANpPHKIAJ, PO3MOBY BiJBiTyBaya
pecropany 3 o(imiaHTOM, CIUJIKYBaHHS BIJBIyBadiB, YMTAaHHS MEHIO, pelenTiB abdo
raCTPOHOMIYHO-CTIPSIMOBAHUX TEKCTIB. Y MeEXaX TaCTPOHOMIYHOIO JUCKYPCY HayKOBEIlb
BUOKPEMJTIOE PI3HOMaHITHI JKaHPH, K1 JUQPEPEHINIOE BIAMOBITHO 10 (DYHKIIIOHAIBHOTO
MIPU3HAYEHHS: MEHIO, PEIENTIB, KyJIIHAPHUX TiJiB, TACTPOHOMIYHI ()parMEHTH B XYI0KHIX
TEKCTaX, TaCTPOHOMIYHA peKJiaMa, KyJIIHApHI nepeaadi, IHCTPYKIli 3 IPUTOTYBaHHS CTPaB
Ha ymakoBKax Toio [53, c. 46].

JI1st TOCHiIKEeHb COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY 1K1 1 MPAKTUK, MOB’A3aHUX 13 HEIO,
MEPCIICKTUBHUM BHUIA€THCS BUIUICHHS SBHINA TACTPOHOMIYHOI KYJIBTYPH, Ky PO3yMIIOTh

K CYKYIHICTh HAITIOHAJIBHOT KyJiHapHOi Tpanuiii (Habip cTpaB 13 crnenudikorw ix
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MPUTOTYBAHHS); MMPAKTUK, TIOB’SI3aHUX 13 CIIOKUBAHHAM 1K1, TUTIOBUX JJISI TAHOTO HAPOIY;
Ta TaCTPOHOMIYHOI peduiekcii — ysABICHHS NPO Te, YUM € DKa, sKe il MICIe B KHUTTI
JIOJIMHU ¥ CYCHIbCTBA, IO TaKe Hal[lOHAJbHA 1Ka, a TAaKOX IMOIIyKaMu OCOOJIMBOTO Ta
EKCKJIFO3MBHOTO Y Hiif [18, c. 36]. Lla pednekcis, BiaacHe, 1 popMye creriaabHII AUCKYPC.
[IpoBenennii pociticbkoro gocuianuiieto H. KaryHoBoro npediHimiiHuii aHaii3 3MICTY
KIIOYOBHUX TIOHSTH JO3BOJISIE, BUXOJSYM 3 METH JOCHIDKCHHS, BHU3HAUUTH HOTO SIK
KyJTIHApHO-TaCTPOHOMIYHUI: KyJIHAPHUNA TPU I[bOMY OXOIUIIOE TEKCTH, IO OMUCYIOTh
TEXHOJIOT1i MPUTOTYBaHHSA TK1 B3araii, TOJA1 K y MOHATTI TaCTPOHOMII Ha TEPIIUi TJIaH
BHUXOJIUThH TIyMaueHHs 1i K MUCTEITBA, 3/IaTHICTh OIIIHWTH BUINYKaHHi cMak ki [20, c.
189].

CMucioTBOpYa MJisi TaCTPOHOMIYHOTO JUCKYPCY peQuieKkcis MOKe MaTdh pi3Hi
(dbopMH — 11€ 1 TBOPU MHUCTELTBA, 10 TOPKAIOTHCA TEMH 1Ki, 1 OCOOTUBUN «KYJIHAPHUII»
KaHp, 110 3HAXOJUTHCS HA MEXI1 JITepaTypu Ta MyOIIIUCTUKUA 1 CTBOPIOE B XYIOXKHIX
TecTax 00pa3M ikl 1 KyXHi; CleliajibHa JIiTepaTypa — KyJiHapHI KHUTU 31 CIIEHU(PIYHOIO
IrpaMaTUKOI0, CEMAHTHUKOIO, MPAarMaTHUKOI Ta BI3yalbHUM PSAOM, IO 00 €IHYIOTbH
peuenty, ki € apreakToM KyJbTYpH, MPOAYKTOM KyJiHapHOi Tpamumii [14, c. 56];
KyJIIHApHI 110y, SIKI MOKHA PO3TJAaTd K crienu(iuyHud, Bi3yaai30BaHUM 1 HaCHUYCHUI
YCHOIO PUTOPHKOIO HaBYaHHS 1 iHPOpMyBaHHs aHajor KysaiHapHoi kauru [50, c. 90].

Po3Butox [HTEpHETY K 0COOIUBOTO KOMYHIKATHBHOTO CEPEIOBHUIIIA MTPU3BOAUTH 10
TpaHcdopmallii Ha3BaHUX (POPM TaCTPOHOMIUHOI peduieKcli, y mepury 4epry, 3 akieHTOM
Ha X IHTEPAKTUBHICTb, BI3yaJIbHICTh Ta 3pOCTaHHS POJI1 KOPUCTYBAIILKOTO KOHTEHTY Ta /10
(dbopMyBaHHS HOBHMX, TaKHMX, SIK KyJIHapH1 caiiTh, 0j0ru, GopyMH, HaBITh KOMII IOTE€pHI
irpu. [lomynspHOIO OCTaHHIM YacoM € Bi3yajbHa pENpe3eHTallis ’KI Ha OCOOMCTHX
CTOpIHKax B COIIlaJIbHUX Mepekax. Taki myOmikaimii MOXyTb po3risgaTucs abo sk
CTaTyCHI YW CaMOIIpe3eHTallliHl, a00 X SK HOBI (OPMHU COIIAJILHOI COJIJApHOCTI Ha
OCHOBI CIIJIBHOT'O TACTPOHOMIYHOTO JIOCBiNY, SIKUM TPAHCIIOETHCS BI3yaIbHUMH KaHaJIaMU
3MI ta Iarepuery [43, c. 62].

Jleski KyliHap¥ Yy CBOiX KHHMIax peLeNnTiB Ta OH-TallH MakcTep-Kiacax

CTBEP/IKYIOTh, 1110 MPUTOTYBAaHHS 1K1 — II€ TPOIEC JOCUTHh TBOPYWH, a TOTOBI CTpaBU
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B3araji MPHUPIBHIOIOTH O BUTBOPIB MUCTELTBA, IIEJACBPIB, KOXKEH 3 SKUX HEMOBTOPHUH,

I[IKaBUH Ta Ma€ BJIACHY Ha3BY.

k1o 3ragatu yKpaiHCbKui (OJBKIOP, KYJbTypHE BiIOOpaKeHHSI HApOJy Ta HOTO

3BHUYOK, MOKHA HapaxyBaTH HE OJIMH JECATOK MPUCTIB 1B Ta MPUKa30K Mpo 1ky. OCk AesKi

3 HUX:

be3 11 1 BiJI HE IOTSATHE.

be3s xui0a 1 11000B ruHE.

Jle x110-cib-Kaia, TaM JoMiBKa Hara [76].

VYkpainceka KyxHs (opMyBajiach IpOTIroM OaraTb0X CTOJITh, TOMYy BOHA B TIEBHIi

Mipi BiJIoOpakae HE TUIbKU aCHEKT ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, a ¥ Moro 3BWYai, Tpajauili Ta

KyJIbTypy. Sk 0GaunmMo Maii’ke y KOXKHOMY MPHUCIIB’T MOBa ijne mpo xiil 1 cuib, JBa

MPEAMETH KYJIbTYPHOI CIIAJIIMHUA YKPAlHCBKOTO HAapoOay, SKUMH TOW NHWIIAETHCA Ta

maHye, ajpke 3J1aBHA caMme XJIIOOM Ta CULIIO 3yCTpiualyd JIOporux rocteit. Ximid s

YKpaiHLIB — L€ NPOAYKT, 0€3 SIKOrO BOHM B3araji HE YSBJSIOTH CBOTO ICHYBAaHHS; L€

HaWTOJIOBHIIIA TKa, Hamp.: X0 HacymHui — «1) 3acobu, HEOOXIIHI JJIST TIPOKUTKY, JJIs

iCHyBaHHS; 2) II0Ch HalBaxK/IMBiIIe, HalicTOTHIIIE» [73]. X110 Ta Cijib CTalOTh CUMBOJIOM,

KyJbTYpHO-MapKOBaHOIO oAuHMIIE0. He 3Baxkaroun Ha Te, 10 OpUTaHLl BXXUBAIOTH XJ10 B

HE3HAYHUX KITBKOCTSX, MEPEBAKHO BPAHIIl Ta y BUTJISI TOCTIB, TPIHOK, CAHJIBIUI € JTyXKe

MOMMPECHUMMU

Smb’s bread and butter (x116 HacyuiHui);

Bread and circuses (x:i0a i BUOBHIIT);

Break bread with somebody (share a meal with someone) (po3ninuTu Tparmesy 3
Kkumoch) [79].;

“Being a kind, obliging girl, she stopped, put down her bundle, took out the
bread, and went on her way”. — «byy4uu 1006poto, CIIyXHSIHOIO JIBUNHKOIO, BOHA

3yNUHWIACh, MOKJalla CBIM BY3JIHMK, JAicTaja XJi0 Ta MilUla CBOEK JOPOTOIO»

[72]

KysminapHi Ta racTpoHOMiIYHI CHUMBOJIM TEBHOTO CYCHIJIbCTBA 3/aTHI BUCTYHaTH

IICHTUYHICHUMH ~ MapKepamM#  (OTOMararoTh BH3HA4YaTH «CBOiX» Ta MPOBOJUTH
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JIeMapKalliifHy JIHII0 B Tpolecax IHITyBaHHS), OyTH MeXaHi3MaMu 00'€THaHHS
KyJbTYpHOTO Ta (I3UYHOTO MPOCTOPY 1 THUM CaMHUM aKTHUBI3yBaTH IHTETpalliiiHi,
KOHCOJITAIIH1 MPOLIECH BHYTPIIITHLOTPYIIOBOI B3a€MOII1.

['oBOpsuM MpoO aHTJIOMOBHUM CBIT, TE€X BapTO 3rajatd, 1m0 i TaM He Opakye
adopu3MiB, MPUKA30K, B IKUX K€ MOBA MPO 1KY:

An apple a day keeps the doctor away. — I s6:myko B 7ieHb i TiKap He 3HaTOOUTHCS.

Every cook praises his own broth. — Koxen kyxap cBoo IOIIKY XBaJIUTb.

Eat at pleasure, drink with measure. — I:x BBouto, a nuit B Mipy.

Gluttony kills more than the sword. — Bix oGxepnuBocTi momupae OibIIe JTHOACH,
HIX Bix Meua [87].

VY HapogHUX MPHUCIIB’SIX 3HOBY MPOCIIIKOBYEMO TEHJCHIIIO JI0 BUKOPHUCTAHHS
HaMOLIBII PO3MOBCIOJKCHUX MPOAYKTIB XapuyBanHs: ‘‘apple”, “broth”. Tak camo sk i
JUISl YKPATHCHKOTO HapoJy, 1a — € He MEHII Ba)XJIMBUM aCIEeKTOM KYJbTYpH, HIXK MOBa,
JiTeparypa Ta MUCTELITBO Ta Ma€ CBOE CUMBOJIIYHE MIAIPYHTSI.

Bigznaunmo, 1110 3rajiaHa BUIIE KyJIbTypHA CUMBOJII3AIlIS 1K1 MOYKE MaTH €THIYHUH,
JIOKQJIbHHUM, CTaTyCHHM, PETIriiHUN 4M IHIMHA Xapaktep, 1o BuBoautTh food studies B
MoJie JOCHIKEHb 1IEHTUYHOCTEH. Y I[bOMY KOHTEKCTI MPUBEPTAIOTh yBary pedQuiekcii
bpaniy3pkux gociaiaHukiB B. PaiiT i A. AHHeC HaBKOJIO pO3YMIHHS XapuOBUX KOPJOHIB 1
«pPO3pI3HEHHS» Halllil K CTparerii, CHOPSAMOBAHOI Ha 3MIIHEHHS HaI[lOHAIBHOI
IICHTUYHOCTI. ABTOPH, BUXOJIAYN 3 TE3M MPO MPOIYKTH XapuyBaHHS Ta Xap4yOBl 3BUYKHU
K CHMBOJIIYHI MapKepu KyJIbTypu, Qakrtopu G(HOpMyBaHHSM IHAUBITYyaIbHOI Ta
KOJIEKTUBHOI 1JIEGHTUYHOCTI, OOIPYHTOBYIOTH BHCHOBOK, LIO XapuyBaHHS OKPECIIOE
COIllajibHI, KYJIbTYpPHI, HaIllOHAJIbHI KOPJOHHW 1 € BOJHOYAC Ba)XJIMBOKO apeHOolo, JI¢
HaI[lOHAIBHI IICHTUYHOCTI YacTO MiABAXKYIOTHCS, @ 4aCOM 1 30BCIM IepenucyoThes [63, c.
388]. 3 TOuKHM 30py MOCHIKCHHS 1KI Y KOHTEKCTI IACHTHYHICHUX MPAKTHK I[IKABUMH
BUJAIOTHCS TAKOXK PO3BIAKHM y Taiy3l KyJbTYpPHOI aHTPOMOJIOTii, MPUCBIYEHI BUBUYCHHIO

B3aeMO3B’ 13Ky Tki 1 mam'siti [38, c. 95].
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1.3. Kinacugikanisa ractTpoHiMiB B aCIeKTi mepexaany

JlocniKyr0ul TacTpOHOMIYHUM NHMCKYpC, TEpIl 3a BCe, BapTO 3a3HAYUTH, IO
HAYKOBI[l MO-PI3HOMY BHU3HAYAIOTh T'ACTPOHOMIUHY JIEKCHKY, SIKa CKJIQJa€ WOro OCHOBY.
Biarak, O. FO. 3eMcbkoBa 3a3Hadae, MO0 TaCTPOHOMIYHHHA JHCKYPC OXOILUTIOE JIUIIEC TY
JICKCHKY, sIKa BijjoOpaxae (i3ioyoriddi notpedu jroauuu B ki [12, ¢. 69]. A. B. Onsauu
BIIHOCUTH JI0 TAaCTPOHIMIB Xap4oBi 3HAKH, SKI € OJMHUIISIMU TaCTPOHOMIYHOTO JAUCKYPCY
[40, c. 33]. HaykoBelp BBaka€, MO0 TaCTPOHOMIYHI CMakd Pi3HUX KYJIbTYP CYTTEBO
PI3HATHCS OJIMH B1Jl OJHOTO. AHTIIIMIAM OLbIIe A0 BHOJOOM CHUPH, M'SICO, IYJIUHT, B TOU
yac sIK YKpaiHChKUW HapoJ BiJjae nepepary caiy, Oopiry Ta Bapenukam. I'.M. boBaeBa
Ha3WBa€ raCTpOHIMaMM HaliMEHYBaHHS 3HaKIB 1K1 Ta i KoMIoHeHTiB. HaykoBells nopaiise
[l HalMEHyBaHHS Ha 3HAKU-JOKAaTHUBU Ta 3HAKU-IHCTPYMEHTAaTHUBU B TAaCTPOHOMIYHIM
cucteMi. BoHM y CBOIO Uepry BKIIFOYAIOTh 3HAKH, SKi BKa3yIOTh HA MOXOKEHHS MPOIYKTY
abo crnoci0 mpUroTyBaHHS CTPaBH Ta 3HAKM, SIKI BKa3ylOTh, OE3MOCEPENHBbO, HA MICIE
MIPUTOTYBAHHS Ta IPWIAI, 0 HEOOXIAHE 71 IPOIIeCy MPUTOTYBaHHS.

VY cBoill mpaiii 6yaeMo onepyBaTH MOHSATTSAM «TacTPOHOMIYHA JIEKCHKa» B SKOCTI
CUCTEMHU JICKCHYHUX OJIMHUIIb «TACTPOHOMII», KA MPUWHSTA B MEBHIN JIIHTBOKYIbTYPHIN
CHuIbHOTI. BiacHy cucrema racTpOHOMIYHOI JIEKCUKHM CKJIQJA€ThCS 3 TaKUX E€JIEMEHTIB:
0a30BOTO KOHIIETITY, CEM, sIKI MEePEeBaXKalOTh y MHUCKYpPCl TaCTPOHOMII, XapaKTEPUCTHK
racTpOHOMIYHUX HaMEHYBaHb Ta J1{, sIK1 CIIBBITHOCATHCS 3 MPOIECaMH, 110 TIOB’s13aHi 3
MIPUTOTYBAHHSM Ta CIIOKMUBAHHSIM TKi.

["acTpoHOMIUHA JIEKCMYHA CHCTEMa AaHTJIAChKOI MOBU (OpMyBaach MPOTATOM
0aratb0oX CTOJIITh, 110 JUIIWJIO CJIIJ Ha TACTPOHOMIYHUX 3BUYKAX Ta Xap4OBHUX TPATULIAX
aHTMNIB. SIK HaCHIIOK, CHOTOJAHI MOXKHAa CMIJIMBO CTBEP/KYBAaTH, IO AaHTJIHII
chopMyBaJid BJAaCHYy HEMOBTOPHY KYyXHIO, SIKa BiJIOOpa)kae HAIIOHAIBHHUM XapakTep
aHTIAChKOTO Hapody. ['acTpoHOMIYHa JieKcHMYHa cucrteMa (opmyBanach MiJi BIUIMBOM
KYJIHAPHOTO JUCKYPCY HOBO3EIAH/ICHKUX, aMEPUKAHCHKHX, aBCTPATINCHKUX, HIMEIIBKHX,
POCIHCHKUX Ta IHIIMX KyJiHApHUX Tpaauiii [12, ¢. 70].

[IpyHIMI CUCTEMHOCTI € HEBIJ €MHUM MPU BUBUCHHI OYJIb-SIKOTO JIEKCUYHOTO

MaTepially, OCKIIbKM CMHCIIOBA CTPYKTYpa CJIOBa ICHY€ B MOBI1 HE 130JIbOBAHO, a B CUCTEMI,
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TOOTO CHIBBIJHECCHA 3 IHIITUMH CJIOBAMH, 1 BIJI I[LOT'0 3AJIEKUTH 00’ €M KOKHOT'O 3HAYCHHS
cioBa. CeMaHTHKa CJIOBa € pE3yJbTaTOM BIJOOpa)KEHHS MIMCHOCTI, 3aKpIIJICHUM Y
CBIJIOMOCTI TPEICTaBHUKIB KOHKPETHOTO MOBHOI'O KOJIGKTHBY 3a III€I0 MaTeplajJbHOIO
ob6ononkor [41, c. 209]. Knacudikarist pi3HOTO JISKCHYHOTO MaTepianay 3a TeMamu 1 3a
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMH TpPyNaMu € OJHUM 3 HaWMOUIMPEHIMMUX MPUMOMIB BUBYCHHS
CHUCTEMHOI oOprasizamii JEeKCHYHHX OJWHHIlb, TPU IBOMY BHOKPEMJICHHS TEMaTHIHOI
TPy € KPOKOM JO0 BCTAaHOBICHHS MOBHHMX CEMAaHTHUYHUX 3B’S3KiB, a HE MPOCTO
KOHCTATAaI[I€}0 SIBUIL, 3yMOBJICHUX JIOTIYHUMHU 3B’si3KkaMu cliiB. TemaTu4Ha rpyna — cjoBa,
MOETHAHI OJHHUM CIIJIBHUM, POJOBUM IMOHATTAM 1 TemarmuHo [57, c.10]. Bmepre
PO3MEXKYBaHHSI TEMATUYHOI IPYNMH Ta JEKCUKO-CEMAHTHUUHUX Tpyr OyJIO 3amporoHOBaHE
®. OiniHUM, SIKUNA 10 TEMATHYHOI IPYINU BIJHOCHUTH CJIOBA, IO MOEIHYIOTHCS HAa OCHOBI
Kjacudikamii caMux peaiiid, a He JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX 3B’ A3KIB. [Ipy IboMy 1OCIITHUK
HaroJIoIIye Ha JOBUIBHOCTI MepeOyI0BU TEMAaTUYHOI TPyNH 0€3 CYTTEBUX 3MiH BITHOIIICHD
MK KOMIIOHEHTaMH, OCKILJIBKM 3aMiHa OJHOTO 31 CJIB TEMAaTHUYHOI TPYNH IHIIUM HE
MPU3BOJUTH /10 3MIHM 3HAYEHHS, CTUJIICTUYHOrO 3a0apBIIEHHS CIIB Ti€l X TPyMNH, IO
CBITYUTH MPO MaikKe MOBHY BIJICYTHICTb CEMAaHTUYHUX 3B’S3KIB MK CIIOBaMU TPYIH B
MOBI Ha IIbOMY eTari i1 po3BUTKY [44, c. 84]. TakuM YMHOM, BUOKPEMJICHHS JICKCUYHHX
OJIMHUIIb B OKpPEMYy TE€MAaTHYHy TpyMy BiAOyBaeTbCcs HE 3a MOBHHMH O3HAaKaMH, a 3a
MPEAMETHO-JIOTIYHUMH YHHHUKAMH, B TOW dYac, KOJU JIGKCHKO-CEMaHTW4YHA Tpyra
00’€THy€ OJTHOPITHI €IEMEHTH Ha OCHOBI CIIJIBHOI CEMaHTUYHOT O3HAKH.

BuninienHs TeMaTUYHHUX TPYN TaCTPOHIMIB TICHO TOB’si3aHE 31 c(heporo XapuyBaHHS
aHTJIICHKOTO HApOAY, PO3BUTKOM BUPOOHMYMX BIJIHOCHMH Ta MPOIYKTUBHUX CHJ, 1
JEMOHCTPYE, SIK T03aMOBHI YUHHUKH BIUIUBAIOTH HA PO3BUTOK JICKCHUKH.

SAx BITYM3HSHI, TaK 1 3apyOiKHI JOCTITHUKHA HAJAIOTh PI3HOMAaHITHI Kiacudikarii
racTpoHOMI4YHOI Jiekcuku. HaykoBeupb J[lepkaBenpka I. O. mpomnonye kinacudikyBatu
«TIIIOTOHIMIY (FaCTPOHIMH) Ha TaKi TPYIIH:

1) HaiimenyBanHns TumiB Dki: four-course meal — vomupupaszoee xapuysanns, fast

food — weuorka ixca, buffet — weeocokuit cmin, TV dinner — o06i0 i3

Hanieghabpuxamis.
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2) CraH sKocTi ¥ TOTOBHOCTI DKi. MoO)XeMO BHJIUTATH Taki ii BIACTHBOCTI: Crisp
(crunchy) — xpycmkuu, fresh — ceiocusi; hot — eapsuui; overcooked —
nepesapenuii, undercooked — nedosapenuii; stodgy — eycmuii.

3) CnoBa Ha mo3HAYeHHS CMaKoOBUX BiactuBocTei: bland — mpicuui,; mild —
necocmputi,; Salty — cononuii; bitter — cipxuii,; SOUr — kucauil, SPICY — cocmpuil.

4) BnacHe Xap4oBi MPOIYKTH, IO MOAIISIOTHCS HA TaKi MiArPyIIH:

A) dpykxru Ta osoui (fruits and vegetables): cherry — suwmns; apricot —
abpuxoc, plum — causa; cranberry — owcypasiuna; raspberry — manuna; pear —
epywa,; walnut — sonocoxuti copix; SWeet corn — xykypyosa; tomato — nomioop;
onion — yubyna; garlic — wacnuk; parsley — nempywrxa; cabbage — xanycma;
cauliflower — ysimna kanycma, broccoli — 6pokoni; cucumber — ozipok.

b) 3akycku (snacks): bacon and eggs — sicuns 3 6exonom,; ham and eggs —
seuns 3 wunkoro, corned-beef sandwich — 6ymep6poo iz cononunoro; paste —
nawmem, caviar sandwich — 6ymepbpoo 3 ixkporo, cheese sandwich —
b6ymepbpoo i3 cupom, vegetable salad — osouesuii caram.

B) wmscui crpaBu (meat courses): beefsteak — 6Gighumerc, roastbeef —
pocmoigh; meatballs — ¢gpuxadenvru; chop — iobusna; game — ouuuna; ham —
wunka,; poultry — nmuys; mutton — 6apanuna; veal — mensmuna; pork —
ceununa,; crabmeat — kpabose m'sco.

I') cynm (soups): beef tea — miynuii 6ynviion; broth — 6yasiion; pea soup —
eopoxosuti cyn, chicken broth — xypsauuu 6ynviion,; cabbage soup — wi, vegetable
soup — osouesuii cyn, fish soup — yxa.

) mopenpoayktu (seafoods): pike — wyxa,; oyster — ycmpuys, plaice —
kambana; salmon — nococw, lobster — omap; shrimp — xkpesemxa,; sturgeon —
ocempuna, trout — mpicka,; pikeperch — cyoax.

E) xkpynu (cereal): buckwheat — epeurxa; porridge — siscana xawa, gruel —
kawa, milk porridge — monouna xawa,; oatmeal — siscana kawa, peeled barley —

sauna kpyna,; semolina — manna kpyna, pearl barley — neproska.
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€) necepru (desserts): biscuit — icksim; pie — nupie; bun — 6ynouxa,; puff
— caotika, doughnut — nonuux, ring roll — 6ybaux,; scone — kexc (kopocux);
pastry — suniuxa,; gingerbread — inoupnuii npsinux; cake — micmeuxo,; plum cake
— Kexc 3 izilomom, pancake — mauneyn, COOKiesS — neuuso; candy — yykepxa,
honey — meo; chocolate — wokonao; jam — eapenns, iCe cream — mopo3uso,
pudding — nyoune, jelly — arcene.

’K) 6e3ankoroanni Hamoi (Soft drinks): carbonated water — cazosana 600a;
cream — eepwku, mug of coffee — vawra xasu, decaf — kasa 6e3 xogeiny; fruit
juice — gpyxmosuii cix; hot chocolate — eapsuuii woxonao, iced-tea — uair i3
avoodom, lemonade — rumonao; milk (shake) — minkweiix/monoxo 3 moposzusom,
mineral water — minepanvna 6ooa, refill — oooamkosa nopuyis nanorw, root beer
— pymoip/koperese nuso, yogurt — tiocypm.

3) ankorousbHi Hamoi (hard drinks): beer — nuso,; bourbon whiskey — icki
oypoon, champagne — wamnancwvke; cocktail — xoxmeiinn; €9gnog — secunuil
nikep, mulled wine — arinmeenn, red/white wine — 6ine/uepsone suno, scotch
whiskey — womaanocwke sicki; Wine cooler — suwno 3 coxom.

5) HaiimenyBaHHs 0ci0, sIKi 3aliMarOThCsl MPUrOTyBaHHAM Tki: culinary — kyzinap;
baker — nexap, chef — weg-nosap.

6) HalimenyBanus 3aknmaniB xapuyBaHHs: all-you-can-eat buffet — 6ygem-
3aKycouHa y AKill 810810y6ay Modice 3a IKCO8aHy niamy noicmu 60ocmainv, 6e3
oomexncenn,; café — xagpe; coffee shop — kage y sxomy nooarome xasy ma
oecepmu, deli (ckopoueno 6io delicatessen) — szaxycouna y sxiti nooaromo
comosy iicy,; diner — nedopoza 3axycouna, sxa posmawosana na y3oiuui; drive-
through (drive in) — asmomobinbna 3axycouna y sikiti 6i0sidyeaui podismoe i
PUIMAlOmb 3aMOBJIeHHsl, He suxoosuu 3i ceoeo asmomobins, hotdog stand —
cocucouna, restaurant — pecmopan [12, c. 70-71].

O. JI. JlanuHiHa — HAayKOBellb, fKa JOCHIJKYE TaCTPOHIMHU B CHCTEMI CYy4acHOI

HIMELIbKOT MOBM B CBOil CTaTTI NPOINOHYE TEMAaTHUYHY KJIACH(IKALil0 «KOMIOHEHTIB-
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racTpOHIMIB», SIKI TOJIISE HA UYOTHPU TPYNU 3a  MPEIMETHO-TIOHATTEBUM
CIIBBIIHOILIECHHSM:

1) KoMIIOHEHTH-TaCTPOHIMH, SIKI HA3UBAIOTh MPOAYKTH XapuyBaHHS TBAPUHHOTO Ta
POCITMHHOTO MOXO/KEHHS Ta B CBOIO Uepry MOAUIAIOTHCS Ha 7 MIATPYI: M’sICO Ta M SCHI
IPOJYKTH; 3JIaKOB1, KPYyIH Ta MY4YHI BHUpPOOHM; OBOYI Ta 3e€J€Hb, MOJIOKO Ta MOJIOYHI
OpOAYKTH; PPYKTH 1 siroau; pubda Ta puOHI MPOTYKTH; COTOIOIII, TOPIXU Ta CyXO(DPYKTH;

2) Jlexcemu, siKi HA3UBAIOTh CMAKOBI JTOJJATKH, TIPUIIPABH T4 CHPOBUHY;

3) Ha3Bu roroBux ctpas;

4) KOMIOHEHTH-TaCTPOHIMH, IO MO3HAYAIOTh AJKOTOJbHI, CIa00aKOTOJIBHI Ta
Oe3ankoronbHi Hamoi [33, ¢. 177].

AHanizyrouu JBi 3amnpornoHoBaHi kiacudikaiii HaykoBIiB I. O. [epxkaBerpkoi Ta
O. JI. JlanunHinoi Oauumo, 1m0 mepiia kiacudikaiis € OUTbIl OOUIMPHOI0 Ta OXOILIIOE
Oulbllle TOJIe TacTPOHOMIYHOI  JIEKCHKH, HDK  Kjacudikailis, 3amporoHOBaHA
O.JI. JlanuHiHOMO, IKA OOMEXYIOTHCS TOJIJIOM Ha MPOAYKTH XapuyBaHHs, HE BKIIIOYAIOUU
cy0’€KTIB MPOIECY MPUTOTYBAHHS 1K1, XapaKTEPUCTUK 1K1 Ta MICI[b JJIA il BYKUBaHHSI.

Cnupatounce Ha pociikenHs Adapienko T. II., [ynunosa JI. FO. Ta
Hikonenko B. B., M0oXeMO BHOKPEMUTHM HACTYIHI THIM TacTPOHIMIB 3a 1CTOPHUKO-
reorpadiunum xapakrepom [89, c. 15]:

- Ha3BU CTpaB, a TAaKOX IHTPENIEHTIB, 1[0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS B
KOHKPETHOMY reorpadiguHoMy MpocTopi;

- Ha3BU HAIOIB (AJIKOTOJIFHUX Ta O€3aJIKOTOJIbHUX );

- KyXOHHE HQUMHHSI Ta CTOJOBI NpUOOpH;

- KyJIbTypa MPUTOTYBaHHS 1%K1;

- KyJIbTypa npuiioMy 1Ki;

- TpaJUIIii 3aCTULIA.

HayxoBui 3 [lomitexniunoro Inctutyty Banencii — VYiapike Ocrtep Ta
Tepesza Monec-Kacec po3poOuiu BiacHy kiacugikalliro raCTpOHOMIYHOI JIGKCUKH:

1) Buam 1xi;

2) BUJIX HAIIOIB;
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3) BIACTUBOCTI 1Ki;

4) TUIIK TPUHOMIB TKi;

6) cnocoOu MPUrOTYBaHHS %Ki,

7) 00’exTH (32 1OITOMOTOI0 YOT'0 TOTYIOTh TKY);

8) micis (IpUMIIIICHHS);

9) nroau;

10) yacTuHuU Tina;

11) cran mroauHM;

12) BimuyTTS;

13) nii, ocoOaMBO Ti, III0 MO3HAYAIOTh CIIOCOOU BXXKMBAHHS 1K1 Ta HAIIO1B;

14) metadopuuni Bupasu [99].

Mu BBaxkaeMo, 1110 JaHa Kiaacudikaris € HalOUIbII OOIIMPHOO, a/)Ke BKIIIOYAE HE
TUIBKH PO3MOAUT MPOAYKTIB XapuyBaHHS, MICLS IX B)KMBaHHSA, a M CTaH Ta BIAYYTTS

JOIMHU, MeTadOpUYHI BUPa3u, CPOPMOBaHI Ha OCHOBI TACTPOHOMIYHO1 JICKCUKH.

1.4. Oco0mBOCTI NepekyIaay KyJbTYPHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKHU

CporomHi HeaOMsIKUX MaciiTabiB HaOyBarOTh IioOaii3aliifiHl MpolecH, sKi
HaJ3BUYAIHO TOCTPO CTABJIATH MUTAHHS MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAaHHS 1 CAMOBU3HAYCHHS
Ta MpPOOY/KYIOTh 3allIKAaBJIEHICTh J0 KYJbTYpHHX BHUTOKIB. OkpiM TOro, B 21 cTOMITTI
CIOCTEpITAEThCS  MPUTOJIOMUIUIMBUI  PO3BUTOK 1H(MOpPMALIMHUX TEXHOJOTIH, SKUN
TOPKAETHCS TAaKOXK TMEpeKIanaIbKoi cepr, a oTKe BiIOyBalOThCS 3MIHU y CTaBJICHHI 0
CYTHOCTI NEepeKIaAy K AisUIbHOCTI.

B mporeci nepekiiaay nepekianad Mae CrpaBy 3 J1BOMa MOBaMHU (BUX1IHUM TEKCTOM
1 TeKCTy mepekany). JocaimKyoun nepekia sik OJuH 3 OCHOBHUX CIOCOO1B 31CHEHHS
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli, HEOOXIIHO 3BEpPHYTH YBary Ha B3a€MO3B'SI30K JBOX
OCHOBHUX aCIIEKTIB MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaIlli, SIKl BIUIMBAIOTh Ha MPOLIEC MEPEKIaTy, a
came — MoOBU 1 KyabTypu [3, c. 598]. V KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIi

BU3HAYaIOTh Takl (QyHKIIT KyJabTypu: 1) 1HQopmaTuBHA, ska 3abe3nedye 1CTOPUYHY
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CHAJKOEMHICTh 1 TIepenady COIlialbHOTO JOCBIAY JIFOACTBA; 2) KOMYHIKAaTHBHA, SKa
3abe3Meuye 3aTHICTh IepeaaBaTy 1 30epiraTi KyJabTypHi IiHHocTI [36, ¢. 98-99].

Cnig 3a3HauMTH, IO MOBa 1 KYyJIbTypa BHCTYNAlOTh OCHOBHHUMH HOCISIMU
KoMyHiKaTUBHOI ¢yHKIil. Y poboti B. ¢pon I'ymGompara «IIpo BigMmiHHICTH OyI0BH
JOJCHKMX MOB 1 i1 BIUIMB Ha JyXOBHUW PO3BUTOK JIOJACHKOTO POAY» BKa3aHO Ha
HEPO3PHUBHUH 3B'S30K MOBH 1 KynbTypu [11, c. 452]. Ilinkpecioroun TBOpUY MPUPOILY
MOBU 5K (OpMY BUPaXCHHS HAIIOHATHLHOTO 1IyXy, ['yMOOJIBAT AOCTITKYBaB HOTOo B
TICHOMY 3B'SI3Ky 3 KYJbTYpHHM OYTTAM Hapoay. MoBa, 3a ['yMOoibaTOM, HE TUIBKU
IHCTPYMEHT, a i cama AISUIBHICTh ayXa. «Y HOro CTPYKTYpl BXK€ 3aKJIaJeHl MpUTaMaHHE
TOMY YM 1HIIOMY HapoJy CIIPUHHSTTS HaBKOJIMIIHBOTO CBITY 1 CTEPEOTUIN MOBeaIHKH. L1
Ta 1HII YUCTO JIHTBICTUYHI YUHHUKHU SICKPABO CBIAYATH MPO HASIBHICTD Y KOKHOTO HAPOIY
HEMMOBTOPHOTO JTyXOBHOTO cBiTy» [36, c. 101]. TI'ymOGompar 3'sBUBCS, MO CYTi,
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM (pistocodii MOBH SIK CaMOCTIHHOT AUCIUIUTIHK 1 3p0OUB BEIMYE3HUMN
BIUTMB Ha MOJAJIbIIIE BUBUCHHS 3B'S3KY MK MOBOIO 1 KyJIBTYPOIO.

YacTOTHICTh BXKHMBaHHS KyJIbTYPHO-MAapKOBAHOI JIEKCUKH Y TEKCT1 3aJIEKUTh Bijl
3MICTY, CTHJIIO TBOPY, 3aayMmy aBTopa Touo. KyinbTypHO-MapKkoBaHa JIEKCUKA BUCTYTA€E
BAKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO OOPa3HOCTI TEKCTy, CIHpHUS€ MOro eMOLIHHO-E€KCIIPECUBHIN
3a0apBIEHOCTI, CTBOPIOE €THIYHY KapTHUHY CBITY Ta MiJKPECTIO€ HalllOHAJLHUN KOJOPUT
[6, c. 38].

[ToHATTS «KYJABTYpHO MapKOBaHA JIGKCMKa» HAJIEKHUTh 10 O€3eKBiBaJICHTHOI
nexkcuku. TpaguiiiHo M 6e3eK8i8aneHmHON JIeKCUKO PO3yMIIOTh JIEKCUYHI OJWHMIII,
0 HE MalOTh CJIOBHUKOBHUX EKBIBAJICHTIB B OJHINA 13 MOPIBHIOBAJbHUX MOB 3 IMEBHHUX
npuanH: a00 Yepes Te, 10 y AOBKIUT 11 HOCI1IB HEMae BIMIOBITHUX peanii, abo yepes Opak
JEKCUYHUX OJIMHUIIb y MOBIi, sIKi O MO3Ha4anu BiANoBigHE MOHATTI. [lopsm 3 muMm y
MOBO3HABCTBl ICHYIOTh TakKl TOHATTA SK «(POHOBA JIEKCHUKA», «JIaKyHa», «peaisy,
«EK30THU3M», «eTHOrpadizm», «BapBapu3m» Toro [98].

HasiBHICTh Takoi 3HAYHOI KUJIBKOCTI TEPMIHIB Ha TTO3HAYCHHS JIEKCUYHUX OJUHUILD 3
KYJbTYpPHUM KOMITOHEHTOM Y CEMaHTHIII 3yMOBJICHA BiJICyTHICTIO OJIHOCTaHHOI TyMKH

cepel MOBO3HABINB MIOAO0 Kiacuikaili KyJIbTypHO-MapKOBaHOT JieKCHKH. Jloku B
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HAyKOBOMY OOITY IIe He Y3BHYaiBCs TEPMIH “KyJIbTYpHO MapKOBaHa JIEKCHKa’, Oarato
JTOCHITHUKIB Y cBoix mparsx ([4; 7; 8; 10] Ta iH.) Ha3uBalud OJUHMIN 3 KYJbTYpPHUM
KOMITOHEHTOM T'OTOBUM TEPMIHOM ‘“‘pealtis’, SIKUH y JIHTBICTUYHIN JITEpaTypl O3HAYAB SIK
“croBa-peanii”’, Tak 1 “npeametu-peanii’ [11, ¢. 13—-18], a Takox eneMeHTH JEKCUKU TI€l
YM THII01 MOBH. Y MEPEeKIaI03HABCTBI M1 “peastisiMi’ pO3YMIIOTh HE JIHIIe (aKTH, SBUILA
1 TpeAMETH XUTTEMIUIbHOCTI JfoauHn, a W ixHi Ha3Bu [10, c. 106]. Tak, TeopeTwKu
paasHCcbKoro JiHrBoKpaiHo3HaBcTBa B. Koctomapor ta €. Bepemarin BUAUISIOTH JBa
OCHOBHI pPO3pSAJIA JIEKCUKM 3 HAI[lOHAIbHO-KYJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS:
0€3eKBIBAJICHTHY Ta (POHOBY JIEKCHUKY, SIKY, B CBOIO UEpry, MOAUISIOTh HA CIM Ipym ciiB: 1)
«COBETU3MU»; 2) cloBa HOBOro moOyTy; 3) HalMEHyBaHHS TMPEAMETIB 1 SBUIIL
TpaauiiitHoro mooyty; 4) icropusaMu; S5) Jekcuka ¢paseonorizmiB 1a adopusMmis; 6)
(b OJIBKIIOpHA JICKCHKA; 7) CI0Ba HEPOCIHCHLKOTO MOXOKEeHHS [7, ¢. 45-51].

Cnoea-peanii € HEBIJl€MHOI YAaCTHHOIO JIEKCHKU PITHOT MOBU 1 MPEACTABISIIOTH
co0010 OAMH 13 3ac001B BUPAKEHHS HAL[IOHAIBHOTO Ta ICTOPUYHOI0 KOJIOPUTY B XYJIO0KHIX
TBOpax. JJig mo3HayeHHs peatiil BueHI BUKOPUCTOBYBAIM TEPMIHU «KOHOTATUBHI CIIOBaY,
«CIIOBA 3 KyJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM». Y po00OTaxX TEOPETHUKIB MEPEKIIaT03HABCTBA CIOBO
«peanis» Ak Tepmid 3'aBuiocad B 40-x pokax XX cromittd. Brnepie iloro BUKOpUCTaB
A.B. ®enopoB B poboti «IIpo xymoxHid mepexnan». BiH muiie mpo JeKcemH, IO
«BU3HAYAIOTh CYTO MICIIEBE SIBUIIE, MJIs SKOTO HEMa€ BIAMOBIIHMKIB y TOOYTI Ta
PO3YMiHHI IHIIIOTO HAPOY», 1 1ajl Ha3UBa€ 1X Hazsamu peanii ado crosamu-peanismu [56,
c. 75].

JI. C. bapxyaapoB HajJlae HACTyIIHE BU3HAYEHHS peaili: «CJI0Ba, 10 BU3HAYAIOTH
MpPEAMETH, TIOHSATTS Ta CUTYyaIlll, sIKI HE ICHYIOIOTh y MPAKTUYHOMY JOCBIJI JIFOJCH, 110
PO3MOBJISIIOTh 1HO3EMHOIO MOBOIO», a TIOTIM HAa3WBA€ MPEAMETH TyXOBHOI 1 MaTepiaabHOT
KYJbTYpH, SKI BIIHOCATHCS /10 HUX: CTpaBU HALIOHAJBHOI KyXHi, HAIlIOHAJIBHUIN OJIAT Ta
B3YTTsI, HAPOJIHI TaHIIl, TIOJITUYHI YCTAHOBU Ta CYCIUIBbHI SIBUIIA, TOPTOBI Ta TPOMAJICHKI
ycTtaHoBH [4, C. 95].

Bimomo Tako, mo 0arato TEOPETHKIB MEPEKIaay daBald BU3HAYCHHS TEPMiHY

«peanisy. Tak, 1Mo epekIaaanbKy KaTeropiro ociipKyBanu 6onrapebki BueHi C. Biaxos
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1 C. ®@nopiH [7, €. 35-47]. MoxHa CTBEpIKyBaTH, 1110 BOHU JaJId HAWTOYHIIIEC BU3HAYCHHS
«peaii», CTBePIKYIOUH, 110 1€ Takl cjioBa (1 CIIOBOCIIOIYUYCHHS), IKi Ha3UBalOTh 00'€KTH,
XapaKkTepHI I XKUTTS (MOOYTY, KYJbTYPH, COIIAJIbHOTO 1 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJTHOTO
Hapomay 1 4yxi iHmomy. Ili cimoBa, Oymydw HOCISIMH HaIllOHAIBHOTO a00 1CTOPUYHOTO
KOJIOPUTY, SIK MPABWJIO, HE MAlOTh TOYHUX BIJMOBIIHUKIB (€KBIBAJICHTIB) B 1HIIUX MOBAaX,
a, OT)Ke, HE TIAMAI0ThCS TMEepeKaay Ha 3arajbHUX MiACTaBaxX, BUMaraloyud OCOOJMBOTO
nigxonay [7, . 55].

Cnix 3a3HAUWTH, 10 HE TIUIBKM BITUM3HSAHI, a ¥ 3apyOikHi Bueni JIxk. JlioH,
I1. HeroMapk po3risiaaiy 1 TpoJOBXKYIOTh PO3IIIAIaTH MPoOJIeMy KYJbTYpPHO MapKOBaHUX
OJIMHHMIIb 1 criocodu ix mepeknany. Tak, JIx. Jlion [60, c. 63] i I1. Heromapk [61, c. 41]
CTBEP/KYIOTh, IO /I TO3HAYEHHS peaiiii HalyacTillle BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHU
«cultural words» 1 «cultural terms.

[Ipodecopka P.II. 3opiBuak B MoHorpadii «Peamis 1 mnepekiagy MNpPONOHYE
HalOUIbII JIAKOHIYHE Ta BUYEPIHE, HA HaIly AYMKY, BHU3HAUYEHHsS peajli: «MOHO- 1
MOJIVIEKCEMHOI  OJIMHMII, OCHOBHE JIGKCMYHE 3HAYEHHA $KOi MICTUTh KOMILJIEKC
ETHOKYJBTYpHOI 1H(oOpMarii, sKa € 4YyxX)or i1 O0'€KTUBHOI MIMCHOCTI JIIOJMHH, SKa
BOJIOJIi€ IHO3EMHOIO MOBOIOY» [16, C. 58].

B.C. BunorpamoB akiieHTye yBary Ha JIHTBOKYJbTYPHOMY AacCHEKTI TOHSTTS
«peanisiy:  «Crneuudiuni  (aktd icTopli Ta JAEPKABHOIO YCTPOK  HAIIOHAIBHOTO
CyCIUIbCTBA, OCOOJMBOCTI HOro TeorpadidHoOro cepeioBHINA, XapaKTEpHI MPEIMETH
MartepiaabHOI KyJIbTYPH MUHYJIOTO 1 HUHIIIHHOTO, €THOTpadivHi Ta (HOJBKIOPHI MOHATTS 1
T.JO. — BCe IIe 3a3BWYail HasuBawTh peanismu» [39, €. 19]. Jeski mnepekinanadi
BUKOPUCTOBYIOTH TOHSTTS «EK30THU3M» SK aOCOJMIOTHUM CHHOHIM JI0O TEPMIHY «peais».
Tak, P.I1. 3opiByak Ha3uBae peanii «caMUMH HeOE3MEUYHUMH 3 «ITIIBOJTHMX KaMEHIBY, SKi
JTOBOAUTHCA J0JIaTH Tmepeknagadam» [16, c¢. 38]. 3 mpobiiemoro mepekiany peanii
nepeKyIagad 3ycTpiyaeTbes aye yacto. Tak sk peasii mo3HayaroTh MOHSTTS, sIK1 BIACYTHI
B IHIIMX KyJbTypax, BOHM 3aBXIW CTAHOBJIATh OCOOJMBY CKIAQIHICTH B IPOIECi

nepekiaay. 3 iHoro 60Ky, i CKIaIHOII 3a0e3NeyI0Th IHTEpEeC 10 JaHO1 MPOOIeMHU.
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JlocuTh BaXKUM 3aBJaHHAM [UIsl Mepekiajaya € mnepekian came peamid. s
paBUJIbHOI 1 TOYHOI mepeaadi iHdopmallli HeoOXiTHO MaTH KOMIUIEKC 3HaHb 3 iCTOpii,
KyJIbTypH, 1HO3eMHOi MoBH Tomo. Tak, B.C. KonechHikoBa 3a3Hauyae, 10 MpoOIEC
KOMYHIKaIii MK MUCbMEHHUKOM 1 HOro aapecatoM (YUTayeM) Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI.
YyacHUKH AMCKYpCY BiJJajieHI OAWH BiJ OJHOTO B mpoctopi 1 B yacl. Ille Oinbiie
CHeU(PIYHUX OCOOIMBOCTE OTPUMY€E TMPOLEC KOMYHIKAIi MK NHCbMEHHUKOM 1
1HO3eMHUM YUTaueM, KM YUTAE TBip HE B OPUTiHAII, a B mepekami [91].

Tox mnpu mnepexnaal peaaii MOXKEMO BHOKPEMHTH JBa TOJIOBHUX CKIIATHUX
MOMEHTH:

1) BiACYTHICTh B MOBI INEpeKJIaay BIJMOBITHUKA (€KBIBaJIEHTA) Yepe3 BIJICYTHICTH B
OTOYCHHI HOCIIB 11i€] MOBH 00’ €KTa, IKUH 1151 peais Mo3Havae;

2) HeOoOXI1JIHICTh, TIEpEaTH HE TUILKU MPEeIMETHE 3HAaUEHH (CEMaHTHUKY) pealii, a il
il KoJIopUT (KOHOTAIIi0) — HaIllOHATIBHE Ta ICTOPUYHE 3a0apBIICHHS.

[cHYyI0TH pi3HI TOYKH 30py MPO CHOCOOU MepekiIaay peaiii, ki B OKpeMHUX MO3UIIAX
BIIPI3HAIOTHCS 3a CBOIM CKJIAJ0M, XO04a 1 MawTh CXOXI pucH. baraTboX M0CHiTHUKIB
IIKaBWja 1 I[IKaBUTh Mpobiiema nepenadi peamiil. P. I1. 3opiBuak BHOKpEMIIOE NI€B’STh
croco0IB mepeaadi peaidid mpu Mepekiaai, A0 SKUX BOHA BIJHOCUTH KOMOIHOBaHY
pEHOMIHAIII0, IECKPUTITUBHY TIepudpa3y, TPAHCKPHUIILIIO (TPAHCIITEPAIlii0), CHTYaTUBHUN
BIJINOBIJIHUK, KaJbKyBaHHs, TINEpOHIMIYHE TMepeiMeHyBaHHd a0o TreHepai3aliio,
TPAHCIO3UIII0 HA KOHOTATUBHOMY PIBHI, METOJl YIIOAIOHEHHSI 200 CHHOHIMIUHY 3aMiHY Ta
KOHTEKCTyaJlbHe TAayMadeHHs peaniii [16, ¢. 84-150].

Teopetuku mnepekiany C. ®@nopin 1 C. BiaxoB NponoHy0OTh Takli MpUHOMH
nepeaadl peajiil y XyJA0KHbOMY TEpeKiIajii: TPaHCKpHUIIIis (TpaHciTeparlis), mepeKia
(3amina), MPUOIM3HMI NIepeKiIaa, KOHTEKCTyaabHu epekian [8, C. 88].

HaiiyacTimme nepekiazadi BUKOPUCTOBYIOTh TpaHCHIITEpallilo, Tak sK Mepenaya
3By4YaHHS € 0TI e(heKTUBHOIO, HIXK Tiepenaya rpadigHoro 300pakeHHs. TpaHciiTeparris
copusie OBl TOYHOI mepeAadi HauioHanabHoro kosoputry. C. Brmaxos 1 C. ®nopin
00'€eTHYIOTh TpaHCHiTepallio 1 TpaHckpumiito [8, c. 90]. Jlani MeToAn 3aCTOCOBYIOTHCS

Ipy TEepeKiaal 1HO3eMHHX BIACHUX Ha3B, reorpadiyHUX Ha3B, HA3B CTpaB, raser,
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KypHamiB, 1 T.1. Ha mgaHomy ertami pO3BUTKY NepeKIaAanbkoi AiSNIBHOCTI CHOCIO
TpaHchiTepalii abo TpaHCKPHMIi BHKOPUCTOBYETHCS JTOCUTHh 4YacTo, aje OykBeHa abo
3BYKOBA Iepefjaya 1H03eMHOI0 TEpMiHa HE PO3KpHUBAE ii 3HaUEHHsI, €3 3HaHHS 1HO3EMHO1
MOBH YMTa4yeBl OyJie BaXKKO CIIPUMHSITH MpaBUWiIbHE 3HaueHHs peanii. [Ipu BukopucTtansi
TpaHCKpUMIi (TpaHciiTepallii) He0OOX1IHO MaM'aTaTh MPO SIBUILE MIXXMOBHOI OMOHIMII,
TOOTO TIPO ICHYBaHHS B MOBI TEPEKIaay CIiB, AKI € OJMM3bKUMH 3a 3BYYaHHSIM JI0
nepeKIaaHuXx peaniii. ToMy B MEBHUX CUTyaIlisX MEpeKiaaad MOBUHEH BiAMOBHUTHUCS Bij
JaHOro croco0y nepeknany [39, c. 67].

[lepeHacuueHHs TPAaHCKPUOOBAHUX (TPAHCIITEPOBAHUX) CIIIB MOXKE IMPUBECTH 10
MEepPEBAHTAXKEHHSI TEKCTY, a 1€ YCKJIAQJHUTh CHpUUHATTSA nepexnany. [lepekman peaniit
(3aMiHa) 3aCTOCOBYETHCS B THX BHUIMAJKaX, KOJU TPAHCKPHIIIS (YK TpaHCIITepalis) 3a
MEeBHUX OOCTaBUH HEMOXJHMBa. TakoxX pO3pI3HSIOTh TaKi BUAU TEPEKIIany peatiil:
BBEJICHHS HEOJIOTI3My (KaJIbKa, HaIlBKaJIbKa, OCBOEHHS, CEMAaHTUYHUN HEOJIOTi3M),
NpUOJM3HUI Tiepekiaa (TIMOHIMIYHUK Tepekiial, (YHKIIOHAJbHUN aHAJIOT, OMUCOBUMN
NepeKsaa), KOHTEKCTyalbHUH nepekiia. BeeaeHnus Heonorismy — 3aci0 nepekianay peanii
31 30epeKeHHsAM ii KOJOPUTY 1 JOCTOBIPHOCTI HUISIXOM YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBa a0o
CJIOBOCTIONIyYeHH. TakuMH CJI0BaMU € KaJbKH 1 HamiBKadbku. CEeMaHTUUYHUM HEOJIOTI3M —
11e HOBE CIIOBO a00 BHpa3, CTBOPEHE MepeKiiagadeM, IKe JI03BOJISIE€ 3pPO3yMITH CMHCIIOBUN
3MICT 1HIIOMOBHOI peanii. [laHuii cmoci® BIAPI3HAETHCA BiJ KalbKH BiJICYTHICTIO
€TUMOJIOTIYHOTO 3B'I3Ky 3 OpUriHajdbHUM cioBoM. [lepeknan peaniii 3a 1ONOMOTORO
HEOJIOT13MIB HAMEHIII MOIIMPEHUH, TaK SIK HOBE CIIOBO CTBOPIOETHCS OAHUM aBTOpoM [39,
c. 65].

[Tpubnu3HUil epeksaa BUKOPUCTOBYEThCS HalWvacTilIe JJisl MepeKiiany peaiid. 3a
JIOTIOMOTOI0 ITHOTO CIIOCO0Y BIAETHCS HAWKpaIle TepelaTi MPeIMETHUN 3MICT pealtii, ane
Ipy [OMY BTpPA4yaeTbCsl il KOJIOPUT, TaK K BIAOYBA€ThCS 3aMiHAa KOHOTATUBHOIO
eJIeMEeHTa HeUTPAIbHUM IO CTHJIIO0, TOOTO CJIOBOM a00 CJIOBOCIIONIYYEHHSIM 3 HYJIHOBOIO
KOHOTAIIIEIO.

Hocnigauku C. BnaxoB 1 C. ®nopuH 3a3Ha4yaroTh, M0 «MPUOTU3HUN TEpEeKIIa

peaiii, siK TiaKa3ye caMa Ha3Ba, HE € aJICKBAaTHUM, TIepeaac 3MICT BiJIMOBITHOT OJIMHULII HE
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MOBHICTIO, a [0 CTOCY€ETHCS HAI[IOHAJIBHOTO 1 ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY, TO MPO HHOTO YHUTAY
MOXK€ 3]I0TayBaTUCS, JHUIIE SKIIO MHUTEIh IepeKyiagad 3yMiB IIJKa3aTH 1€ CBOIM
BUOOpOM 3ac001B BUpakeHHs» [7, ¢. 109].

VY KOHTEKCTyaapHOMY MEepEeKIIai OPIEHTUPOM IS MepeKIIagaya BUCTYIIA€ KOHTEKCT,
OCKUJIBKM 1HIIIOMOBHA peayisi MOXKE€ MaTH BIJAMNOBIIHOCTI, SKI BIAPI3HIIOTHCS BIJ
CIIOBHHKOBOTO Tiepekany. f.1. Perkep roBoputs, 1o mei crmocio nepexinamay «MiCTUThCS B
3aMiHi CJIOBHMKOBOI BiMOBITHOCTI MPH MEPEKiaii KOHTEKCTYalIbHOIO, JIOTTYHO 3B'sI3aHOIO
3 Hewo (BiamosigHicTO)» [39, ¢. 67]. [Ipu npoMmy xapakTepHa BiACYTHICTb OYyIb-SKHX
BIJINOBIJTHOCTEN TMEpPEKJIaJaEMOr0 CJIOBA, 1 MOro 3MICT MEpPEJaEThCs 3a JOMOMOTIOIO
TpaHc(hOPMOBAHOTO BIAMOBITHUM YAHOM KOHTEKCTY.

B.B. Kabakui B po6oti «IIpakTrka aHTJIOMOBHOI MIXKYJIbTYPHOI KOMYHIKAI[Ii»
MPEJCTABIA€ TaKl CIOCOOM TEpeKyaay peaiid, K TpaHCIUIAHTallsl 1 TmapajeibHe
MIJKIIOYeHHs. TpaHCIUIaHTaIllsl € TMosBa B TEKCTI MEpeKIaay peasii-opuriHaiy.
[TapanenpHe MIAKIIOYEHHS € MOSBa B TEKCTI IIJIOTO KOMIUIEKCY, SIKMH CKJIQJa€ThCs 3
JEKUTBKOX KOMITOHEHTIB, 1110 CIIPUsi€ TOYHOCTI Mepeaadi peaii, poOuTh ii JOCTYITHOO ISt
perumientis [17, ¢. 98-112].

B yMmoBax cbOTOJieHHS BapTO PO3TISAIATH SIBUIIE MEPEKIATy SK PEKOHCTPYKIIIO
peanbHOCTI, aJKe Tepe]l MepeKIaladyeM CTOITh HEMPOCTE 3aBJaHHS: PO3TIYMAYUTH peaii
ONHI€I KyJIbTYpH TAaKUM YHWHOM, a0W TPEACTABHUKHU IJILOBOI KYJIBTYPH 3MOTJH iX
3pO3yMITH Ta BITUYTH.

Y nmaHoMy miapo3[iUTi PO3TJISSHYTO OCHOBHI TPYJIHOINI T Yac TMepeKiany
KYJbTYpPHO-MapKOBAHO1 JIEKCUKH Ta CIIOCOOM 1i Mepekiaay, o € HalOUIbII MONYyJISPHUMU
y Cy4acHOMY TI€PEKJIaI03HABCTBI. 3a3HAUYMMO, 110 crenudika BUOOPY Croco0y nepexiary
KyJbTypPHO-MapKOBAaHUX OJUHUIIH 3aJIEKUTh BiJ MEKUIBKOX (DAKTOPIB: XapaKTepy TEKCTY,
Miclsl peantii B TeKCTI 1 BUOOpy nepekianaya. J[ocuTh akTyaabHOIO JUINAETHCS Mpodiema
JOCIIKEHHSI TIPUHOMIB TEpeKIaay KyJIbTYpHO-MAapKOBAaHOI JIGKCHKH, IO TIOB'S3aHO 3
PI3HMMH TIOTJIAIaMHU Ta MiIX0IaM1 TIEPEKIIaI03HABIIB 10 TIyMadeHHS TIOHSITTS «peatis»,

BU3HAYCHHS CIIOCOOIB MEPEKIIaTy peatiid.
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Tox, MOXXeMO MAIMTH BHCHOBKY, IO TacTPOHOMIYHA JIEKCHKA BITHOCHUTHCSA [0
KyJIbTYPHO-MapKOBaHOI, OCKUIbKH Ma€ TIEBHE HaIliOHalbHE 3abapBiieHHS. Pazom 3 Tuwm,
KJIacu(iKyIOUd raCTPOHIMHU SIK peajii MaeMo 3MOT'Y 3aCTOCOBYBATH MPH iX MEepeKiIaal Taki
caMi MPUAOMHU TEpeKIany SK IS pealid, a came: TPaHCKPHUIIIIO (TpaHCIITepalio),

3aMiHy, NPUOJIM3HUN MepeKIIal, KOHTEKCTyalbHUMN MEepeKIall.

1.5. 'acTpoHiM — HeBix’€MHa CKJIa10Ba (Pa3eoIOTiYHUX OJJMHUIb

Jlexcu4HMIA CKJaJ MOBH XapaKTEPHU3Y€ThCS MOCTIMHUMH 3MiHAMH, TOIOBHEHHSIM
HOBUMH CJIOBaMH, OHOBJIEHHSM. Taka MIHJIMBICTH MOBH OCOOJMBO MpUTaMaHHA il
(hpazeosiorivHOMyY CKJIaay, OCKUIbKH came (ppazeonoriuni oauHuil (nam PO) HamexaTh
710 OCOOJMBO CKJIAQJHUX Ta CYNEPEUwIMBUX 3a CBOEK CYTHICTIO MOBHHMX yTBOpeHb. ©O
HallBUpa3Hille MEpelalTh Kpacy MOBH, KyJbTYpY HapoAdy Ta JKHUTTEBI LIHHOCTI,
JIOTIOMararoTh CKJIACTH SCKpaBUil 00pa3, BUCJIOBUTH MOYYTTS Ta eMolii. KoMnoHneHTHui
ckJaz, MoposoriyHi Ta cuHTaKcu4Hi BiactuBocTi @O BHU3HAYAIOTHCS B3a€MOJIIEI0 HUZKU
YUHHUKIB, OB’ A3aHUX 13 PI3HUMHU CTPYKTYPHUMH piBHSAIMU MOBHU. OcoOimBa mnpupona
(hpazeosiorizMiB 3yMOBJIIOE HEOOX1IHICTh 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCHOTO MIAXOAY IS iX
JOCITIKCHHS, SIKUi BpaxyBaB OW JaHi Pi3HHUX JIIHIBICTUYHHUX JTUCIHMILIIH [52, ¢.245-246].

JlekcemMn XapyoBOi CEMAHTHKM CTaHOBJISATh OCOOJMBUN IHTEPEC 3 TOYKU 30pYy
JHTBICTUYHOTO AochipkeHHs. [lo-mepiie, sik CTBEpKYIOTh (pitocodu, KyabTypa JIOIUHI
BUPAXAETHCSA Y BOJIOJIHHI BJIACHOIO O10JOTIYHOIO MPUPOJOI0 — KYJbTYPOIO 1K, MUTTS
[94]. Takum uYmMHOM, Ha3BH IHTPEMIE€HTIB, CTPaB, KYXOHHOTO MPWIAISL, H yChOTO, IO
NOB’s3aHE 3 TXKEI, HaJleXaTh 0 KIIOYOBHMX JIIHTBOKYJIBTYpHUX KoHLeNTiB. Ilo-npyre,
HAayKOBUX TIpallb, II0 30CEPEIKEHI Ha AOCHIKEHHI (pa3eosoriyHUX OAUHHUIb 3
KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM JIy>K€ MaJo.

[Tpoanani3zyBaBIIM JIHTBICTHUHY JIITEPATYPY, MOKHA CTBEPKYBATH, IO IIUPOKUI
CHEKTp TMUTaHb Teopii (@paszeosiorii NOpUBEpPTaB yBary HU3KU  JIOCIIJIHUKIB:
JI. T. ABkcentbeBa, M. ®. Anedipenko, JI. A. bynaxoscekoro, B. B. Bunorpasnona,
B. T'. T'aka, B. II. XXykoBa, B. M. Mokienko, O. M. Meneposuua, JI. I'. Ckpunnuxka.
3okpeMa JO0CHIKeHHSIM (pa3eosiorii aHriiichbkoi MOBU 3aiimanucs: A. I. AnboxiHa,

H. M. AmocoBa, O. B. Kynin, O. I. CMupHunpkuii. AHami3 OCTaHHIX MyOIiKaIii
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CBIIUUTH, IO JOCHIIKEHHIO (Ppa3eosori3MiB AaHIJIINCHKOI MOBH HAJA€ThCS HaJIekKHA
yBara, 30KpeMa TaKuM acIleKTaMm SIK CEMaHTH4HI OCOOJMBOCTI (hpa3eosIoriyHUX OJIMHUIIb
(C. biryn, M. Kominak, I'. Ky3nemora, A. MapkoBcbka, C. OnifHUK Ta IHIII);
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAN ~ acleKT aHrmichkux  ¢paseonorismiB  (C. T'ypOanchka,
B. JlaBpyxiHna, K. CaBuyk) [28, c.81].

Ha ocHoB1 anani3y nekcukorpadiunux mxepen 0yno Buokpemsieno @O aHrmiicbKoT
MOBH, III0 MICTATh KOMITOHEHT-TaCTPOHIM.

Bapto 3ayBakuTu, mo ¢pa3eosioriuHi OJWHHUIN BapTO PO3MNISAATH SK CTIHKI,
3B'I3aH1 €HICTIO LUJIICHOTO 3MICTY, MOCTIHHO BIATBOPIOBAHI B MOBJIEHHI CIIOBOCHOJYKHU
ab0 BUCJIOBIIEHHS, SIKI [PYHTYIOThCSl HAa CTEPEOTHIAX €THOCBIIOMOCTI, € PENPE3eHTaHTaMU
KyJbTYPH HApOJy ¥ y psi/il BUMAJAKIB XapaKTePU3YIOThCS OOPa3HICTIO M €KCIIPECUBHICTIO
[9, c. 25]. 3a ocHOBY Oepemo cTpykTypHY Kiacudikamiro O. B. Kynina [32, ¢. 225-226].
Bin npononye knacudikyBatu @O 3 KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM Ha 4 TPyTMH:

1) nHominatuBHi PO, [0 SKUX MOXKEMO BIJHECTH 3BOPOTH 3 MPEIUKATHBHOIO
CTPYKTYpOIO 1 YaCTKOBO NMPEAUKATUBHI BUCIIOBHU;

2) HoMIHAaTHBHO-KOMYyHIKaTuBHI DO, g0 SKUX HajleXaTh MIECTIBHI CTIHKI
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 1110 MOXKYTh TpaHC(OPMYBATUCS NIPU HASIBHOCTI B PEUYEHHI J1€CIOBA B
MacUBHIN GopMi;

3) @O, sxi He HanexaTh HI 10 HOMIHATHUBHUX, HI O KOMyHIKatuBHUX. L1 rpymna
OXOIUIIOE BUTYKOBI CJIOBOCIOJYYEHHSI 1 J€AKy KUIbKICTb BHUTYKIB, IO MAalOTh
NPEIUKATUBHY CTPYKTYpPY 3 €KCHPECHBHUM MEPEOCMHUCICHUM 3HAYEHHSIM KOMIIOHEHTIB,
AK1 IOCTIITHO a00 Bap1aHTHO-TIOCTINHO 3aJI€KHI;

4) xomynikatuBHi DO, 10 SKUX BITHOCUTH 1J10MH, TPHUCIIB'S, TPHUKA3KH,
MPUTIOBIAKY, 1 KU po3noainseTscs Ha migkiaacu. 3a O. B. Kyninum, mo deTtBepToro
KJIacy HajlexaTb (Ppa3eosiori3Mu, IO BiAOMBAIOTH OyIb-SIKMH THIT BHpa3y 3a BUHATKOM
HOMIHATUBHOTO UM BUTYKOBOTO. TOX, TaHa Tpyma po30MBaEThC 1M1€ HA JCKUIbKA MATPYIIL.

Jlo meprioi miaArpynu HajexaTh JTIECHIBHI CTilki moenHaHHs: eat dust — 3a3Hatm
nokapanHsi; eat one ‘s head off — mysxe Garato ictu; OinbIe ICTH, HIXK TPUHOCUTH KOPHUCTI

a0o 3apo0ssTy; eat the fat of the land (k. to eat the bread of luxury) — sxutu B po3kornax;
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KUTU Ha IMIUPOKY HOTY; K cup y Macimi; chew the cud — mepexxoByBatu crape; bite off
more than one can chew — mepeominroBatu cBoi cuiu; bite the hand that feeds one —
BIJIIUIATUTH YOPHOIO HEBASUYHICTIO; butter up — ynenryBaru; chew the fat with (someone) —
3’icTH My coii 3 KUMOCh; COOK Up a storm — mpurortyBaTu 6araro ixi; eat humble pie —
IpUHIDKYBaTHCS, eat one’s words — 6paru Hazaz cBoi ciioBa [78].

Jlpyra miarpyna BKIIOYa€ CTiHKI MMOE€THAHHA 3 TpPHUKMETHUKamMu: have a sweet
tooth — Oyt ;macyHowm; Dbitter cup — ripka gamra; salt prices — mina 3 3ampaBoro; Sour
contract — HeoOTyMaHO YKJIaJIeHUI KOHTPAKT; HEOOJyMaHo yKiaeHa yroaa; cream puff —
HENPHUCTOCOBAHA J0 XUTTA JroauHa; have bigger fish to fry — matu Baxxkiusimm cripasu; hot
potato — nenikatHa Tema; rotten to the core — 3imcoBaHuii, MPOTHUIME HACKPi3b; Nasty
taste in the mouth — nepen. HenpueMHE MOYYTTS MiCIsA 4Oroch [78].

Jo tpetroi miarpynu KyHiH BiTHOCUTH CTiliKi moeqHaHHs 3 iMmeHHUKamu: fish and
visitors smell in three days — rocti 1 puba depe3 Tpu i ncyrothes; holy mackerel —
Hivoro coOi! lobster shift — miuma 3mina; corn failure — nHeBpoxait (Oynb-sKOI
cuIbrocnkysTypH); banana oil — aypuuis, HiceHiTHus, aypuuii; dead nut — ropix 3
THWJIOK CepeluHo; (MEepeH.) IUlaH MpHpeueHUi Ha HeBaauy; chip in porridge —
HEeNoTpiOHMI ToaTok; caviar to the general — 3ananTo Tonke 011010 A1t TPyOOTO CMaKYy;
jam tomorrow — o0irsiHKa Yyorock a00poro, yoro Hikoiau He Oyxae; be off one‘s onion —
OyTH HeCrOBHA po3yMy; SOome pumpkins — uymoBuii, rapHuid, Takuii, sk Tpeda; bring down
the persimmon — onepxartu, BuUrpaTH mpu3; Stew in one‘s own juice — BapuTHCA Y
BJacHoMy coky; live on wind pudding — xapuyBatucsi camum moBiTpsim; crack a tidy
crust — 3axonuTu Heabuskui Ky [78].

YerBepTa miArpyna oXoIuItoe CTiMKI moeaHaHHs 3 npuiiMenankamu: Off one ‘s food —
no30asiieHuii anetuty; (Sit) above the salt — cupitn Ha vimbHOMY, OYECHOMY MicIli 3a
crosioM; (TiepeH.) (3aiiMaTh) BUCOKE CTAHOBUINE B CycmiibcTBi; (as) pale as a muffin —
ayxe Omimuit; Omigmid, sik cmepth; dollars to doughnuts — Bci miancu, 0e3 CyMHIBY,
HaneBHo; from soup to nuts — Big mouaTtky mo kinims; have a hand in the dish — 6ytu
3aMilllaHUM Y 4oMyCh; Dy gum — Ock 1001 1 maem!; between the cup and the lip a morsel

may slip — magBoe 0aba Boposkuaa; make mince meat out of smth. — He auIIUTH KaMeHs Ha
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kameni; be off one‘s onion — Oytu HecnoBHa posymy; Sit above the salt — cuumitn Ha
noyecHoMy Miciii [78].

Ax 3aznauae O. KyniH, y cdepi ¢Ppaszeosorii MOXKyTh BHUKOPHUCTOBYBATHUCS
cTpyktypHO-cemanTnuHi Mozemi DO. Ileid Tum MomenroBaHHS HASBHUA Y CTIHKHX
NOpIBHSHHAX, SKI [I€ Ha3WBaIOThCS KOMIIAPATUBHUMH 3BOpPOTaMH. AJ’€KTUBHI
KOMIIApPAaTHUBHU, TUITY — as + IPUKMETHHK + as + IMEHHUK (UM CJIOBOCIIONYYEHHS) € OJHHUM 3
OCHOBHHX JIJIsl aHTJiHChKkoi MoBH [32, c. 278]. Jlo (paszeonori3amiB-mopiBHSHb HAJIECKATh
TaKi, B OCHOBY SIKMX IMOKJIaJIeHO YaCTKOBE MEPEOCMUCICHHS. SIK crpaBe/UIMBO 3a3Havae
XK.B. KpacHobaeBa-HopHa, B MOPIBHAHHAX 3MICT (Ppa3eoiori3My BHUpaXEHUN Mailbxe
eKCIUTIIUTHO [29, c. 93].

[Ilo x crtocyerbest CTpyKTypu KommapatuBHux PO, BoHa Moke OyTH PI3HOIO.
Haiinmommpenimoo 3a3Buyail € MOJElb «as + NPUKMETHUK + as + IMEHHUK (4u
CJIOBOCIIOJIYYEHHS)»; TaKOX Takl 3BOPOTH MOXYTh BXuBatuca 13 Jekcemoro like;
MO>KJIMBHI 3amepedyBajIbHUI 3BOPOT 13 CTPYKTyporo neither ... nor; BUKOPUCTOBYIOTHCS
TAKO’X CTYIICHI MOPIBHAHHS MPUKMETHHKIB [49, c. 201] :

as easy as apple pie — qy»xe nerko, mpocro;

neither fish nor fowl — ui pu6a, Hi M’s1c0;

like taking candy from a baby — ny»e nerko;

like two peas in a pod — He po3nmii Boaa [80].

AJ'€eKTUBHI KOMITApAaTUBU MEPENal0Th O3HAYAJIbHI BITHOCUHM HA3MBAIOYM O3HAKY 1
BKa3ylouu Ha ii cTymiHb. llepmmii KOMIOHEHT aJl'€KTUBHUX KOMIAPATHBIB BKUBAETHCS
3BUYAHO y OyKBaJlbHOMY 3HaueHHI. DyHKIIS Apyroro KOMIIOHEHTa 3aBK]IU
nigcuiroBanbHa [92]. [lo miei rpynu ¢pasem Hanmexxats @O Tumy: as fat as a butter —
TOBCTHUH, TJIAJIKHI; as mum as an oyster — TUXHi, K MHIIIa, 30BCIM MOBUYa3HHI; as cool as
a cucumber — crpumanuii, Xx00oMHOKPOBHMIA, as keen as mustard — MOBHUH eHTYy3ia3My,
eHTy31acT cBo€i crpaBu; as thick as blackberry — xou rpe6iio rartu; as nutty as a fruitcake
— HECIIOBHA po3yMmy; as pale as a muffin — myxe Ominuit; Oxiauii, sk cMepTh; as like as two

peas — cxoxi, sIK JBi kparuti Boau; as red as a lobster — yepBoHMii, sIK pak; as sweet as
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sugar — my>xe mwnid, ynecnuBuit; as flat as a pancake — aGcomoTHO TUIOCKHIA; as the tree,
S0 the fruit — sxe xopiHHs Take i HaCiHHS, 0IyKO BiJ s0ayHI Janeko He maaae [77].

JiecniBHI KOMIIapaTHBHI 3BOPOTH MEPENalOTh O3HAUYCHO-OOCTAaBMHHI BITHOCHHU,
HA3MBAIOYM JiI0 1 1i SKICHY XapaKTEepPHCTHKY, BKa3ylOUM Ha CTYIMIHb IHTEHCUBHOI Iii.
XapaKkTepHOI OCOOIMBICTIO MIECTIBHUX KOMIIAPATUBHUX 3BOPOTIB € BUKOPUCTAHHS B
AKOCTI TEpIIOr0 KOMIOHEHTY MEPEeBa)KHO AHTJIOCAKCOHCHKHMX JI€CHTIB, IO MO3HAYAIOTh
3Buuaiiny  gito.  CTpyKTypy  JAI€CHIBHUX  KOMIApaTUBHUX  3BOPOTIB  MOXHA
IIPOJICMOHCTPYBATH 3a JOMOMOTOI HACTYMHOI Mojeni (aiecioBo + croiaydHuk like +
03HAYCHUI/HEO3HAUYCHUI apTUKIbL + IMEHHHK). B 3a5le’KHOCTI Bijl KIJIbKOCTI KOMIIOHEHTIB
1151 MOJZICSTb MOXKeE JICTI0 3MiHtoBaTucs [92].

to go like hot cakes — po3kymoByBaTHCsI HAPO3XBAT;

to drop like a hot potato — nocminHO KUHYTH, 1030y THCS TKHANIIIBH/TIIIE;

packed in like sardines — toBouTHCS, SIK OCeNe/Il B O0OYIIi;

to cherish like an apple of one‘s eye — 6epertwu sk 3inuIto oka [80].

[lepemaua mpu mepekiaal  (Gpa3eosioTIYHUX  OJUHMIIL 3  KOMIIOHEHTOM-
racTpOHIMOM — JIy>K€ Ba)KKe 3aBJiaHHs. BUOip TOro 4u 1HIIOTO BUAY MEPEKIay 3aJIeKUTh
BiJi 0coOMMBOCTEM (hpa3eoSIOTIUHUX OJUHMILL, SKI TEepeKaagad MOBUHEH pPO3Mi3HATH 1
3yMITH TIepeaTH iX 3HAYEHHS, SCKpaBiCTh 1 BHpasHicTh [46]. Tak sk ¢paszeosoriyni
OJIMHUIIl IIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS B JIITEpaTypl BCIX CTWIIB, TO T'PaMOTHUU
nepeKyiagady He TMOBHMHEH [OMYyCKaTH HETOYHOCTEH y TepeKiagi TOro YW IHIIOTO
dpazeonorizmy. be3 3HaHHS (Ppa3eosiorii HEMOKIUBO OIIHUTH SICKPaBICTh 1 BHUPA3HICTh
MOBH, 3PO3yMITH KapT, TPy CJiB, a 1HOA1 IPOCTO 1 CEHC BChOT'O BUCJIOBJIFOBAHHS.

Sx BHUCHOBOK BapTO 3a3HAYUTH — B XOJI JOCTIIKEHHS OyJI0 BHSBIEHO, IO
HalouTbr  yucenbHuM kiac PO 3 KOMIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM y  CTPYKTYpHIH
kinacudikaiii KyniHa craHoBiate komyHikatuBHl DO. I[loganeiioro mociimKeHHs

3aCIyroBy€ aHalli3 (Ppa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-TACTPOHIMOM Y XYJ0’KHbOMY TEKCTI.
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PO3/ILI 2
METOJOJIOTTYHA BA3A JITHI'BOIIEPEKJIAJAIIBKOI'O JOCJII)KEHHS
T'ACTPOHOMIYHOI JJEKCUKU

2.1. OcHOBHI eTanu i METOAU aAHAJTI3Y

[Ipamroroun Haj OyAb-SIKUM HAyKOBUM JOCTIIPKEHHSIM, BapTO Mepll 3a BCe
mam’sTaTd, M0 TNPAaBWIbHE BU3HAYCHHS TEOPETUKO-METOAOJOTIYHOI ©0a3d IhOTO
JOCTIIKEHHS BIAIrpae Ha/I3BUYAHO BaXKJIMBY POJIb Y TpoIleci 6e3mocepeiHbol peamizaliii
MOCTaBJICHUX Ha TOYaTKy 3aB/JaHb, Mai’keé Ha CTO BIJCOTKIB 3YMOBIIIOIOYHM BIPHICTb
OTPUMAHHX Yy XOJIi MPAKTHYHOTO EKCIIEPUMEHTY Pe3yJIbTaTiB.

3yNUHUMOCS Ha XapaKTEPUCTHII €TariB 1 METO/I1B aHaJi3y TaCTPOHOMIYHOI JIEKCUKH.

[Ilogqo eramiB, TO Ha TMOYaTKy MbOrO JOCHIIPKEHHS OYyJM BHOKPEMIICHI
racTpOHOMIYHI ojuHUII, Taki sk pudding, cake, drink, gravy, bacon, cream, tart, comfits,
soup, chop, BuOIp MepeKIaTHUX SKBIBAJICHTIB SKMX 3aBXKIM CTAHOBUTH IECBHI TPY/IHOIII.
[ToTiM gaHi JEKCUYHI OAWHUII JOCHIIKYBAIUCS B KOHTEKCTI XyAOXKHiIX TBOpiB. Ilicis
[bOr0 OyB NPOBEIECHUN JIHTBONIEPEKIANallbKUN aHaIl3 BUIIE3raJaHNX TaCTPOHOMIYHUX
OJIUMHIIb, HA MIJICTaBl SKOTO OyJW 3pO0JeHI BHUCHOBKM IIOAO iX YKMBAHHS B TEKCTax
XYJI0)KHBOI JTITEPATYPH, (PYHKIIIOHYBAHHS 1 EPEKIAAY 3 aHIJIIHCHKOI MOBU YKPaiHCHKOIO.
Y pesynbrari AOCHiIKEHHS OyiaM BUSBICHI HOBI 3HAYEHHS TacTPOHIMIB, SKI HE
3a(iKCOBaHI B aHTJIO-YKPAiHCHKUX CJIOBHUKAaX, aje JOCHUTh YacTO 3YCTpPIYalOThCS B
MePEKITHNX TEKCTaX KyJIHAPHOTO CIIPSMYBaHHSI.

[lin Mmemooukorw NOCHIIKEHHS PO3YMIEMO 3aCTOCYBaHHS 3araJbHONPUHHATUX
HayKOBUX METOJIB BIAMOBIAHO 0 METH W 3aBIaHb JOCIIKEHHS. Memooom BBaKaeMO
CUCTEMY TIPOIIEyP BUBYCHHs 00 €KTa JAOCHIHKEHHS. Y HayIll METOJ MOYacTh BU3HAYAE
pe3yabTaT MOCHIKeHHS. JJIS MOCSTHEHHsI MEBHUX PE3yJbTaTiB HEOOXITHO MPABUIBLHO
o0patu METOJT JOCIIKCHHS.

MeTtonuka  TPENCTAaBICHOTO  JOCHIKEHHS  CIOUPAEThCS HA  METOAM  SIK
3araJbHOHAYKOBOTO, TaK 1 BJIACHE TEpeKiIago3HaB4Yoro xapakrepy. OIHHUM 3 MPOBITHUX
METO/IB BBAXKAEMO MemooO CYYinbHOI 6ubipku IS yKIaAaHHS KOpHycy (parMeHTiB

TEKCTIB 13 TACTPOHOMIYHUM KOMITOHEHTOM.
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JocnikeHHss  (QYHKI[IOHYBaHHS Ta TEpeKiaxy JEeKCHYHUX OJUHUIL 3
KOMITOHEHTOM-TaCTPOHIMOM y TEKCTaX XYJI0KHBOI JITEpaTypH Ta CIOBHUKAX Mependavae
3aCTOCYBaHHS KOHKPETHUX METOMAIB aHaiizy. Y Hamii poOoTi Oyna 3ajisHa HU3Ka
METO/IB, 3-TIOMDK SIKAX: OMUCOBHUH METOJ|, METOJ KOHTEKCTYyaJIhbHOTO aHaji3y, METOJ
MOPIBHSJIBHOTO ~ aHaJi3y, METOJ KUIBKICHOTO aHaJidy a TakoX (yHKIIIOHAIBHO-
CTHJIICTUYHMN MiJIX1J, BUOIp SKOTO 3yMOBJICHUI METOIO Ta 3aBJIaHHSMHU HayKOBOi pOOOTH.
Hacamkinenp, i1HAYKTUBHUI METO] J03BOJHMB OTPUMATH 3arajibHi BUCHOBKH Ha OCHOBI
Pe3yJIbTaTIB JOCIIIIKCHHS.

Onucosuti mMemooO 3aCTOCOBYETbCA 3 MPUMOMaMHU CIIOCTEPEKEHHSI, MOPIBHSHHS,
y3arajbHEHHs, 110 J03BOJIS€ BiaiOpaTu, 1HTEprpeTyBaTu 1 KiacudikyBaTu (aKTHUHUN
Marepian. Ha mepmoMy eram JOCHIJDKEHHS BiJIOYBAa€ThCS CIOCTEPEKEHHS 32
raCTPOHOMIYHUMH JICKCHIYHUMHU OJUHHUIISIMH B XYJOXKHIX TEKCTaxX, TPOXH 3TOJOM — Yy
JIBOMOBHUX CJIOBHHMKaX. Y3arajibHEHHS B JIaHii poOOTI 3BOJUTHCS 10 CHHTE3Y MOAIOHMX
Ta TOBTOPIOBAHUX SIBWIIN I 4YaC BUSBICHHS HOBHUX IMEPEKIAJHUX EKBIBAJICHTIB, fKI
BIJICYTHI1 B JIeKCUKOTpad1uyHUX JpKepenax. [HTeprpeTaliiss sBisie COOOI0 CKIIAJ0BY YACTUHY
OMKHCOBOIO METOJly Ta Ma€ Ha YyBa3l TJIIyMaueHHs pe3yJbTaTiB CIIOCTEPEKEHHS 3a
MEepeKIaJHUMU €KBIBAJICHTAMU TACTPOHIMIB Y TEKCTaX XyJO0KHbOI JiiTepaTypu. OnucoBHii
METOJ JaB 3MOTY BHU3HAUYUTU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI OCOOJMBOCTI TaCTPOHOMIYHUX
OJIMHHIIb.

Konmexcmyanvnuti  ananiz mnependadae MOCHIIKEHHS TacCTPOHIMIB B yMOBax
iXHPOTO BIXKMBAaHHS B PEYCHHI, BUBUYCHHS KOHTEKCTYyaJbHOI B3a€MOJIi CIIB, a TaKOX
ypaxyBaHHs cnenudika MoBU. Llelt MeTon pomomir 1i1eHTU(IKYBATH JEKCUYHI OJUHUII 3
KOMITOHEHTOM-TaCTPOHIMOM Y KOHTEKCTYyaJbHO-CUTYaTUBHOMY BXKMBaHHI. [HIIMMH
CJIOBaMH¥, BiH BHU3Ha4yae cdepy 1 MOl JIGKCUYHOI CIIOJyYyBaHOCTI HMIUPOKO3HAYHOTO
CJIOBA.

Hamu Takox MmUPOKO BUKOPUCTOBYBABCS K KiIacupikamiiHui, Tak 1
MOPIBHSUIBHUM aHaui3, 3aBISKU SIKOMYy MU MaJld 3MOTY 3ICTaBUTH MIX COOOI0 TEKCTU
OpUTIHAJIIB Ta TEKCTH MEPEKIIaIiB. Y HAIIOMY JOCIIKECHHI, MiJ1 31CTaBJICHHSAM PO3yMIEMO

«TOPIBHSHHS 3 METOIO0 OMUCY CHUIbHUX Ta BIAMIHHUX PUC aHAJOTIYHUX SIBUII B TUIaH1
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BUPXEHHS Ta B IUIaHI 3MiCTy B Pi3HUX MoBax [75, C. 129-131]. llopiensanvuuti ananiz
BUKOPUCTOBYEMO M1/l 4ac aHaNI3y 3alpONOHOBAHUX Y CIIOBHHUKY 3HAY€Hb Ta MEPEKIaHUX
€KBIBAJICHTIB, BUSABJICHUX y XYJIOXKHIX TEKCTaxX. ¥ HAIIOMY JOCITIKEHH1 (DAKTH 1 SBHUIIA,
10 MOPIBHIOIOTHCS BUBYAIHCS 32 JOMIOMOTOI0 OITMCOBOTO METOY, @ OTPUMaHi pe3yIbTaTu
31CTaBJISITHCS.

BukopucroByroun memoo KilbKICHO20 aHani3y MOXHA TMPOBECTH BHUBYCHHS
PI3HOMaHITHUX KUTbKICHUX TMOKAa3HHUKIB, iX CIIBBIAHOLIEHBb Ta po30ikHOCTeH. Lleit meTon
JI03BOJIMB HAM 3/I1IMCHUTH CHCTEMAaTH3aIlil0, 00pOOKY Ta BUKOPUCTAHHS YUCEIbHUX JTaHHUX
JUISl HAYKOBUX 1 MPAKTUYHUX BUCHOBKIB. JlaHui1 MeTo/ OyJi0 3aCTOCOBAHO il Yac aHaJi3y
MEepEeKIaAiB TaCTPOHOMIYHUX JIEKCUYHUX OJWHHIL. Y pe3ylibTaTi Mij 4ac MepeKiiagy
JIEKCUYHUX OJUHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM Y TEKCTaX XyAOXKHBOI'O CHPSIMYyBaHHS
HEOOXITHO BUSIBUTH KIJIbKICHE CITIBBIJTHOIICHHS BUKOPUCTAHHS CIOBHUKOBHUX 3HAYE€Hb 1
MEepPEeKIaHIX EKBIBAICHTIB, BIIICYTHIX Yy JIGKCUKOTpaIUHHX JKepesax. 3a JOMOMOTO0
BUIIE3raIaHOTO METOMy OyJl0 BH3HAYEHO YAaCTOTHICTh BHUKOPHUCTAHHS TEPEKIaTHUX
€KBIBaJICHTIB 3alPOTIOHOBAHUX Y CJIOBHHMKAX, & TAKOXK JOBEJACHO MPOIYKTUBHICTh MEBHUX
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX MOJEJIEN JOCTII)KYBaHUX OJIUHULb.

@OyHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHHUM M1IX1]] YMOXJIMBUB aHajli3 HassBHOT (PyHKI1OHATBHOL
crienudiKu racCTpOHIMIB.

[TocTaByiena meTa 3yMOBHIIa (POPMYBAHHS TPHOX OCHOBHUX (ha3 HOCIIIKEHHS.

[Ipotsirom mepmioi ¢a3zu mocHiIKeHHs Oyjiao 310paHO Ta BUBYEHO TEOPETUUHMIA
Marepial TO TeMi, OKPECICHO BH3aYCHHS TMOHATTS «racTPOHIM» Ta MPEACTABICHO
Kkiacudikaiii TacTPOHOMIYHMX OJWHUIL. Pa3om 3 TuUM OyJ0 CTBOPEHO KOpITyC
JOCIIKYBaHUX TACTPOHIMIB METOJIOM CYIIIBHOI BUOIPKH.

Hpyra daza mana TeOpEeTUKO-METOIOJNIOTITYHUN XapakTep. Y HIA MU MOCTaBUJIU Ta
BUPIIIWIM TEPMIHOJOTIYHI TMHUTAHHS, PO3TJSHYJIU PI3HOBUAM KyJIbTYPHO-MapKOBaHOI
JEKCUKU Ta crocoOu ii mepeksiagay, OKpecIuiau OCOOIMBOCTI BiATBOPEHHS TacTPOHIMIB

YKpPalHCBKOI MOBOIO.
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3axmouHa TpeTs (a3a XapakTepu3yBaslacs MPAKTUYHUM CHOPSAMYBaHHSM, il 4ac
AKOI NIJISXOM IMOPIBHSHHS OOpaHMX JIGKCUYHUX OJAWHUIIL MU 3IIMCHUIM iX I'PYHTOBHUM
aHaii3.

Jlane nocmiKeHHS BKJIIOYaE B ce0e HAcTymHl eramu: 1) CIIOCTEpEe)KEHHS 3a
B)KUBAHHSM TaCTPOHIMIB y XYJ0XKHIX TEKCTaxX; 2) BUSABJICHHS Ta JOCTIIKEHHS raCTPOHIMIB
y CIOBHUKAaX; 3) BHUSBJICHHS TMPOIIAPKY TACTPOHOMIUHOI JIGKCMKH, IO CTAaHOBUTH
TPYIHOIII MMiJa Yac mepekiany; 4) Bigdip pedeHb, M0 MICTITh JOCHTIKYyBaHI JEKCHYHI
OJMHUII, 3a JOINOMOIOI0 METOAY CYLIIbHOI BHOIpKH; 5)3iCTaBHMI aHali3 aHIjo-
VKpaiHCBKUX TIEPEKJIaMIiB 3 METOI0 BHSBJICHHS HOBHUX TIEPEKIAJHUX CKBIBAJICHTIB,
BIJICYTHIX Yy JIEKCHKOrpa(iuHUX JpKepesax; 6) MOPIBHSAHHS BHUSABJICHUX IEPEKIaJIHUX
CKBIBAJICHTIB 13 3alpONOHOBAaHMMHU B 3arajJlbHUX aHIJIO-YKPAiHCBKUX CIIOBHHUKAaX
3HAQYCHHSMH; 7) CUCTeMAaTH3allisl BHIAJKIB TIEpEKIany TacTpoHIMiB; §8) BU3HAUCHHS
PETyJISpPHUX TEPEKIaJHUX CKBIBAJICHTIB JIOCHIDKYBaHHMX JiekceM; 9) MOpiBHSHHS
OTPMMAHOI y XOJl JOCHIDKEHHS I1H(QopMamli 13 3alpONOHOBAHUMHU B TIyMadyHHX
CIIOBHHKAX aHIJIiHChKOI MOBH 3HaueHHsaMu;, 10) cucTtemarmzallisi NOpPHKIALIB, IO
3MIMCHIOETBCS HA  TIJACTaBl  PI3HUX  MEPEKIATHUX  KOHTEKCTYyaJIbHUX  3HAuYCHb;
11) BUSIBJICHHS CTIHKUX CJIOBOCIOJYYECHb 3 KOMIIOHEHTOM-TaCTpOHIMOM; 12) BUSBICHHS
KUTBKICHUX  CIIIBBIIHOIIEHb MDK CIIOBHMKOBUMH 3HAaY€HHSIMH 1 BUICYTHIMH Y
JeKcuKorpadiyHuX JpKepenax MepeKIaJHUMK eKBiBajJeHTaMu; 13) BUSBIICHHS CHCIU(IKN
NepeKyagy KOXXKHOTO OKPEMOTO TacTpOHIMa B KOHTEKCTI XYyJOXXHBOTO TBODPY;
14) y3aranbHeHHS OCOOJMBOCTEH TepeKIany MOCTIKYBAHOT TaCTPOHOMIYHOT JICKCHKH;
15) BUCHOBKH OO MEPEKIALy JOCTIIHKYBAHOTO MPOIIAPKY JTCKCHKH.

3aranpHl TPUHIMIN HAYKOBOTO TIONIYKY HE CKJIAJIal0Th OKPEMOi METOJ0JIOTil
JOCIIKEHHS, a MIBUJIIE CIYTYIOTh JJIi KOMIUIEKCHOTO Ta IPYHTOBHOTO 3aCTOCYBaHHSI
JIHTBICTUYHUX  METOAIB. Y  HAlIOMy  JOCHIJDKEHHI  KEpPyBaJIUCh  TaKUMH
3a2anbHOHAYKOBUMU Memoodamy TOCIIDKCHHS: aHalli3 Ta CUHTE3, 1HAYKLIA Ta JSAyKLid,
MpUYMHA Ta HACIIJOK, CIIOCTEPEKEHHS, T1IMOTEe3a.

VYci posrasiHyTI BUIE METOAM Ta MIAXOAU A0 BUPAKEHHS CYTHOCTI, a TaKOX

OCHOBHHX MPHUHIUIIIB peatizallii nmepexiagansKoro mpomecy Ha MPaKTHUIll, 3HAUIIIINH CBOE
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663HOCCp€I{H€ 34aCTOCYBaHHA Ha piBHI/IX cTalax KOMINICKCHOIO IICPCKIIaI03HABYIOI0

JOCIIIDKEHHS, Pe3yJIbTaTH SIKOTO MPEACTaBIeHI B HAIIN JUIIJIOMHINA poOOTI.

2.2. OcHOBHI KpuTepil BiI0OPY racTpOHOMIYHHMX OJUHHUIb 1JIA

J]iHFBOHepeKJIaIIa]_H)KOI‘O aHaJIi3y

VY upoMy mipo3AiuTi MU HaJaMo JI€TaJbHUN OMUC TOTO, SIKKM YMHOM HaMH
Oyno BimiOpaHo Ta MPOAHATI30BAaHO JOCHIKYBaHUW Marepias. Mu  BHUPIIHIN
BHOKPEMHUTH YOTHPH OCHOBHHMX KpUTEpii s BiAOOpPY JEKCUYHUX OJWHUID 3
KOMITOHEHTOM-TaCTpOHIMOM. T0X YMOBHO MAa€eMO Taki KpUTEpii: JIHTBONEPEKIIaJallbKHA,
CEMaHTUYHUH, KIJIbKICHUI Ta MOPIBHAJIbHUM.

[lepmmit  kputepiit BiAOOPY JEKCHUYHUX OJMHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-
racCTPOHIMOM Ma€ Ha3BY «/IiH280NEepeKNadaybKuily, OCKIIBKH BiJI0OpaXkae HEOOXIIHICTh
JOCIIKEHHSI JTaHO1 KaTeropii CiiB, fKa BHUKJIMKA€ IEBHI TPYIHOIIl NpPU MEpPeKIal
XyJIO)KHBOI JiTeparypu. [lompu Te, 1m0 B OCHOBHOMY TracTpOHOMIYHA JIEKCHKA Mae
CJIOBHUKOBI BIIMOBIJHUKY, BOHU HE 3aBXKJIM € JIOCTaTHHO TOYHUMH aOW BiOOpa3uTH
racTPOHIM 3 MPUTAMaHHUM HOMY Xap4OBHM JIIHTBOKYJIBTYPHUM KojoM [37, c. 264]. Inoxi
3yCTpIYaOThCA KYJIbTYpHO-CHEIM(IYHI TaCTPOHIMHU, MEBHI peaiii, Mepekiaa SKuX He
3a(hiKCOBaHO B JieKCUKOorpadiuHux pkepenax. Jlyxe roctpo mocrae rnpoosiema BiJICyTHOCTI
YVKJIQJIEHUX TACTPOHOMIYHUX JIBOMOBHUX CJIOBHHKIB.

Hpyruii kputepiii — cemanmuynui. '0JIOBHUM YHHOM MO3HAYAE Te, 110 MPHU B1IOOPI
raCTPOHOMIYHOI JIEKCHKM JIsl 31CTAaBHOTO aHali3y MU PO3IJSAald 3alpoloOHOBaHI Yy
JeKkcukorpadiuHuX JDKeperax 3HadeHHs ciiB. Han3BuuailHO Ba)kiIMBE 3HAYCHHS IS
AKICHOTO TEpeKJIaly Ma€e CeMaHTHKa, BUUEPIIHE PO3YMIHHS Ta 3HAHHSA sKOI 3a0e3mnedye
npaBUIbHY iHTepnpeTaliito 3HaueHHs [96]. [Ipu BHOOpI racTPOHOMIYHHMX OJWHHII IS
JOCIIKEHHSI MU CIIMPAJIKCS K HA 3aralibHI MepeKIafabKi 1 TEpMIHOJIOTIUHI CIOBHUKH,
Tak 1 Ha TiOyMmayHi cioBHuku aHriiiicekoi MoBu: “Collins English Dictionary”,
“Cambridge Dictionary”, “Longman English Dictionary Online”, “Merriam-Webster
Dictionary”, “The American Heritage Dictionary of the English Language”, “Oxford

Dictionaries”.
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JlocuTh 9acTO y CIOBHHKY MPEACTABICHO 3arajibHe 3HAYCHHS, 1110 HE BilOOpakae
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEHM JIEKCMYHOI OAMHMII. TOX Tmepekiaaadyy JAOBOJUTHCS
BUKOPHCTOBYBATH IPUHOM KOHKpeTH3allii abo i B3arajii ONMuCcOBHM mepekian. Y BUIAIKY
BIITBOPEHHSI TAaCTPOHOMIYHUX OJWHUIIb HAA3BUYANHO BAXJIMBOIO TIPH TEPEKIaal €
nepenaya KyJbTYpHOTO XapyoOBOTO KOy TracTpOHIMa. [HIIMMU ClOBaMH, y 3arajibHHX
CIIOBHUKAX CJIOBO Mae JAe(]iHiIiI0, IKa HE PO3KPUBAE BCIX CEMAHTHUYHUX MOTEHIIH ClIoBa y
XYJ0KHBOMY TEKCTI.

Tpertiii kpuTepiii BBAXKAEMO KilbKICHUM, OCKIIBKH BiH 0a3y€ThbCsl Ha 4YaCTOTHOCTI
B)KMBAaHHS TAaCTPOHIMA y XYyAOKHbOMY TEKCTI. ['acTpoHOMIYHa JIEKCHKa JOCUTh YacTo
3yCTpIYa€ThCsl B TEKCTaX PEIENTIB, OJOTIB, MEHIO PECTOPaHiB, KyJIHAPHUX KHUT, MPOTE
JUISL HAIIOTO JOCIIKEHHS MU BiI1Opany TacTPOHOMIYHI OJMHUII 3 TEKCTIB XYJI0KHBOTO
cupsiMmyBaHHs. Tak, HaPUKIIAL, Y JOCIIKYBAaHOMY MaTepiail, 3araJlbHUM 00CATOM MOHA/]
1500 cropiHok, racTponiMm Cake 3ycrpiuaerbes maiixe 400 pasis, pie — 302 pasu, egg —
243 pa3u, meat — 198 pasis.

OcraHHIl KpUTEPIN Ma€ HA3BY «HNOPIGHANbHULLY, AJDKE 3MIMCHIOIOYH JOCITIKCHHS,
MU TIOPIBHIOBAJIM BUKOPUCTaHI MijJ dYac TMepeKyaay CJIOBHUKOBI BiJIOBITHUKH
raCTPOHOMIYHUX OJMHUIb, 3alPONOHOBAHI y PI3HUX JeKcUKorpapiuHux mxepenax. [licns
MIPOBE/ICHHS TOMEPEIHBOT0 BiIOOPY TACTPOHIMIB, AaH1 JIEKCHYHI OJMHMIN IMiJJISTAIN
PETENHPHOMY CIIOCTEPEKEHHIO B XYIOKHIX TEKCTaX. MU TepeBipsuld KOXKEH BHUIAIOK
nepeKyialy JaHux CIiB, 1y pasi, SIKIIO CIOCTEPIraluch PO301KHOCTI MK MEpeKJIaIHUMU
€KBIBaJICHTAMH, 3alPOIIOHOBAHMMHU Yy TMEPEKIIaai XyI0XKHBOTO TBOPY, 1 CIOBHUKOBUM
TpaKTyBaHHSM 3HAa4YeHb JAHOTO CJIOBA, TO ISl OJWHHUIISI CTaBajga 00’ €KTOM AOCIiHKCHHS 1
MiJJIsirajia CIOCTEPEKEHHI0 B XYAOXKHIX TEKCTaxX 3a JIOMOMOTOI0 METONy CYIIbHOI
BHUOIPKH.

VY Hamiit po60Ti 006’ €KTOM AOCIIKEHHS BUCTYIIaI0Th TACTPOHOMIYHI OJMHHUIIL, SIK1 €
JIOCUTHh TOMIMPEHUMH B XYJOXKHIX TBOpaxX 1 CTAHOBIATH TEBHI TPYIHOII IIiJ dYac
MepeKIaly YKpaiHCbkor MOBOIO. Bysio BUsIBIIEHO Tosie (PYHKIIIOHYBaHHS TaCTPOHOMIYHOI

JIEKCUKH B XYJO0XKHIM JIITepaTypi Ta pO3rJITHYTO OCOOJUBOCTI TaHUX JIEKCUUYHHUX OJUHUIIH
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3 TOYKM 30py iX CEeMaHTHMYHUX 3MiH. TakoX 3HIMCHEHO JEeKCHUKOTrpapiyHuii OMuUC
Bi/1I0paHUX TaCTPOHIMIB.

B xomi nmochimkeHHs OyJio BHUABJICHO ICHYBaHHS HHU3KH  aHTJIMCHKHUX
raCTPOHOMIYHHMX OJUHHIIb, fAKI (PYHKIIOHYIOTH B TEKCTaxX XYJOKHBOI JITEpaTypu 1
CTaHOBJISITH TEBHI TPYJIHOINI IiJl Yac MEpeKIaay YKpaiHChbKOIO MOBOIO, OCKUIBKH 1X
MepeKjaaaHl  eKBIBAJICHTH  HE  3HAXOMATh  aJCKBATHOTO  BIII3CPKAJICHHA B
JexkcuKorpadiyHUX DKEepenax. Y MpoIeci peTebHOT0 BUBYCHHS XYIO0KHIX TEKCTIB Ta iX
NEepeKsIaiiB  yKPaiHChKOI MOBOI OyJiu BigiOpaHi TacTPOHOMIYHI OJMHMIN  JJIs
MIPOBEICHHS TIOPIBHSUTBHOTO aHAII3Y.

Pe3ynbraToM TOpIBHSJIBHOTO aHAi3y € BUSBICHHS HOBHUX IEPEKIaTHUX
€KBIBAJICHTIB TaCTPOHOMIYHUX OJWHHIIL, SKI (PYHKIIOHYIOTh y XYyJOXHIX TBOpax. Y
MPOIIECT aHATI3y MU BUIUISIIN PEUCHHS 3 PI3HUMHU BUIAIKAMU BXKUBAHHS JAHUX JIEKCEM 3
XYJI0’KHIX TBOPIB. byJI0 YMOBHO PO3MOJIIJIEHO apKyIll Ha JABl KOJIOHKH, Y JIIBY BUITHCYBAJIA
pPEUYEHHSI TEKCTYy OpHUTIHANY, [0 MICTHJIM KOMIIOHEHT-TaCTPOHIM, Yy IpPaBy — YKPaiHCHKI
MepeKyIaay I[MX PEUeHb, B SKUX IMIJIKPECIIOBAIA TEPEKIATHUN BIIMOBIIHUK I[HOTO
racTpoHiMa. ¥ poO0Ti BUKOPUCTOBYBABCSI METO/] CYIIJIbHOI BUOIPKU, TOOTO pO3IIISIAATUCS
HE TUIbKM TPUKIAIU, B SKUX AaHTJINACHKI J1€CTIOBa 3HAXOJATh BIIJA3EpKAJICHHS B
JeKcuKorpadiuHuX JDKEpenax, aje TaKoXK IJIIAIUCS CIIOCTEPEIKCHHIO PEUYCHHS, B SKHUX
JOCIIKYBaHl TaCTPOHOMIYHI OJMHMII TEpeKIajaiuci YKpaiHCbKOIO MOBOIO HE 3a
JOTIOMOTO0 CIIOBHUKOBOTO Bi/IMTOBITHHUKA, a HAa BIIACHUW PO3CY]I IIepeKIaaaya.

Hactymaum kpokoMm Oyno 3IIMCHEHHS aHami3y MPUKIAIIB, IO MICTHIH
raCTPOHOMIYHI  OAWHUIII  IIMPOKOI  CEMaHTHKH, TMPOBEACHHS  CHCTeMaTh3allli
3aMpONOHOBAHUX BapIaHTIB MEPEKIaay JAaHUX CIIIB 1 BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHUX CIOCOOIB
MepeKiaay MOCHIDKYBAaHMX JIEKCHUYHUX OAWHHIlL. SIKIIO TEpeKiIaHui EeKBIBaJICHT
HEOJHOPA30BO 3yCTpIYaBCs IMiJl Yac MepeKsiaqy TEKCTIB, TO TaKWi BaplaHT NepeKiany
BBa)KaBCS 3aKOHOMIPHHM 1 BITHOCHUBCS JI0 MOXJIMBHX IEPEKIagallbKuX eKBIBaNICHTIB. Jliis
TOro, OO0 OTPUMATH JOCTATHHO JOCTOBIPHI pPe3yibTaTH IOCIHIKEHHS TaCTPOHOMIYHOL

JIEKCUKHU, MAaEMO MPOIPAIIOBATH BEJIMKY KUIbKICTh Marepiaiy, 30KpeMa i COTHI CTOPIHOK
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XyI0XKHBO1 JiTeparypu. [IpoTarom Bcroro nepioay AOCTiIKEHHS HaMu OyJ0 BiiOpaHo Ta
npoaHatizoBano 61au3bko 1000 mpuKITaaiB BXKUBAHHS TACTPOHOMIYHHUX OJUHHII.

OTxe, MOKEMO CTBEp/UKYBATH, IO METOAMKA HAIIOi AUIIOMHOT poOOTH BUKOHAHA
B MEKax 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCY 3arajJbHOHAYKOBHX 1 JIIHTBOTIEPEKIAIAIIBKUX METOIIB
JOCJIIDKCHHS Ta MIPUHOMIB aHajli3y aHTJIOMOBHHUX TaCTPOHIMIB, IO JO3BOJIUJIO HE JIUIIIEC
JIOCTITUTH ToJie (YHKIIOHYBAaHHS TacCTPOHOMIYHOI JIEKCMKHM B XYAOXHIX TEKCTax,
PO3MIIIHYTH KiIacupikaiii JaHOTO TPOIIAPKY JIEKCUKUA ajie W OKPECIUTH OCOOJUBOCTI

nepeKIIay TacCTpOHOMIYHUX OJAMHUHUII Y XYI0XKHIN JIITepaTypi.
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PO3/ILI 3
CTPATEI'TI BIITBOPEHHS AHIJIOMOBHUX 'ACTPOHIMIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO

3.1. Ctparerii BinTBOpeHHsI racTPOHIMiB Ha MaTepiaJii Xy10:KHiX TBOpiB

JlocipKyro4r TaCTPOHOMIUHY JIEKCHKY Ha MaTepiaii XyJI0>KHIX TBOPIB, BBAKAEMO
HEOOX1THUM 3pOOUTH KOPOTKUH EKCKypC y 3arajbHi XapaKTepUCTHKH HAalllOHAIbHUX
KyXOHb JUJIsl TJIMOIIOTO PO3YMIHHSA CHelM(iKK Mepekiaay Takoi JeKCuku. Bimomo, 1o
AHITIS HE BIAPI3HAETHCS BUIYKAHICTIO B 00JIACTI KyJiHApii — TaM BHUCOKO I[IHYETHCS
npocta Ta cutHa KyxHs. Hemapma Comepcer MoeMm cTBepKyBaB, 110 B AHIJIII MOXKHA
no0pe XxapuyBaTuCs, SKIIO CHITATH TpU pa3u Ha JeHb. J[iMicHO, CripaB)KHIM aHTTIHCHKUN
CHIJIAHOK SIBJIsIE COOOI0 OEHKET 3 OEKOHY, S€Ilb, KOBOACH, CMaXKEHHUX MOMIJIOPiB, TpHOIB Ta
kBacodi [35, c. 46]. ¥V cBoro yepry came poctOid, OapaHMHy a00 CBUHHMHY 3 OBOYAMH Ta
KapTOIUICIO, a TAKOX TYIIKOBaHI 000U 1 TOCTH BBaXKAIOTh «CIPABXHBOIO TKero». Jlkenmc
O’ Ipickoi TakoX CTBEPJIKYE, 110 OpUTAHII iI9Th JAOBOJI 0araTo CMa)XeHOol %Ki, a OKpIM
nepeiueHUX BUINE TOMYJIAPHUAX MPOAYKTIB, HA3UBAE TaK0K MOJIOKO, MacJIo, Jai [82].

VYkpaiHChbKa KyXHS HE MOXE HE BPAa3UTH CBOIMH HaIlIOHATHLHUMHU OCOOJIUBOCTSIMHU.
BiacHe ykpaiHcbka KyXHs copmyBaiacsi J0BOJII Mi3HO — B OCHOBHOMY JO CEpEeIuHU
XVIII cT., 110 MOSACHIOETHCS TPUBAIUM 1 CKIAJHUM IIPOIIECOM CTAHOBJIEHHS YKPaiHCHKOI
Halli. YKpaiHCbKa KyxHs YyBiOpana y ceOe Tpaauuii AESKMX HapOAiB, CaMOOyTHBO
BHUJIO3MIHMBIIM iX. 3 TIOPKCHKOI KyXH1 OyJIO 3a03uM4eHO 00CMa)KyBaHHSI OBOYIB Y OJIii, a
CTpaBa TypeIbKOi KyXHi JI0II-Bapa nepeTBopuiiacs Ha ykpainceki BapeHuku. Y XI-XII cr.
3 A3ii moyanu 3aBO3UTH Tpeuky. CBOEPITHICTh YKPAiHCHKOI KyXHI BHPAXa€ThCs, MO-
nepIne, y BAKOPUCTAHHI TaKUX MPOIYKTIB SIK CBUHUHA, CaJlo, OYpsK, MIIIEHHYHE OOPOIITHO,
Mo-Ipyre — y TaKuX OCOOJMBOCTSIX TEXHOJIOTII MPUTOTYBAaHHS 1Ki, SK KOMOIHOBaHa
TerjaoBa oOOpoOKa BEIMKOI KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB CTpaBMU Ha (OHI OAHOrO
BU3HAYAIBHOTO, SICKPABUM MPHUKIAAOM 40TO € 60pil. [IpuramManHO0 prCOI0 YKpPaiHCHKOI
KYXHI € BUPOOM 3 MPOCTOro Oe3ApiKIKOBOrO TICTa: BAPEHUKH, TalyIIKW, T'PEYaHUKH.
BaxnuBy posb BiiBeI€HO oBo4YaM (MOpPKBa, TapOy3, KapToIUIs, MOMIJOPU), a TaKOXK

6000BuUM: 000am, coueBwHIll 1 0coOIUBO KBacoui. [loMiopu Ta COHSIITHUKOBA OISl Maju
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0COONMMBUN BIUTUB HA MEHIO YKpaiHIIB. 3 TMPSHOLIB YU TPUIIPAB MEPEBAKHO
BUKOPUCTOBYIOTh LUOYJIO, YAaCHHUK, Kpil, TMepelb, Oouer. 3 (PYKTIB Ta Sl
HAIllOHAILHUMH MOKHA BBA)XKATH CIUBY, TPYIIY, BUIIHIO, 3 SIKUX POOJIATH y3Bap [55].

s aHamizy 0coOJIMBOCTEH Mepekiaay TacTpOHIMIB Yy XYAOXKHIM JiTepaTypi MH
oOpanu JekiIbKa TBOPIB, 30KpeMa ¥ KHHUTY aHriiicbkoi nmuckMeHHuIll [lamenu JlingoH
Tpesepc «Mary Poppins in the kitchen» Ta 1i nepeknaj ykpaincbkoo MoBor0 Bosoaumupa
[lanuenka. Ham BuGip He € BuUmaakoBuM, ajyke cepis KHuT npo Mepi Ilomine crana
HEHMOBIPHO TMOMYJIIPHOIO HE TUIBKM B AHIVIOMOBHUX KpaiHax, a ¥ y BChOMY CBITI.
MaOyTb, HE 3HAUETHCS KOAHOT TUTUHM, siKa O HE YMTalla OBICTI MPO HAHIO-UYAPIBHUIIIO,
sKa BUXOBYE JIITeH B OJHIN 13 JOHJOHCHKUX CIMEH. Y TBOpI Jy’K€ BIAJIO BUCBITIIOETHCS
KYJBTYPHUN KOJIOPUT aHTIIIMCHKOTO HAPOTY.

['ooBHa 0OCOONUBICTH JAHOiI MOBICTI, sIKa CTAHOBUTH IHTEpPEC JJiA HAIIOro
JOCIIIKEHHS — HasIBHICTh 3HAYHOT KUJTBKOCTI BJIACHE aHTTIMChKUX Ha3B CTPAaB.

[lepm 3a Bce, BapTO PO3MISIHYTH MEPEKIIA] KyJIbTYpHO-MapKOBaHUX TaCTPOHIMIB,
CIUPAIOYUCh Ha MPUKIIAJIA 3 TEKCTY OPUTIHAY Ta MEePEKIIaTy.

“What are we cooking today, Mary Poppins? — Lancashire hot pot and cherry pie”
[70]. — «4 wo mu b6ydemo comysamu cvoeooni, Mepi Iloninc? — F'ocmpy nankauwiupcoKy
MywonKy ma euwnesuii nai» [67].

[likaBo, mo mnpu mnepeknani Hazpu lancashire hot pot mepexiagau 3amicTh
TpaHCiTepalii BUKOPUCTOBYE 3aMIHy CJIOBa Ha OUIbLI 3pO3yMULy AJI1 YKpPaiHCHKOTO
yuTaya  «TYHIOHKY». JIaHKamupChKUN XOTIOT € JyK€ ITaBHBOIO TPAAMIIINHOI Ta
MOMYJIIPHOK0 OPUTAHCHKOIO CTPABOIO, SIKA TOTYEThCA 3 OapaHWHU, LMOYII Ta KapTOILIi,
BKJIaJieHOT mapamu. {0 cTpaBy MaroTh y CBOeMy KyJliHapHOMY periepTyapi Jlxeinmi
Omnisep, 'opmon Pamsi, Jlenmis Cmit. JlaHa cTpaBa 30BCIM HE CXO0)Ka Ha «TYIIOHKY», TOX
BBKAEMO TaKe OJIOMAIIHEHHS HEIOPECYHUM y JAHOMY BHUTAAKY. A OCh CIOBOCIONYUYEHHS
«cherry pie» mnepekigajeHo IUISXOM BHUKOPHUCTAHHS CIIOBHMKOBOI'O BiAMOBIAHHKA
BUWHeBUll Ta TIPUAOMY TpaHCIITepallli nati, 3aMiCTh BUKOPUCTAHHSI TAaKUX CIOBHUKOBHX

3HAYCHb SK: MUPIT, COJOIKUHN mHpir, TopT [97].
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“No, thank you, ” said Professor McGonagall coldly, as though she didn 't think this
was the moment for lemon sherbet”[69]. — «Hi, oOsxyio Bam, - xonoono eionosina
npogecop Maxl onazan, nHibu nopaxysana MoMeHm 308CiM HeniOX00AUUM OJisl TUMOHHO20
uepoemy» [65].

[lepexnagay, 3HaIOUM TPO ICHYBAaHHS CJIOBHHKOBOTO BIANOBIAHHUKA, SIKAWA OyJ0
OTPUMAHO BHACHIIOK 3MIIIAHOTO TPAHCKOMYyBaHHS 1 3a(iKCOBaHO Y CIIOBHUKY,
BUKOPHUCTOBYE came Horo. [IpoTe Takuii Xi1 BUSBUBCS XUOHUM, OCKIJTBKHA 3HAYCHHS Y IHX
CJIIB Pi3Hi.

VY bpuranii wepbemom Ha3UBaIOTh TBEPAl LYKEPKU 3 HAMOBHIOBAYEM Yy BUIJISIL
COJIOJIKOTO TMOPOIIKY, KM MIHUTHCS y poTi [82]; B To# vac xoyiu B YkpaiHi wepbemom
NPUIHATO HA3UBaTH TBEPAY IYKEPKY, CXO0XYy Ha COJIOAKI OaTOHYMKH, TOpIXIiB,
cyXxo(ppyKTiB (Kypara, YOpHOCIHUB), IIyKaTiB, 3TYIIEHOr0 MOJIOKa, crelii. Tox X04 Takui
MepeKIIaj € eKBIBAJICHTHUM, HOTO HE MOKHA BBAXKATU aJICKBATHUM.

“Michael mixed the flour with the soda and spice and added the ginger and raisins.
Jane melted the butter with the sugar and added the egg and the treacle. The shepherd’s
pie was done” [70]. — «Maiiki 3MIlIaB MyKy 3 pO3HRYULYy8auem, NPAHOWAMU Ta
poa3uHKaMHu. JPKEH po3Tonuia Uykop 3 macaom Ta BOWIA TyIU Ailye 1 10Jana RamoKy.
Bisuapcovkuii nupiz 6yB rotouii» [67].

baurmo, 1m0 OUIBIIICTh TacCTPOHIMIB MEPEKIAACHO 3a JOMOIOTOK CIOBHUKOBOTO
BIJIMOBIHHMKA, TaK CaMO SIK 1 CJIOBO Pie, sSike B MONEPEIHLOMY MPHUKIIAI OyJI0 epeKIaicHO
HUIAXOM TpaHchiTepariii. Jlekcemy soda mepekiagad MpeACcTaBise MUITXOM TeHepai3arlil
3HAYCHHS — posnyuryéau. A och CI0BO (inger (imbup) mepeknagady 4oMyCh B3araji
OIyCKa€, BBAXKAKOUM MOro 3aMBuM. HameBHe, nepekianad y3arajbHIO€ HOTO 3 MOHSTTAM
npsanowi [97].

"— Put on a few eggs, there's a good fellow!" Gandalf called after him, as the hobbit
stumped off to the pantries.

" — And just bring out the cold chicken and pickles!" [71]. — « I we 3acmaonc xinvka
saeyb, 0yov nackag! — 2yknye l'anoanvgh Hae3002in 200imosi, wo nomonas 00 Ceoix

komipuun. — Ta eunecu-no mici X0n100HOI Kypamunu i momamig! » [64].
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Y upomy peuenHi Omnekcannp MOKpPOBOJBCHKUNA BHKOPUCTOBYE TIMEPOHIM,
BTpaYyaroud KyJbTYPHHUH MiITEKCT 3Ha4YeHHs cioBa pickles. KeMOpumxchkuii CIOBHUK
NPOMOHY€E TakKl BapiaHTU TEpPeKIany SK: COJNIHHA, pPO3CIL, MapuHao, CoOaoOHI abo
Mmapurosari ocipxu. ToxX, BAKOPUCTAHHS JIEKCEMH MOoMamu € 30BCIM XUOHUM y JaHOMY
BUIIAJIKY.

[TepeiinemMo 10 HACTYITHOTO TIPHUKIAIA:

“And a lemon soufflé from me,” said Jane as she put her dish on the table” [70]. —
«A mie s mpurotyBaia JuMoHHe cygae, —TnoxusyBanach JIKeiH, MOCTaBUBIIM CBOIO
CTpaBy Ha cTii» [67].

B nanomy pedeHHi nepexianad BUKOPUCTOBYE MPUAOM TPAHCKPUOYBaHHS.

Benuka bputanis € OCTpiBHOIO KpaiHOIO, 110 Ma€ 3HAYHUN BIUIUB HA PO3BUTOK
pubHOro npomuciy. /lyxe pi3HOMAaHITHUN y OpUTAHIIB ACOPTUMEHT XOJOJHHUX 3aKYyCOK,
oco0nuBO puOHOI ractpoHoMmii. Tpicka, choMmra, KajikaH, KOIMU4eHi a0 CMa)KeH1 OCese/IIl €
0a30BMMH MO3UILISIMA B MEHIO. 3BaXKalOuu Ha JIFOOOB OpUTAHIIIB O PUOHHUX CTPaB, Y MOBI
chopMyBaBcsl HE OJIUH CTIUKUI BUPa3:

Get into deep waters — nepeOyBaTH B CKJIaJITHOMY CTaHOBHIII;

To tread water — mncT# cTosun;

Be like a fish out of water — sik prba 6e3 Boau/«HE B CTBOII Tapiii»

Drink like a fish — 6e3npoOyHO TUsUNTH;

Catch like fish in the net — critimaru six pu6ky B ciTky [80].

VY BenukoOpuTanii rapHO PO3BUHEHE TBAPUHHUIITBO, TOMY OPHUTAHII BXHBAIOThH
Oarato Msca: SJIOBHYMHY, TEIATHHY, OapaHWHy, HEXHUPHY CBUHHUHY. YIIIOOJIECHUMHU
HalllOHAJLHUMU CTpaBaMu € pocTOid, Oidrexc, papi:

“He had never seen so many things he liked to eat on one table: roast beef, roast
chicken, pork chops and lamb chops, sausages, bacon and steak, boiled potatoes, roast
potatoes, fries, Yorkshire pudding, peas, carrots, gravy, ketchup, and, for some strange
reason, peppermint humbugs” [69]. — «Bin we nikonu ne d6auus na 0OHOMY CMOIL MAK
bazamo cMayHux HaioKig: cmaxceHi Kypuama, pocmoig, eiodousHi, acnamka, KoedacKu,

WuHKa, Oijpuimekc, eapena i cmMaxceHa Kapmons, 4incu, UOPKUWUPCOLKUU NYOUH?,
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20POUIOK, MOPK6A, NIOUEKA, KeMYYn i, He 3HAMU YOMY, HAGIMb M'AMHI J1bOOAHUKUY
[65].

JlaHuii ypuBOK MICTUTh BEJIUKY KUIBKICTh TAaCTPOHIMIB TIPH TEPEKIal SKHX,
nepeKyiagay BUKOPUCTaB MPUIOM TpaHCKpHOyBaHHS Ta CIIOBHUKOBI BiAMOBITHUKU. Ha3Bu
CTpaB aHTJINCHKOI KyXHI aBTOp TepeKIady TMepefac JOCTIBHO: CMAdCeHi Kypyamad,
pocmbig, 6i00UBHI, seHAMKA, KOBOACKU, WUHKA, Oiguimexc, 6apeHa i CMadCeHa
KapmonJis, 4incu, UOPKUUPCOKULL NYOUH2, 20POUOK, MOPKEA, NiOIUBKA, KeUYN.

bpurtaniii He 3MiHIOIOTH CBOIX TPAJUINM IOJO CHITAHKY: OCKOH, SHISA, COCHCKH,
IIMHKa, pubda, TOCTH, JKeM abo Mea W BEpIIKOBE Macio — caMe€ TaK BUIJISIA€
TPaIUIIMHUN CHIJTAHOK.

1) “Do you think you could manage a cheese sandwich or maybe a couple of boiled

eggs?” [70] — «A4 ax mu eadaew, enopacuicst 3 npueomysanusIm oOymepopooy 3
CUPOM Ul MOJCIUBO NAPOUKU AEUDL 6KYpymy?» [67].

[Tonpu Te, M0 CJIOBO CEHJBIY BXXKE JaBHO MepedyBa€ y BKUTKY YKPAiHCbKOI MOBH,
nepekiiazad BUPIIIyE BCE K BHKOPUCTATH JIOMECTHKAIIIIO, Ta BIITBOPIOE JiekceMy Cheese
sandwich sk OyrepOpoxn 3 cupom. ILlikaBo, 1m0 cioBocmonydeHHs boiled eggs,
MIEPEKIANAEThC K 6apeHi Alys, B TOW dYac SK aBTOpP IMEpPEKIaay BUKOPHUCTOBYE
KOHKPETH3aIli0 Ta MPONOHYE Nepekan suys ekpymy, Tooto hard-boiled eggs.

2) “Well, get a move on, | want you to look after the bacon” [69]. — «/[asail,

pyxaiics, MmeHi nompiono, wob mu Ha2aanyia 3a 6exonom» [65].

B nanomy BuUnaaxky aBTOp NEpeKiiaay BUKOPUCTOBYE TPAHCKPUOYBaHHS.

3) “He did not get either, nor tea nor toast nor bacon for his breakfast, only cold
mutton and rabbit” [71]. — «He odeporcas 206im ni 600u, Hi wimku, ani yaio, 4u
2PIHOK, YU WUHKU HA CHIOGHOK — MIIbKU XOJIOOHY OAPAHUHY MA KPOJSMUHY»
[64].

Ha BiaMiHy BiA MOMEPEAHBOTO MPHUKJIALy TacTpoHIM DACON B JaHOMY pedeHHI

BIITBOPEHUH 32 IOMTOMOTO0 CJIOBHUKOBOTO BIJIIIOBIIHMKA, TaK caMo SIK 1 racTpoHimM toast.
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Ha cHaniHOK TakoX MOAAIOTHh PIAKY BIBCAHY Kally Ha Mool abo Boai. Bona €
OUIBIII TOMYJISIPHOIO CTPaBOI y IMOTJAH/IIB, A€ 0e3/lid crhoco0iB ii MpUTrOTyBaHHS
NEePeIatoThCs 3 MOKOIIHHS B TOKOJIIHHS.

[lynuuaru cranm crnpaBXHBOIO Bi3uTIBKOWO BenukoOpurtanii. [Ipore skmo Bwu
3aMUTaETe MEPECIYHOr0 YKPAiHIA IO 1€ 3a CTpaBa Ta 3 SKUX IHTPEIIEHTIB ii TOTYIOTh,
BIJITTOBIJII HE OTPUMAETE 30BCIM, 200 B KPAIIOMy BHUIMAJAKY MOYYETE: «I1€ TAKUA COJIOIKUAN
JIETKHI mupir, abo 3anedeHi GpyKTH mif OOpoIIHSHOIO KpuxToto». [IpoTe mMano XTo 3Hae,
o pudding Mae 3HaYCHHS HE TUTBKH JIECEPTY UM BUPOOY 3 TICTA 3 M’SICHOIO YU OBOYCBOIO
HAYMHKOI0, Ha KmTaiT, Yorkshire pudding (Tpaguriitauii aHTIIHCHKHME Ty IMHT TpadCcTBa
Mopkiup, KUl TOTYeThCs 3 KISIpa Ta 3a3BHYail MOJAEThCA 3 POCTOI(pOM Ta MiZTMBKOIO)
gy Sussex pudding (Tpamuriiiauii aHrmidcekui mymuHr rpaderBa  Caccekc, SIKUit
TOTYETHCS 3 BAKOPUCTAHHIM MYKH, )KHPY TBAPHHHOTO ITOXOKEHHS, MOJIOKA Ta HAYNHKOIO
3 I[YKpYy Ta MacJja) a I11€ MOXK€ BXKUBATHCS y 3HAYCHH1 PI3HOBUIY MSICHOT KOBOAcku. Tak y
cBOil mpaili ctBepxkytoTh HaykoBil C. I. Cugopenko ta A. I'. 'yaMaHsH, BUIUIAIOYU B
it rpymi black pudding, hog ‘s pudding Ta white pudding, BianoBigHO mepekiagaryn sK:
Kpog sinka (kpos sina kosbaca), ceunsua kosbaca ta kpyn sua kosbaca [101].

1) “What are we cooking today? ” Jane wanted to know. — “Roast beef, " said Mary

Poppins. “And Yorkshire pudding to go with it and just a suspicion of sprouts. ”
[70] — «ll]o mu zomyemo cvocooui? — Iloyikasunracev [lcetin. Pocmoig, —
sionogina Mepi Illoninc. A we UOpKWIUPCLKULL nyOuHe, a 00 pocmoigyy —
mpiwku Kanycmku» [67].

[lepeknagay BUKOPHUCTOBYE TPAHCKPUOYBAaHHS MpHU BIATBOPEHHI MEpUIOi peaiii, a
npu  Tepekyaml Jpyroi KoMOiHye aJanTHBHE TPAHCKPUOYBaHHS Ta 3BHYAlHE
TPaHCKpUOYBaHHS BiAMOBIMHO. Jlai MPOCTIAKOBYEMO JOMECTHKAIIMHY TEHIEHIIIO.
ABTOp mepekiaay BUpINIYE BIATBOPUTH JIEKCEMY SProuts, mio B mepekajl O3Hayae
«OproccenbCcbka KamycTa» SIK Kanycmad, SiKa yKPaiHCBKUM YUTa4eM CIPUHAMAETHCS SK
3BUYaiiHa O17I0KaYaHHA KaIlycTa, MOIIMpPEeHa Ha TepeHax YKpaiHu, TUM caMuM (HOpMyrouu

XHOHE Bpa)KCHHS PO KyJIiHApHI cMaku OputaHiis [97].
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2) “For some reason, Mrs Weasley threw a very nasty look at Sirius before getting
to her feet and going to fetch a large rhubarb crumble for pudding” [69]. —
«Bcmarouu, wob npunecmu Ha conooke genuxe 611000 3 Pe6EHeBUM RUPOZOM,
micic Yizni womycw kunyna na Cipiyca oysce nenpuemnutl no2iasioy [65].

ABTOp TiepekiaJly BUKOPHUCTOBYE KOHTEKCTyaldbHY 3aMiHy Jiekcemu pudding,
MepEeKIaaatoyd ii K coodke. Takuil Xif € myXe BIAINM, aJKe MEPEKIACTH «8CMAlOUl,
wob npunecmu Ha KYOUHZ enuKe 011000 3 PeBeHeGUM RUPO2OM...» OyJI0 O HEKOPEKTHO,
aJpke MyAWHT € CaMOCTIHHOI0 cTpaBowo. [IpoTe mepekiiagad BHpINIyE BUKOPUCTATU
JOMECTHKAIlil0, BiATBOpIOIOYM JiekceMy rhubarb crumble sk pesenesuin  nupie.
BBaxkaemo, 110 3a Takoro oJIOMalIHEHHS! BTPAYAETHCS HAIlIOHATBHUIN KOJIOPHUT, OCKLIbKU
KpaMOJ1 € 0a30BOI0 CTPABOIO 1PJAHACHKOT KyXHi, SIKy TOTYIOTh SIK 3 COJIOJIKOIO, TaK 1 3
coJIOHOI0 HauyuHKow. Conoakuii KpaMOa TOTYIOTh 3 (PYKTIB, BEPIIKOBOrO Macia,
6opomiHa Ta 1mykpy. IlogaroTh roroBuii kpamOiI 3 MOPO3WBOM, 30MTUMHU BepIIKaMu abo
coyIogKuM HoryptoMm. Tox, UMOBIpHO, MEpeKiIaj 3a JOMOMOTOI TPAHCKPHUIILIT «KpamoOLy
BUAABCs O OLIBII BIAJIHAM.

bpuranii — Benauki arodureni cononomniiB. Hemapma B aHTmChKiN MOBI MaEMO Taki
cTaJii BUpa3u: Nice as a pie (myxxe rapuwuii), pie in the sky (kypasenn B HeO1), a piece of
cake (mpocrtime npoctoro), go like a hot cake (0ytu naposxear), a hard nut («minHuit
rOpiIrok»), be Nuts on (3HaTH IIOCH AK CBOI I’ ATh MajblliB) [88] 1 T.1. [)1s BUTOTOBICHHS
TICTEUOK IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH (DPYKTH Ta Pi3HI BUIMU ropixiB. 3 (PPYyKTIB HAHOUIbILE
noI00IIAI0TH s10IyKa. [Tupir 3 s101ykamMu — HalllOHAJIbHA TOPAICTh AHTIIIHIIIB:

“"And raspberry jam and apple-tart,” said Bifur.

"And mince-pies and cheese," said Bofur.
"And pork-pie and salad," said Bombur.
"And more ale-and coffee, if you don't mind," called the other dwarves
through the door” [T1]. —
«l we ManuH06020 apeHHa ma AOGIYYHO20 RUPo2a, — 000as bighyp.
— [ we muzoanesozo nupoza ii cupy, — nonpocus bogyp.

— [ we nupocza 3 ceununor ma canamy, — 3amosus bomoyp.

50



— L we enro... we kasu! — 3azykana pewma enomie i3 ceimauyi» [64].

Anrmiiicekuii  oxkeM  OnekcaHp MOKpPOBOJNBCHKUN 1M030aBIIsI€  KYJIbTYpPHOTO
3a0apBJIEHHS Yepe3 3aCTOCYBaHHS TiepoHiMa gapenns. Ha nmepiunii morssi, Taka 3aMmiHa €
JIOPEYHOI0, a/Ke Ui YKPaiHCHKOTO 4YHMTada JIEKCeMa BApCHHS € OiIbIN MPUHHSATHOLO,
IPOTE SKIIO 3arJUOUTUCS B KyJIiHApHY TEOPit0, MOXKHA 3pO3yMITH, 1110 JKEM a0o0 SK HOro
e HA3WBAIOTh KOH(METIOp HE € TOTOKHUM BapeHHIO 4r MoBHUTY. [lomiOHO 1m0 mxemy,
nepeKsaaad BUYMHIE 1 3 JIEKceMOto tart BinTBOPIOrOUH 11 SK MUPIT Ta OTOTOKHIOIOYH 111 /1B
nousTTs. [IpoTe, 3HOBY X Taku, 3aTATI KyJIHApU AOBOASATH mpoTuwiexHe. [lupir — e
3arieyeHe OJI0/I0 3 COJIOJIKOK a00 MIKAHTHOK HAYMHKOI BCepeAuHl. 3a3BHuYail BOHA
KpyTJia 1 Mae nmoxuii kpai. TapT — 1ie 3anedeHe 01110710, sike Ma€e HErJIMOOKI CTOPOHH 1 Ma€e
JIUIIIE HUKHIO, a HE BEPXHIO CKOPUHKY. HaunmHKOI0 MOXYTh OyTH (OPYKTH, 3aBapHUM KpeM
49U KOH(pETIOoP.

B Tomy x TBOpP1 3HAXOIMMO I1I€ OAMH MPUKIIAT;

“He rushed and put on the kettle, and put out another cup and saucer and an extra
cake or two, and ran to the door” [71]. — «Memnyscs 6 Kkyxuio, mummio nOCMAsus
YAUIHUKA HA 8020Hb, A HA CMOJI 3'968UNUCSA We 00HA YawKa, biooye U Kiibka Kopyicukie. |
8oice mooi KUHyscsi 00 osepeti» [64].

Onekcanap MOKpPOBOJBCHKUI BHKOPHCTOBYE TOMECTHKAIIO, Mepekiaaaoun cake
SIK KOPXCUK, 1110 € JIOCUThH I[IKABUM, aJKE€ Cepel] CJIOBHUKOBHUX BIAMOBITHUKIB 3HAXOIUMO
JUIIe Taki: mopm, micmeyko, Kekc, CoNoOKuti nupie, onaoxa, miauneys. Ilpote mis
YKpPaiHCBKOTO YWTaya CIIOBO KOPJX#CUK Ma€ OCOOJMBE 3HAYEHHA, a/PKe € OJIHUM 13
TPaAMILIIHUX YaCTyBaHb HAI[IOHAIBHOI KYXHI.

1) “l've left you sandwiches for supper and very plain cake” [70]. — «A
nPUSOMYBANA 6AM CEHOBIYI HA 6euepio Ma RUPINHCOK I3 COI0OKUM Meopozom» [67].

2) “Why not gingerbread stars? “said a voice behind them” [70]. — «4 womy 6 Ha
CON00Ke He 3pobumu RPAHUKU? — NPOIYHAE 210C no3ady Huxy [67].

B mnepmoMy ypuBKy mnpocaiikoByemo ¢opeHizauiiiny cTpareriio. B gaHomy
BUIAJIKy aBTOp MEPKIATy MII BUKOPUCTATH TaKUi 3HAMOMHUN NJii YKpAaiHCHKOTO HApOay

BIJIMOBITHUK OymepOpoo, SIKAA TaKk camMo TO3HA4Yae XJi0 3 CHpPOM, M SICOM, MPOTE
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nepeKyiagay BUPIIIY€E MIATH 1HIIUM LUIIXOM, 1 Tpaciitepye ractpoHiMm. Takuii BHOIp €
JIOCUTh BAAJIUM, aJ[Ke JIEKCEMA CeHO8iy BXXE JIaBHO BiJloMa yKpaiHChKUM unTayaM. [{ikaBo,
o JiekcemMa Cake B JIaHOMYy BHIIQJKy BiITBOpeHa sK nupixcox. CIOBHUK TOJA€ HaM
HACTYTHI BiIMOBITHUKH: TOPT, KEKC, TICTEYKO, COJIOAKUIN TTUpIr. BukopucTanHs 3aMiHu 9n
HaBITh NIEBHOTO POJY OJIOMAIIIHEHHS B IAHOMY PEUYCHHI € HEJJOPEYHUM, BHACIIJIOK TaKOTO
MPUHOMY BTPAYa€eThCs HAITIOHAIBHUIA aHTTINCHKHUIA KOJIOPUT y TEKCTI TIEPEKIIady.

B npyromy ypuBKy momyJsipHy y 3axigHOMy CBiTi peamiro gingerbread stars,
nepexsiazayd BiATBOPIOE 3a JOTIOMOIOI0 JOCIIBHOIO MEPEKIany — npsSHUKY, HE BKa3ylOuu
Ha iX TeoMeTpuyHy (QopMy, Xoya caMe€ MPSHUKUH y (GOpMi 3IPOYOK € YACTUHOIO
TPAAUIIIHUX PI3JIBIHUX MPUTOTYyBaHb OpuTaHIliB. OCKIJIBKUA TMEBHI PI3HOBUAM TMPSHUKIB
ICHYIOTb y Halllii KYJIBTYp1, TACTPOHIM HE BUKJIMKA€E HEPO3ZYMIHHS Y YUTA4a MMEPEKIIATy.

“Then we will help you, ” said Mrs. Corry as she quickly broke off one of her
packages and gave him a barley-sugar” [70]. — «T00i mu 6yoemo donomazamu mo6i» —
ckazana micic Koppi ma weudenvko po3ipsaguiu 0OUH i3 CB0IX NAKYHKIB, NPOCMACHYIA
LOMY RAAUYKY AUMIHHO20 UYKpYy» [67].

Barley-sugar y Benukiii bpuraHii € NOMmMMpPEeHUM Ta TMOMYJSIPHUM BHIOM
COJIOAOUIIB. Y Hallllil KpaiHl sSYMIHB pajlle BUKOPUCTOBYIOTh SIK KOPM JJIsl TBApUH, JJIs
BUT'OTOBJICHHS KPYII, OOPOIIIHA, a TaKOX SK CUPOBUHY JJIs MMBOBAPHOT IPOMHUCIOBOCTI,
TOX COJIOJIONII 3 SIYMEHI0 BHIVISIAlOTh HE3BUYHO ISl YKpaiHChKOro umrtada. [Iporte
MepeKyIagady BCe K BAAETHCSA 0 OyKBaJbHOTO TMEPEKIaay 3a JOTOMOTOI CIOBHUKOBHX
BUIMOBITHUKIB, Ma0OyTh TMOKJIAJal0OUYUCh HAa TE, IO YWTAa4 CAMOCTIHHO 3 KOHTEKCTY
3pO3yMI€ XapaKTEPUCTUKU LILOTO BUPOOY. 3aMICTh «naiuuka sAUMiHHO20 yyKkpy» Oyno O
OlmbII TOpevHO Tepekiactu Barley-sugar sk avodsnux 3 suminno20 yyKpy, ajike Tpo
(dbopMy IyKEpKH B TEKCT1 OpUTIHATY HIYOTO HE CKa3aHo. /[ yKpaiHChKOTO unTaya CIOBO
najuyka € JyXe PO3MOBCIOJKEHUM 1 AacCOIIIOETHCA 3 COJOJIKHUMHU KYKYpYyA3SHUMU
MajJuYKaMy Ta KpaOOBUMU MAIMYKAMHU, aJie HiSK HE 3 JIbOITHUKOM.

“Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table: she opened it,
and found in it a very small cake, on which the words 'EAT ME' were beautifully marked

in currants” [68]. — «Aoic ocw iT noensd ynae na nesenuyKky CKIsIHY CKPUHBKY Ni0 CIMOLOM:
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gona GiOKpuna ii U nobayuna mam Manecenbke MICMeyKo, HA SAKOMY KpAacYBAIUcs
euknaoeni cmopoounkamu crosa: «3'DK MEHE»» [66].

B nmanomy ypuwBKY aBTOp MepeKiaay BUKOPHCTOBYE CIOBHUKOBI BiIMOBITHUKU B
000X BHUIAJIKaX.

“He had only just realized how hungry he was. The pumpkin pasties seemed ages
ago” [69]. — «Bin minvku 3apaz 8iouys, sk 320100hi8. [Ipo 2apoy306i nupixrcku ruwuiacs
cama 3eaoka» [65].

Peanito pumpkin pasties aBrop mepekiaay BiATBOPIOE 3a JOIMOMOTOK 3aMiHH.
CnoBHUK TIPOIIOHYE TaKi BapiaHTH YKPaiHCHKOTO BINIMOBIMHUKA: Pasty — nawmem, nupie 3
M’sacom, aoaykamu yu eapennam. llepexinanay 3aMiHIOE CIIOBO nupie HA OUIBII MOIIMPEHI
Ha TepeHax YKpaiuu nupixcku (HEBEIUKI 32 po3MipoM BUPOOH 3 TicTa 3 HaunHKO0) [97].

“Bilbo sat on a stool at the fireside, nibbling at a biscuit (his appetite was quite
taken away) ” [71]. — «binbbo npumocmuecs Ha cminbuuxy O KAMIHA, 2pU3yuu CyXapuKka
(tiomy eemwv nponas anemum)» [64].

Tax, biscuit, mo Mae CTOBHUKOBHUI BiAIOBIAHUK neyu60 3 NPICHO20 Micma, Kpekep,
npAHUK B YKPaiHCBKIM MOBI TJIIYMayUThCS 3a JIONIOMOTOIO0 JIEKCEMHU cyxapuk. Taka
KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa € JOCUTh BIIYYHOIO.

“Alice had no idea what to do, and in despair she put her hand in her pocket, and
pulled out a box of comfits, (luckily the salt water had not got into it), and handed them
round as prizes” [68]. — «Axica ne ysensana, wo pobumu, i y 6iouai 3acyHyia pyKy 6
KUuueHio, 36i0Ku 0icmana KOpooouKy 3 uykepkamu (Ha wacms, myou He NONAald CONOHA
600a) i pozoana ix écim y Hacopooy» [66].

Banentnn KopHi€HKO BHUPINIUB 3aCTOCYBAaTU MPHUIOM KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHU Ta
BIATBOPUTH racTpoHiM COMFitS sk yykepku, 1moO € HE 30BCiM TOYHO, ampke Ccomfits
MIePEKIANAEThC K 3ayykposani @pykmu abo yykamu. Ha Hamy nymKy, IIyKaTH €
PI3HOBHJIOM CYXO(PYKTIB Ta SBISIOTH COOOI0 11l 00 Hapi3aHi MJIOIW YU SITOJH, 3BapeHi
B I[yKpoBOMYy cupomi. Tox, OUTbII JOpPEYHO B JAHOMY BHIMAJKy BHUKOPUCTAaTH BapiaHT

MEPEKIIANY YYKaAmu.
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VY ToMy K TBOpi 3HAXOAWMO III€ OJMH MPHUKJIAJ, M0 MICTUTh racTpoHiM: “The door
led right into a large kitchen, which was full of smoke from one end to the other: the
Duchess was sitting on a three-legged stool in the middle, nursing a baby; the cook was
leaning over the fire, stirring a large cauldron which seemed to be full of soup” [68]. —
«V npocmopiu Kyxui oum cmose adxc nio camy cmenio. llocepeouni na mpuro2omy
o3urnuKky cuoina I'epyoeuns U 4yKuxana Hemoeas, KyXapKa CXUIUNACS HAO 8O2HUUEeM 1
ROMIULYBANA WOCh Y 8EIUUE3HOMY KA3AHI - 3 YCb020 8UOHO, HOUWKY»[66].

[lepexnagad BIATBOPIOE JEKCEMU OYKBaJbHO, BUKOPHCTOBYIOUM B OCHOBHOMY
CJIOBHHMKOBI BIAMOBIIHUKHU: KYyXHS, UM, Kyxapka, KaszaH. lIpore 1 BiATBOpEHHS
OCTaHHBOTO racTpoHiMa Banentun KopHieHka BHpINIye BUKOPHUCTATH OJOMAIIIHEHHS,
3aMIHUBINM CYNl Ha TakKy 3HalOMy Jisi YKpaiHCBKOrO YWTaya OMmKy. TuM caMum
nepekiaiad Hibu CTBOpIOE aTMOc(epy YKpaiHCHKOTO 3aTHIIKY, B sIKOMY AJlica 34a€ThCs
YUTa4YeBl YKPATHCHKOIO JIIBUMHKOIO, sIKA 3aBiTaja Ha CIPaBXKHI IIUP1 YKPATHCHKI TOCTHUHH
no I'epuorusi.

Bapro ne 3a0yBaru, 110 TacCTpOHOMIYHA JICKCHUKA BKIIIOYAa€ B ceOe HE JIUIIE HA3BU
CTpaB Ta IHTPEAIEHTIB, a i HA3BU KYXOHHOT'O MPUJIAJIs Ta TOCYy 30Kpema:

“Alice did not at all like the tone of this remark, and thought it would be as well to
introduce some other subject of conversation. While she was trying to fix on one, the cook
took the cauldron of soup off the fire, and at once set to work throwing everything within
her reach at the Duchess and the baby --the fire-irons came first; then followed a shower
of saucepans, plates, and dishes” [68]. — «Anici ne Oyace cnodobascsi mon Ybo2O
3ayeasxcenms, i 60HA NOOYMAld, Wo He 3a8aduno O nepegecmu po3mMo8y HA UjOCb [HULe.
Iloku 6ona niowykyeana memy, KyXapka 3HAIA 3 602HIO KA3AH I 3aX00UNACA WNYPAAMU
yum nonano 6 Iepyocunio ma nemosns. llepwumu noneminu Kouepea 3i wiunyamu, 3a
HUMU 2PA0OM NOCUNANUCS OJII00Us, MapiiKu it noaymucku» [66].

AHaN3yIOuUd TMEPIINi TacTpOHIM, TOMIYaEMO, WO TMepeKIagad BIAETHCI O
KoMIIpecii mpu mepeknaai ciaoocroiaydeHHs cauldron of soup, BiarBoproroum ¥Horo sik
Ka3aH, HATOMICTh OMYCKalo4yu eJieMeHT SOUP. Takuil mpuiioM BBaXKa€MO JIOPEUHUM, aJIKe

Taka KoMripecis Oyia BUKOPHUCTaHA 3 METOK YHUKHEHHS TaBTOJIOTIT 3 TMOMEPETHIM
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pedenHsM. Jlani BigOyBa€eThCs BIATBOPEHHS 3a JOMOMOTOO CIOBHMKOBOTO BiJAIMOBIIHHUKA!
the fire-irons - kouepea 3i wunysmu, MPOTE B TEKCTI OPUTIHAIY 30BCIM HE MIETHCSA Hi PO
aK1 . [TosicHUTH Takui NMpuiioM JoJaBaHHS MOXHA MaOyTh THUM, 1110 B aHTJIHCHKIM
MOBi Jiekcema fire-irons cToiTh B MHOXKHHI, TOX 1 BIATBOPUTH YKpPaiHCHKOIO MOTPiOHO
OyJ0 Tak caMoO, a OCh IIOJI0 MHUJIO3BYYHOCTI CJIOBa KOUEpPIH MOKHA IOCHEpedaTHcs.
Binrak nepekianad BUpILIy€e 3aCTOCYBaTH MPUIIOM JJOJJaBaHHS 1 BCTABUTH JICKCEMY wjunyi,
SIKa TAKOXK HAICKUTH IO KyXOHHOTO MPHIAIIS, 0 BUKOPUCTOBYETHCS IS PO3IATIOBAHHS
BOTHIO JIJI Ka3aHa.

He MeHI I1ikaBOIO KOHTEKCTYaJbHOIO 3aMIHOI0 Bpa)Ka€ HACTYNMHHUN TacCTPOHIM:
saucepans, sakui MepekyajieHo Sk 0100y, Xoua Hacmpap/i saucepan — 1e KacTpyJisi 4u
Oansk. OCKITBKH B TEKCT1 OPUTIHAITY 3a JIEKCEMOIO SAUCEPan ciiaye nepeiik pi3HUX TUIIIB
TapuIoK, TMepeKyiafauka BUpIIIye 30€perTd JIOTIYHUK JIAHIIOKOK 1 BIAETHCA 1O
KOHTEKCTyallbHOI 3aminu. Takoxx Banentun Koprienko nepekianae igekcemy dishes e 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIOBHMKOBUX BIJIMOBIAHUKIB: Talll, OJ0/a, MUCKH, a 3HOBY HJe IUIIXOM
OJIOMalHeHHs 1 mnepekianae dishes sk nromymucku, TOAAIOYU TEBHOTO YKPATHCHKOTO
KOJIOPUTY JI0 TEKCTY MEpPEeKIIay.

3 npuTaMaHHUM MOMY YKpaiHChKMM XapaktepoMm, Banentun KopHieHko nepeknanae
W TpuCHiB’S B IIbOMY XYJI0O)KHBOMY TBOP1, BUKOPHCTOBYIOUM BJAJHil TacTpOHIM, 100
nepekIial 3By4aB 0co0JIMBO (PeeEpUUHO:

“If everybody minded their own business,’ the Duchess said in a hoarse growl, ‘the
world would go round a deal faster than it does ”[68]. — «kbu nixmo ne nxas céozo noca
00 YyoHco20 mpoca, - Xpunkum oacom ckazana I'epyoeuns, - 3emas kpymuaacs 6 Kyou
wnapxiwey [66].

PosrisiHEMO HACTYTHUM YPUBOK:

“Maybe it's always pepper that makes people hot-tempered,' she went on, very much
pleased at having found out a new kind of rule "and vinegar that makes them sour — and
camomile that makes them bitter — and — and barley-sugar and such things that make
children sweet-tempered. | only wish people knew that: then they wouldn't be so stingy

about it, you know” [68]. — «Moowciueo, came 6i0 nromozo nepuro 100U cmaiomos Maxi
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cepoumi, — npoeaousla 80HA, WACIUBA, WO BIOKpUia Hoge npasuno. — Bio zipuuyi —
2IpKHe Ha Oyuli, 8i0 KOPUUI — NOYUHAEW YCIM KOPUMUCS, 8I0 36Ip000I0 — BU3BIPIOIOMbCA,
a.. a 3ame 8i0 Kapameni uu IHWUX UYKEPOK Oimu cmarwmos Co00Ki-npeco100Ki!
LlIxooa, wo 1100u Yybo2o He 3naiomv, — iHakwe Oyau 6 He maxi CKyni Ha yyKepku...» [66].

AHanizyroun JaHud Opukiag 0auuMo, [0 TepeKiiafad  BAAETbCS 10
KOHTEKCTYaJlbHOI 3aMIHM Maiik€ BChOTO ypuBKY. [lo Jiekcemu PEpper B yKpaiHCHbKOMY
MepeKaal BiH JIOAA€ CmTeT Jjromuii, 1O 3HAYHO IOJAa€ E€MOIIMHOTO 3a0apBJICHHS Ta
JI0TIOMAarae nepeiaTu HaCTpik TEKCTy OpUTiHAIY.

[actponim Vinegar, sikuii mepekiamaeThCsl K «oyem» KOpHIEHKO 3aMiHIOE Ha
2ipyuyro, a emiTeT SOUl, SKU B TMEpeKyajl YKpaiHChbKOIO O3HAYaA€ «KUCAULY — —
MIEPETBOPIOETHCS HA 2ipkuti. BilTak poMalika 3MiHIOETbCSI Ha KOpuyio, a N€CIOBO TIPUUTH
OTpUMY€E 3HAUYeHHS Kopumucs. Jlami B yKpalHCbKOMY Mepekiaal 0auuMo NpHiioM
JIOJIaBaHHS «BI0 368ip00O0I0 — BU3BIPIOIOMbCSA», X0Ua B OPUTIHAII 30BCIM HE MIIeThCs Hi PO
AKUHM 3BIpOOIid, a B CTPYKTYpl peYEHHs BIACYTHIN TpeTiil enemMeHT nopiBHsAHHSA. [Ipuiiom
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH OYyJI0 BAKOPUCTAHO 3 METOK CTBOPUTH ME€BHY TPy CIIB: «2ipuuys
— 2ipKHe, Kopuys — Kopumucs, 36ipooiil — eu3siprosamucsy, 6a4uMo 110 BCl Mapu JIEKCEM
00’ €IHy€ CIIJIBHUN KOPiHb, TOXK PEUYEHHS Ha0yBa€ 11KaBOrO 3ByYaHHS.

VYro0s1eHnii CMaKoJIMK BCix aited B bpuranii barley-sugar 3a3Hae ogomaiiHeHHs 1 B
YKpalHChKOMY TIepeKJiaZli BIITBOPIOETHCA SK A00Ope BiOMa HaM KapamenvbKa, Xoda
HaCIpaBi 1€ JbOJSHUK 3 SUMIHHOTO IyKpy. Taky 3amMiHy MOKHA MOSICHUTH MaOyTh THM,
0 TOJIOBHUMM YWTa4aMHU TBOPY € JITH, TOX MEpeKagad HaMarae€TbCs 3pOOUTH TEKCT
nepekaaay OuTbII AOCTYNHUM Ta 3pO3YMUIMM JJisl YKPAiHCBKOI IIIbOBOI ayauTopii. [Ipu
nepekiaai cinoBocrnonyueHHds such things Banentun KopHi€HKO BHKOPHUCTOBYE MPHIOM
KOHKpETH3aIlii 1 BIITBOPIOE HOTO SIK iKW YyKepKU.

He MeHII mikaBuUM € IMepekiaa JSKCUYHOI OJMHHUIN Sweet-tempered, mo o3Hauae
(TPUEMHUN, 3 M’ AKUM Xxapaktepom». llepexmamay BIATBOPIOE MaHW EMITET NUITXOM
rinepooizaiii — conooki-npeconooxi. He 3a0yBae mepekiagad q0AaTH yTOUYHEHHS TpHU
BIITBOpEHHs Bupasy Stingy about it — ckyni na yyxepxu.

JlocHTh MIKaBOIO € TAaCTPOHOMIYHA OJUHUIIS B HACTYITHOMY TIPUKJIAII:
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“It's the thing Mock Turtle Soup is made from, said the Queen ”’[68]. — «I]e me, 3
Y020 pobnsime Heuepenaxoesuit cyn» [66].

I'actponim Mock Turtle Soup BiarBopeHO OyKBajlbHO, IMPOTE YHUTAIOYH TAKHIA
NepeKIia] BUHUKAE CIYIIHE 3anuTaHHsA: «To sSKuil ke 1e HeuepenaxoBuil CyIl, 3 4Oro BiH
roTyeThesi?» SIKo 3armuOUuTHUCS B ICTOPII0 BUHUKHEHHS 1€ CTpaBH, TO MOKHA 3HAWTU
iHpopmamiro mpo Te, mo Mock Turtle Soup — me aHrmiicbkmii Cym, SKHA BIEpIIe
MPUTOTYBaIM BcepenanHi 18 CTOmTTS, sSK OUIBII ACIMIeBYy Ta MOCTYIMHY JIsi HapoOIy
IMITaIlil0 Cymy 13 3eJeHO0i 4epernaxu. ['0JJOBHUM I1HTPEIIEHTOM CYIy € MI3KH Ta M SCHi
CyOnpoayKTH, Taki SK: TOJOBAa Ta HOTH TEJATH, iX BHKOPHUCTOBYIOTH JJII TOTO, 00
BIITBOPUTH TEKCTYpy Ta CMaK OpUTIHAJIBHOTO M’sica uepenaxu. Toxk Hacmpas.i
MpaBuiIbHO Oyj0 O MepeKyiacTh TacTPOHIM OIMKMCOBO: «CYI 3 TENsA4YOi TOJIOBH, IO 3a
CMaKkOM Harajaye dYepenaxoBUi», aje 3HOBY > TaKH MepeKiiagad 3aBKId IMOBUHEH
nam’siTaTy Ipo LUIITLOBY ayJUTOPIIO Ta ii IHTEPECH.

Han3BuuaitHO MalCTEepHO Nepekiazad BIATBOPIOE TaCTPOHOMIYHY JIEKCUKY Y
BipiIoBaHii opmi:

1) “I passed by his garden, and marked, with one eye,

How the Owl and the Panther were sharing a pie

The Panther took pie-crust, and gravy, and meat,

While the Owl had the dish as its share of the treat.

When the pie was all finished, the Owl, as a boon,

Was kindly permitted to pocket the spoon:

While the Panther received knife and fork with a growl,

And concluded the banquet... ’[68] —

«Bpa3z nobauuna s, 3a6epnysuiu 3a pie,

AHx Ilanmepa 3 Cosoro dinunu nupiz...

IIpokosmuyna I[lanmepa nupiz 3an0oxu,

A Cosi 3anuwuna mapine y KImKu.

1 6uoenky 3 noxcem meowc llaumepa 63s1a,

3ame noacky 11061310 Cosi siooana.
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1o seuepi [lanmepa ensaenacsa ¢ mpagy,

Ane cneputy 6ona npokosmuyia...» [66].

B nmanomy ypuBKY Tiepekiajad BHUKOPUCTOBYE B OCHOBHOMY CIIOBHUKOBI
BIJIIOBIIHMKY TIpH BigBopeHHI Jjekcem: pie, dish, spoon, knife, fork. Haa3sugaitro
npodeciiiHo Ta MOETUYHO BIATBOPEHO PSAOKHU BIpIIa, XOo4ya MEpeKiiajy JESKUX JIEKCEM
OIyIICHO, 30Kpema: pPie-Crust (cxopumka), gravy (nioauexa), meat (m'scna nauumnxa).
Banentun KopHi€eHKO HaTOMICTh BUKOPHUCTaB T'€HEpalizalliio, 00 €qHaBIINA BCl CKJIAI0BI
CTPaBH B €IMHY JICKCEMY «nupic».

2) “Beautiful Soup, so rich and green,

Waiting in a hot tureen!

Who for such dainties would not stoop?

Soup of the evening, beautiful Soup!

Beautiful Soup! Who cares for fish, Game, or any other dish?

Who would not give all else for two penny worth only of beautiful Soup?” [68]. —

«loims yci, cmapi i mai,

8oiCe Cyn napye Ha Cmoii.

Hy xmo mym ne obnudice 2y6?

Ox oice 1l cmauHul yepenaxoeuii cyn!

Hy, wo ma puéa, ouuuna, cadosuna ii zopoouna?

Meni mooi 0610 1uw 1106, 5K € Ha cmoi uepenaxosuit cyn» [66].

VY mepekinaji JaHOTO YpUBKA TaKOXK MEPEBAXKAIOTH CIIOBHUKOBI BIJMIOBITHUKH: CVH,
puba, ouuuna. Ilpm BinTBOpeHHI cioBocronyueHHs Beautiful Soup mnepexiamau
BUKOPUCTOBYE  KOHKPETH3allll0  uepenaxosuti  cyn. Takuih  camMuil  TpuiioMm
BHUKOPHUCTOBYEThCS JUTs Mepekiaay Bupasy any other dish — cadosuna i copoouna, Taka
KOHKPETH3AIlisl € JIOCUTh BIYYHOIO, aJK€ PHUMYETHCS 3 IOIMEPEAHIMU TaCTPOHOMIYHUMHU
omuaunsaMu. Ilepeknan Takux JekceMm sik tureen (cynuuys), dainties (denixamecu) —
OMYIIEHO.

[IpoananizyeMo HaCTYNHUNA MPUKIIAL;
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“In the very middle of the court was a table, with a large dish of tarts upon it: they
looked so good, that it made Alice quite hungry to look at them ’[68]. — «[locepeo cyoosoi
3anu Kpacysascs cmil, a@ Ha HbOM)Y - NOGHUU MAPiIb RUPIHCKIE i3 pykmamu, maxux
CMAKOBUMUX HA 8U2A0, Wo 6 Anicu adxc ciunka nomexiay [66].

B nanomy ypuBKy Oaummo, mo Bupa3 dish of tarts BiagTBopeHo 3a J0MOMOroI0
cTparerii gomectukarii. Jlekcema tart mae Taki CIOBHHKOBI BiIIOBITHUKH: THPIr (i3
bpykramu, sromamMyd abo BapeHHSAM); IOMAIIHIA TOPT; (QPYKTOBE TICTEUKO, MPOTE
nepeksiazay BUPIIIYE OJIOMAIIHUTH JIGKCEMY 1 BIATBOPIOE Ti SIK MUPIKOK 13 PpyKTaMHU.

A oChb B HACTYMHOMY MpHUKJIaJl MOMIYaeMO MpuiioM goaaBaHHA. Jlo racTpoHima
some tarts — nupiswcku, B yKpaiHCbKOMY MEpeKJIaji JIOAAEThCS CIOBO pyrem. JlopeuHo
BB&XXATH, 10 TaKUW MpUioM OyJI0 3aCTOCOBAHO JJIS BIITBOPEHHS MApHOI pUMH B PsIKaX:
pyaem — eanem.

“The Queen of Hearts, she made some tarts, All on a summer day:

The Knave of Hearts, he stole those tarts, And took them quite away! ” [68]. —

«Kpana Yupeosa cnexna nupixcku,

A maxkoow cnexna pynem.

Ta mi nupixcku, ax i mou pynem,

Vkpae Yupsosuii Barem!...» [66].

Posrnsimaroun HacTynmHWi MNpuKIa]g OadyMMo, IO TAaCTPOHIMHU BIATBOPEHO 3a
JOTIOMOT'OK0 CJIOBHUKOBHUX BIAMOBIAHMKIB, a MPHU MEPEKIaAl JEKCEMU CUP BUKOPUCTAHO
MPUIOM KOHKPETH3allll — YauKa 4aro.

“He came in with a cup in one hand and a piece of bread-and-butter in the other”
[68]. — «Bin 3 sasuscs, mpumarouu 6 0OHill pyyi YAWKY 4ar, a 6 Opyeill — WMAMmMoK X1ioa
3 maciom» [66].

PosrnsHemo 1HIIMi TpuKiIa;

“She carried the pepper-box in her hand, and Alice guessed who it was, even before
she got into the court... ” [68]. — «B pyui sona mpumana Kkopodouxy 3 nepuem (we 0o it

nosisu 6 3aii Anica 3002adanacs, xmo 3apas yeitioe)» [66].
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VY nanomy Bumanky Banentun KopHieHko Bupillye MiTH HIIIXOM OYKBaJIBHOTO
nepexany: pepper-box — xopobouxa 3 nepyem. Xoya JaHa JIGKCHMYHA OJUUHIIS
NEPEeKIANAAETHCS SIK IEPEUHULIS .,

He 3amxmm mepekianad BUKOHYE OyKBAJIBHHM MEpPEKIIa], B HACTYMHUX PEYCHHSIX
BIH BUKOPHCTOBY€E CIIOBHMKOBHMI BIJIIMOBIAHMK JJIsi BIATBOPSHHS ractpoHimiB comfits ta
apples ykpaiHcbKoO10:

1) “The next thing was to eat the comfits: this caused some noise and confusion...”

[68]. — «dani nputiwna nopa nacysamu uykamamu, i mym He o6ivuinocs 6e3
reanmy i konomueuiy [66].

2) “Digging for apples, indeed!" said the Rabbit angrily. "Here! Come and help me
out of THIS!” [68]. — «Abnyuka sin euxonye! - poszsznocmuecs Kponuk. -
3uaiuos pobomy! Kpawe oonomosrcu meni subpamucs 3siocu!y [66].

PosrisitHeMo HacTymHHI BIpHIOBaHUM YpPHUBOK 3 XYJIOKHBOTO TBOPY «AJica B
IuBOKpai». [lo peui, 1e#l BIpImI — OAMH 3 BU3HAHUX ILIEAEBPIB MOETUYHOIO KaApPTy — €
MaiCTEepHOIO TapOJIiE0 HA JaBHO 3a0yTuii moByaibHUi Bipin Podepra Casu (1774-1843)
«JimyceBl pamgomi». Y Bipil CTapeHbKUN OjlaroyecTUBUN TaTych BibsiM Ha BiIacHUX
MPUKJIaJIax HaBYa€ CUHA JOOPOMOPSAIHOCTI 1 3I0POBOTO CIIOCOOY JKUTTS.

“You are old," said the youth, "and your jaws are too weak

For anything tougher than suet;

Yet you finished the goose, with the bones and the beak —

Pray how did you manage to do it? " [68]. —

«Tu cmapuii, 8 mebe wenenu Have i c1aoKi,

He soicysamu im Hagimv Kanowbopy, -

Ta mu 2ycky 3 Kicmkamu cmpowus 3a100Ku,

e mu 6356 maxy cuny 6aovopy?» [66].

JlocuTh 11iKaBO BIATBOPEHO TaCTPOHOMIYHY OJIMHHUIO SUEl, sika B mepeksal
YKpaiHCBKOIO O3Hauyae «cajo; OUITHUpPKOBHM kup». Tox Suet — 1e cupuii, TBEpIUid
SITOBUYMN 200 OapaHAuud KUp, IO POCTE€ HAKOJO TMOSCHUYHOTO BIIAUTY Ta HHUPOK

TBapuHU. BiH mnaButhea npu temmneparypi Big 45 go 50 rpamyci, mo poOUTh HOro
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17IealbHUM 1HTPEIIEHTOM JJIsl MPUTOTYBaHHA CTPaB Ha MaTelbHI Ta BUMIYKU. SuUet €
HAJ3BUYAHO TMOMYJIIPHUM cepell OpUTAaHCHKUX JOMOIOCHIOJApOK Yy TPOBIHINSAX Ta
MaJeHbKUX celax, [ MI0Ch Ha KIITAJIT YKPaiHCHKOIO CMAJIbIII0, MPOTE CMalellb BCE K —
1€ ’KUP, BUTOIUICHUH MEPEBAYKHO 13 CBUHSIYOTO caja.

[lepexnagad Bupilly€e BIATBOPUTU TAKUN KOJOPUTHUM OpUTAHCHKUN TacTPOHIM HE
MEHIII KOJIOPUTHOIO CTPaBOIO YKPAIHCHKOI KyXHI, sIKa TaKOXX Mae€ Oarary iCTOpiio, TOX
BUKOPHCTOBYE KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy — KauOwop. KaHnpop — 1€ pigka MInoHsHa abo
rpeyaHa kama. PenenTypa NOpuUroTyBaHHs KaHIbOPY cXoka Ha KynimeBy. Crpasa
TOTYEThCS B Ka3aHKy Ha BorHuill. Haa3euuaiiHo OaraTo 3rajjok Npo HEi ICHy€e B
YKpaTHCHKIM XyA0XKHIN JiTepaTypi:

«Kangpop, AK 1 KyJili, TOTPIOHO KYIITYBAaTH JIMILE TapHOIO KOMIIAHIEI s
CTBOPEHHSI  BIAMOBIJHOTO AYIIEBHOTO HACTPOIO, OCKUIBKM JIMIIE TOJI BIH €
HAaWKOPHUCHIIITNMY;

«KaHap0p CMUTMBO MOKHA Ha3BaTH PITHUM OpaTOM KyJIiIIa — IPOCTOTO MOKUBHOTO
Cymy, SIKMi BapUiId YyMaKH..».

Jlekcuuna  oauHULA ~ JO0Se  BIATBOpEHAa 3a  JIONIOMOTOI0  CJIOBHHKOBOTO
BI/IMOBITHUKA— 2YCKA.

“"Lots!" Bilbo found himself answering, to his own surprise; and he found himself
scuttling off, too, to the cellar to fill a pint beer-mug, and to the pantry to fetch two
beautiful round seed-cakes which he had baked that afternoon for his after-supper
morsel ’[71]. — «V mene maxoco dobpa nosno' — cam cobi OugyrouuUCh, NOXEANUBCS
binvbo i, 308y cam cobi ousyouucsy, WACHy8 00 1bOXYy — HAMOUUMU NUBA Y YUMATULL
KYX0J1b, — a mooi 00 KOMIDHUHU — NO 08A UYOO08I KpYeli KOPIHCI 3 KMUHOM, 5IKI 6iH CNIK
nicis 00i0y, wob mamu wo nepexonumu no éedepi» [64].

CrpaBa, 1110 Ma€e Ha3By Seed-cakes — e mupir 3 HaCiHHAM, TPaJMIliiiHa OpUTaHChKa
CTpaBa, IPUIPaBIICHa KMUHOM a00 1HIIIMM apoMaTHUM HaciHHsAM. HaciHHS KMUHY 37aBHA
BUKOPUCTOBYBAJIM B OpUTAHCHKIM KyniHapii. [lednBo 3 KMUHOM 3a3BUYail BUIIKAIM IS
CBSTKYBAaHHSl 3aKIHUCHHsS CiBOM TIIIEHMII, MI3HIIIE BOHO EBOJIOIIIOHYBAJIO Ta CTaJIo

BUIITYKAaHUM TUPOTOM. B yKpalHCHKMX TOCHMOJAWHBb TaKOX 3JaBHA ICHYBaB HAPOJIHHM
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3BUYail BUIMIKAaHHS CBIKOIO XJi0y, «XpECTHUKIB» 3 TICTa, KOPXHUKIB, BEPTYHIB MAJis
CBSATKYBAaHHS 3aKiHYeHHS >KHUB. TOX IpU mMepeKiai JTaHOTO TacTPOHIMY BHKOPHCTAHO
KOHKPETH3alll0 «3 KMunom» Ta OyKBaIbHMM mepeknan — xopoxci. [ilicHo, sKIIo
MOJMBUTHCA Ha (OTO Ii€l CTpaBH, TO 1€ € HINO IHIIE SK HEBEJIMKI KOpXi, IO
BUITIKAIOTBECS B po3’eMHUX (opmax. Jlekcema beer-mug takox mnepekiazeHa HUISTXOM
CIIOBHMKOBOTI'O BIIITOBIAHUKA — KVXO.JIb NUBA.

Y HacTymHOMY MpUKJIaAl MOMiYaeMO MepeiiK Ha3B MOMyJsipHUX B bpuTanii HamoiBs:

“Some called for ale, and some for porter, and one for coffee, and all of them for
cakes; so the hobbit was kept very busy for a while ’[71]. — «Xmo 3amoense enro, xmo
nuea, xmo Kaeu, aje 6Ci XOMilu KOPHCUKIG, — modxc 200imogi 008e10csi mpoxu

nonobicamuy [64].

[lepexianady BUKOPUCTOBYE CJIOBHUKOBI  BIAMOBIIHUKKA IS  BIATBOPECHHS
racTpoHimiB ale — enw, coffee — kasa, cakes — xopowcuxu. A och TepekIagar0Yr HA3BY
HaIllOHAJIBHOTO AHTIIHCHKOTO copTy mnuBa, Onekcanap MOKpOBOIbCHKHI BUKOPUCTOBYE
MpUiioM TeHepai3allii 3HaueHHs Jekcemu porter. Iloptep — 1€ copT TeMHOro muBa 3
XapaKTEpPHUM BUHHUM MPUCMAKOM, CHJIBHUM apOMaToOM COJIOJY 1 HACHYEHHM CMaKOM, B
SAKOMY OJIHOYACHO MPUCYTHI 1 COJOJKICTH 1 IpKOTA.

PosrnsiHemo 11e aekiibka OpUKIaiB, 0 MICTATh TaCTPOHOMIUHI OJMHUII B TEKCTI
JAHOTO TBOPY:

1) “A big jug of coffee bad just been set in the hearth, the seed-cakes were gone,

and the dwarves were starting on a round of buttered scones, when there came
— a loud knock ’[71]. — «Bin nocmaeus na 6020Hb YUMAN020 KAGHUKA; KOPIICI 3
KMUHOM Yoice We3nu, a SHOMU came 3aXOOUNUCS KOJNO AYHUX NEePeniyoK 3
MACA0M, KOIU WOCh 3a2PIoKano y 0eepiy [64].

CnoBocrionyuennss jug of coffee mnepexnageHo sk KaBHHMK, XoOda KaBHHK
aHTJIHCHKOIO 3BYyUnTh sIK COffee pot, Toxk Takmit OyKBaJbHUI MEepPEKaa € JOCUTh TOYHUM
Ta aJICKBaTHUM.

[lpu BigTBOpeHHI ractpoHiMa buttered scones BukopucCTaHO  TpUHOM

KoHkpeTu3aryii. [lepexnamau 3a3Havae, M0 CKOHM a00 OyJIOYKM 3 MAcliOM BUTOTOBJIEHI
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came 3 SI9HOI MYKH, MPOTE 3 TAaKUM YTOYHEHHSIM MOKHA mocrepedatucs. CKoHH (aHT. —
SCones) — 1e cTpaBa OPHUTAHCHKOI KyXHI, HEBEJIMKI IEPEBAXKHO IIIICHUYHI, BIBCAHI a00
suMiHHI XJ10111. Y BpuTaHii CKOHU TpaauIiifHO MOJAIOTHCS 0 Yal — pa3oM 3 JKEMOM
abo BapeHHsAM. SIK TMpaBWJIO, CKOHHM — Kpyrioi ¢opmu, xoua OyBalOTh 1 TPUKYTHI,
MIECTUKYTHI Ta KBajpaTHi. TOX, OCKUIBKM B KOHTEKCTI TBOPY HE 3a3HAYAETHCA 3 SIKOI
MYKHA BOHU BWITIKAJIWCS, TaKe YTOYHEHHS € JEM0 3aiBUM. 3 OISy Ha Te, M0 JaHWUU
€JIEMEHT OPUTAHCHKOI KYyXHI € JOCUTh BIJOMHM B YKpaiHi MO’KHA MEPEKJIACTH JIEKCEMY
IIUISIXOM TpaHCIiTepartii.

2) “By the time he had got all the bottles and dishes and knives and forks and
glasses and plates and spoons and things piled up on big trays, he was getting
very hot, and red in the face, and annoyed” [71]. — «lloxu noodicmaeas yci
NAAWKU, CMPAsu, HOMCi, UOENIKU, CKIAHKU, MAPINKU, JOMHCKU Ma BCAKY
8CAUUHY, NOKU NOCKIAOAB8 YCe Ye HA GeUuKi maui, Hau 200im 0obpsde 8npis, i
posznauiiecsi, i Hacepouscs» [64].

VY naHoMy ypuBKY 0aduMMoO, 110 BCl Ha3BU KyXOHHOTO MPWJIAJJis BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIOBHUKOBUX BIJIMTOBIIHUKIB: AJIAWKY, CMPABU, HONCI, BUOETKU, CKIAHKU,
mapinku, a0Jcku, mayi. Y JOTIYHOMY JIAHITIOKKY Ha3B TOCYAY JIEKCeMa Cmpasu €
3aiiBoto, dishes y 1iboMy BHIIA/IKy, HallEBHE, MAa€ 3HAYCHHS «OJIF0/1a, MUCKUY.

3) "Chip the glasses and crack the plates!

Blunt the knives and bend the forks!
That's what Bilbo Baggins hates-
Smash the bottles and burn the corks!
Cut the cloth and tread on the fat!
Pour the milk on the pantry floor!
Leave the bones on the bedroom mat!
Splash the wine on every door!

Dump the crocks in a boiling bawl;

Pound them up with a thumping pole;
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And when you've finished, if any are whole,
Send them down the hall to roll! [71]. —
«buti cknanku i mapinku!

I'nu euoenku i nHoxci!

binvbo ye ne 0o oywi —

To mpowu tiomy ti naawku!

Crkamepku yci nopioic!

Monoxo noposnusaii!

Bce eunom kponu cminiw!

Kicmouku noposxuoati!

Ilockuoaiti 6 kazan opwiKu,

losbHero yci emacmu,

A sax yinuil 0e Tuumuecy —

I1o oonisyi nonycmu!» [64].

Ha3BuuaitHo wmaiictepro Omnekcannap MOKpPOBOJIBCHKUN MEpPEKIaae HE TILIbKU
mpo3y, a ¥ BipiIoBaHl ypuBKU 3 TBopy «l'00iT, abo ManapiBka 3a IMiucti ropu», He
BUKOPUCTOBYIOYM JKOJHOI KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMIHM, TOYHO BIJTBOPIOIOYM  BCl
racTPOHOMIYl OJMHHMIII YKPaiHChKOIO MOBOIO. Xoya Taki JiekceMu sk COrks ta fat Oyio

OITYyLIEHO.

4) “I like eggs with my bacon, when starting on a journey: fried not poached, and
mind you don't break 'em ’[71]. — «Koau st eupywiaio 6 dopoey, mo mobnio 3'icmu
utecmepo A€Udb i3 WUHKOI0 — CMAJICEHUX S€Yb, Ma 2Ns10IMb, W00 Hco8MKU OVIU
yinil» [64].

IlikaBo, 110 MepeKiIaaay BiATBOPHUB JeKceMy bacon ykpaiHChKOIO SIK wiunKa, 110 €

HE 30BCIM MPABWIbHO. ['aCTpOHIM MO’KHA MEPEKIIACTH IBOMA BapiaHTAMH CIIOBHUKOBOIO
BIIMIOBIJTHUKA: «KOMYE€HA CBUHSAYA TPyAUHKA, OCKOH». BeKOoH Ta IIMHKa — JBa PI3HHUX
MOHSTTS, SAKI HE CJIJ OTOTOKHIOBAaTH. PI3HMIII MK OCKOHOM Ta IIMHKOIO IOJISTac
TOJJOBHUM YMHOM Y YacCTHHAX Tija, 3 SKUX M SICHHK BHpi3ae Oynb-ske M’sco. [lInHka

MOXOJUTH BiJl 3TUHY KOJIIHA a00 BEPXHHOI YACTUHU CTErHa abo CiAHUIN TBapuHU. SKIIO
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pO3TJISAATH CTHMOJIOTIIO CJIOBa, INMWHKA TOXOMUThH BiJ JiekceMd hOm, Imo o3Hadvae
3rUHAHHS KOJiHa. Ii MOKHA MOJABaTH SK LIIMM IIMATKOM (0OCMaKyIOTh IMMHKY JIMIIE
JUISL TOTO, 1100 i TPOTPITH 1 3BOJIOKHUTH), TaK 1 HApi3aHUM, SIK HApi3Ky I OyTepOpoIiB.
TexHIYHO 3aaHE CTETHO CBHHI HA3UBAIOTh IIMHKOKIO, HABIThL SAKIIO L€ CBDKE M’ SCO.
bekxon — 1ie cosioHe B'sieHE M'SiICO, Hapi3aHe 3 JKUPOBOI CTOPOHM (UEPEBIIsl) CBUHI TaKUM
YHHOM, IO TBEPAUN KUP YTBOPIOE B M’CI CMYXKHU. BekoH Maiixe 3aBKAN MPOAAETHCS
Hapi3aHWii TOHKHUMHU CKHOOYKaMu. BEKOH insiTh CMa)K€HWM, KOITYEHUM, BapeHUM abo
CMaX€HUM Ha TPUJIL.

5) “They were toasting mutton on long spits of wood, and licking the gravy off their
fingers. Also there was a barrel of good drink at hand, and they were drinking
out of jugs” [71l]. — «Bonu cmadcuru Gapanuny na 0062ux Oepes'sHux
POJICHAX, 3MUIVIOUU HCUP, WO CMIKae no naivysax. [lle nanoxeami 6 nux cmosno
bapuio 006po2o numea, sike mi 300posuIa OYOIUIU i3 Hcoanie» [64].

TexHonoriuHuii mporiec TNPUTOTYBaHHS, IO Mae Ha3By toasting o3nagae
«IApyM’sTHIOBAaTH Ha BOTHI», a OCh IIPOIIEC CMaKiHHS Ma€ TakKi BIAMOBIAHUKH: «tO
roast; to fry;to grill, to frizzle». T'actponiMm mutton mnepexnageHo 3a JIOMOMOIOIO
CIIOBHHKOBOTO BI/IMOBIIHWKA, a JIGKCMYHA OJWHHUI Qravy, ska B)Ke€ HEOIHOPa30BO
3ycTpivyasiacs B MPUKIAJaX Ta Maja 3HAUYCHHS COYCy YM MiJJIMBKU, TYT MEpeKajeHa 3a
JOTIOMOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHO1 3aMiHM — Jicup. Xoda TIepIle 3HAYeHHsS, SKE IMPOIOHYE
CIIOBHUK — «CIK, SIKMM BUJIIISETHCS 3 M'sica MPU CMaKCHHI» € HalOUIbII BIaIUM Ta
JIOPEYHUM Yy [IbOMY BUTIAJIKY .

Jlani moMiuaeMo BUKOPUCTAHHS MPUIOMY TpaHCIiTepalli Npu NepeKsaal JIEKCeMH
barrel — 6apuno. He moxxna 3amumuti 6e3 yBaru cioo drink — numeo, sike BiATBOpEeHO
JIOCUTHh KOJIOPUTHO, 3 YpaxyBaHHSIM CTUJIIO TEKCTy opuriHainy. He MeHm 1ikaBo Ta
aTMOC(epHO TePEKIIaIcHO Ha3By MOCYAy JUgS — awcbanu. B ykpaiHChKOMY mepekiiai Mu
MOriau O MoOGavyuTH Takl BIAMOBIAHMKHU SIK: TJICYMK, KyXOJb, KEpaMIUHUU TOPIIMK, ajie
Onexcanap MOKpPOBOJIbCHKMI BUPIIMIMB 1HAKIIE. TUIOBE YKpaiHChbKE MOHATTS J#COaH
O3Hayae IJICKONMOAIOHUN MIMHSHUM, IepeB'sTHUN a00 MeTajIeBUil TTOCY T IS BOJIM, MOJIOKA,

KBacy.
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6) “Now they had bread and cheese, and plenty of ale, and bacon to toast in the
embers of the fire” [71]. — «4 menep 6onu maru xai6 1 cup, wumaieHvko eio,
ma we CEUHUHY, SAKY MOJN*CHA OYI0 NIOCMANCUMU HA IHCAPY MPOTIBCLKOSO
socHuway [64].

VY naHoMy mOpuUKIaal BCl TaCTPOHIMU BIATBOPEHO 3a JOMOIIOTOIO CIOBHHKOBOTO

BignoBigauKa: bread — xzi6, cheese — cup, ale — exs, bacon — ceununa.

Pornsinemo ypuBok 3 6-ro po3aunry kaurh: «l'api [loTttep 1 dinocodcrkuii KaMiHbY:
“He had never had any money for candy with the Dursleys, and now that he had pockets
rattling with gold and silver he was ready to buy as many Mars Bars as he could carry —
but the woman didn't have Mars Bars.What she did have were Bettie Bott's Every Flavor
Beans, Drooble's Best Blowing Gum, Chocolate Frogs. Pumpkin Pasties, Cauldron
Cakes, Licorice Wands, and a number of other strange things Harry had never seen in his
life” [69]. — «V [lypcni 6in nikonu He mae epouteti Ha CONO00UI, a menep, KOau 68 KUULEHSIX
Opsdcuanu 3oaomi ma cpioHi mMoHemu, GiH 0Y8 1A0eH Kynumu CMmilbKu OAmMOHYUKIE
“"Mapc'', cxinoku 3mooce OoHecmu, ane JHCIHKA He mana mux bamouuuxie. Hamomicmo
B0HA MOP2YBANA 20POWIKOM Ha KodxceH cmak "'bepmi bom', xcyiikow "'/lpyon",
WOKOIQOHUMU  JHcaOKamu, Rnupi@xckamu 3 2apOy3om, micmeykamu 3 Kazaua,
JIOKPUYHUMU RATUYKAMU MA SCLIAKUMU THUUMU YYOepHAYbKUMU 8upooamu, akux I appi
He bauus 3pody» [65].

Biktop M0op030B BUPIIIMB BUKOPHUCTATH CTPATETII0 T€Hepasi3alii mpu nepekiaii
aekcemu candy, sIKy CIIOBHHK TPOIMOHYE TAYMAYHUTH SIK «YyKepKay, npome TepeKiaaad
PO3LIMPIOE TOHATTA 1 3aMIHIOE ii HA «COM000Wi», 1O € JOCUTh JAOPEYHUM Y JTaHOMY
BHUMAAKY, aJKe Aaii 0a4uMO MEpPeIiK COJOAKUX CMAKOJIMKIB, & HE TUIBKHA Ha3BH I[yKEPOK.
[Tpodecionani3am nepekiagada IpociAKOBYEMO IPU MEepeKIaai JeKCHUHoT oauHuIl Bettie
Bott's Every Flavor Beans, BinacHe yiekcema Beans mepekiamaeTbest K «xgacosis, 600u,;
HacinHsa 60006uoHoi  ¢opmu», TpoTe MOpPO30B 3aCTOCOBYE Take 3pO3yMiie IS
YKpaiHCBKOTO YWTaya CIIOBO «20pPOULOK», TO AaCOIIIIOETHCS 3 Pi3HOKOJIBOPOBUM JIpaxkKe
OyIb-SKOTO CMaKy, SIKE€ BUTOTOBJISIFOTh 3 IIYKPOBOI MYJIPH, NMaTOKH, JUIMOHHOI KUCJIOTH Ta

apomaTusatopiB. TakoX IIOMIYaeEMO TIOETHAHHS Ha3BHM BHUPOOHHMKAa Ta HAa3BH CaMoi
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IyKepKH. 3a3BUYail B MEPEKIaiax YKPaiHCHKOI MOBOIO TEPEKiIa/iadi BUKOPUCTOBYIOTh
MO€THAHHS BHUJIOBOT Ha3BM Ta HA3BM BUPOOHHUKA, MPHU I[bOMY 30epirarouv OpHUriHajbHE
HaIMCaHHA JIaTUHUIECIO (Hampukian, wokonad Milka). Tyr Mu Gadrmo, 10 mepekiagay
BCE JK Takd BUPINIyE AOTPUMYBATUCS TPAAMINII Ta 3alUIIAE y Ha3Bl TOBapy IM’s
BUpPOOHMKA, TEpPEeNalour HOro NUITXOM TpaHCKpuOyBaHHA. Tak camMo BiH YMHUTH 1 3
ractponivamu  Mars Bars ma Drooble’s Best Blowing Gum, BixrBoprorodym Ha3BY
BUPOOHMKA MIJISTXOM TPaHCKpUOyBaHHs. B apyromy Bumaaxky Mopo30B 4OMYCh OITyCKae
eIITeT 1 BUKOPUCTOBYE CIOBHUKOBUHN BIAMOBITHUK Jicytika «/Ipyoa». Tox B yKpaiHCbKOMY
NepeKIIai XKylKa BTpadyae CBii eeMeHT (paHTaCTUYHOCTI, ajpke emiteT Blowing Bka3ye Ha
Te, IO 110 KyHKY MOKHA HaJTlyBaTH J0 BEIUKHUX PO3MIPIB.

JlocuTh IIKaBOK TaCTPOHOMIYHOIO OJMHMIICIO € Iykepka mija Ha3zBor Chocolate
Frogs. ¥ nmanoMy BHUIIagKy BHKOPHUCTOBYETHCS CIOBHUKOBHU BIAMOBIAHHUK ULOKOJIAOHI
JHcaoxu.

JHami OaunMo cmpaBxHIO (aHTacTHKy, 1o Mae Ha3By Cauldron Cakes, sxka
MEePEKIANAETHCS OMUCOBO — micmeyka 3 Kazawa. llpoTe Takui mepekiaj] BUKIUKAE
HETMOPO3YMIHHS, 1 B YKPAaiHCHKOTO YMTauya BUHUKAE HACTYIHE 3anuTaHHs: « To0To TicTeuka
roTyBaJuCh y Ka3aHi, ud He Tak?». HacmpaBni >k 3HaYeHHS MAaHOTO TacTPOHIMA JEIIO
1HIIIe, TpaBUJIBHO OyJI0 O CKa3aTH, IO IIe TICTEYKA Y BUTJISA/I Ka3aHa.

OcrtanHiM TacTpoHIMOM y naHoMy ypuBKy € Licorice Wands. Ha namry aywmky,
JAHWW TacTpOHIM HaMsICKpaBillle BTUIIOE TOEAHAHHS HEMOBTOPHUX HAIllOHATBHUX
KyJiHapHUX Tpamuiid bputanii Ta QaHTACTUYHOTO CBITY, CTBOPEHOTO MHUCHMEHHUIICIO.
JlokpuuHi BUpoOM nayske nmonyJisgpHiy Benwukiii bpurtanii (TaM iX 3a3BM4Yail Ha3MBaIOTh
«JIOKPUYHE acopTi»). A OCh JUIsl YKPAiHIIIB JOKPHIIS — 1€ MaJOBIJOMHM MPOIYKT, SIKUN
pajiie BUKOPUCTOBYIOTh B MEIUIIMHI, aHIK B KyJiHapli. BilmoBiHO Ha3Ba CMaKOJIWKA:
JIOKPUYHI NAiuyku — TeTh HE3pO3yMila yKpaiHChbKOMY uMTadeBi. Bci comomont y BUTISI
MAJTUYKH, SIKI MU 3HAEMO 3BOJSITHCS JI0 COJOJKHUX KYKYPYI3sTHUX Maaudok. Hespakarouu
Ha IIe TIepeKJIajiad BCE K BAAETHCS JI0 BIATBOPEHHS IIJISXOM CJIOBHUKOBOTO BiJMOBITHUKA,
HaIEBHO CIOJIIBAIOYMCh HA Te, 110 YUTa4 CaMOCTIMHO MOIIKABUTHCA ¥ OTpUMAE O1IbIIIe

EKCTPAJIIHTBICTUYHUX 3HAHb.
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HaitymoGnenimumu  ctpaBamMu  4yuTadiB  kHuru npo Lappi  [lotrepa €
HOpKIIMPCHKUI TMyAUHT, TI€YeHa KapToruisi 3 rapOy3oM, TOPT 3 MATOKOIO, SIEUYHS 3
COCHCKaMH, TiCT€UKa 3 4apiBHOTO Ka3aHKa, BEPIIKOBE MUBO, TapOy30Be MEUMBO, MYyAUHT 3
(iamkamu, KUCIOTHI JLOASHUKH, IOKOJIAHI KaOKM, CaH/BIUl 3 STIOBUYMHOIO Bij Mol
Bizni, nupir 3 suI0BUYMHOIO Ta HUPKAMH, JIUMOHHUH 1IEpOeT.

B pesynbrari HOCHITKEHHS XYAOXKHIX TEKCTIB, IO MICTATh Ha3BH NPOAYKTIB
XapuyBaHHS 1 HamoiB, OyJ0 BHUSBIEHO, M0 HAWOIIBII BXUBAaHUMH, Oa30BUMU
ractpoHoMiuanMHE Jekcemamu € “bread”, “milk”, “meat”, “fish”, “egg”, “apple”, “cake”,
“porridge”, “butter”, “pudding”, “salt”, “cheese”, “food”, “gravy”.

Opni€er0 3 HAWYACTOTHINIMX TAaCTPOHOMIYHMX OAWHMIL € €gg (sitie). KinbkicHi
MOKa3HUKMA HAIIOrO JOCHIHKEHHS JTOBOASTH TyMKY JESIKHUX aHTPOIMOJIOTIB, IO SWLS B
AHTJIACHKIN KyJiHApIi € 0a30BUM KOMIOHEHTOM. Jlo XX cT. BOHM OyJiM HAlCUTHILIOO Ta
HaNJOCTYIHIILIOK TKEI0 cepell MPOCTOIIOY.

Jpyrum HaiO11bIl BXKUBAHUM XapUOBHM KOMIOHEHTOM Y JOCIIIKEHUX XYHOKHIX
TeKCTax BUCTymae meat (m’sico). 1o «M’SICHMX» KOMIIOHEHTIB 3apaxoByemo Mmeat, beef,
mutton, bacon, fat. /lanuii racTpoHiM € JTOCHTH MOMyJISIPHUM, OCKiIbKH B KiHii XIII cr.
M’SCO TOYajo acoIitoBaTucs 3 (I3BUYHOK CUJIOK, 3TrO0JIOM CTaBIIM HEBIJ €EMHOIO
CKJIaJIOBOIO PaIliOHY OpUTAHIIIB.

HacTymHUM KOMIOHEHTOM, IO IIMPOKO BHUKOPHCTOBYETHCS B TEKCTaX XYHOXKHIX
TBOpIB € butter (Macyo). SIk B aHTIIMCHKUX, TaK 1 B YKPAiHCHKUX TBOpax Iied oOpa3 mae
MO3UTHUBHY KOHOTAINIO Ta ACOIIIOETHCS 3 T0OPOOYTOM.

Cepen BUMIYKA HAHYACTOTHINIMMU € Xap4oBi KOMITOHEHTH Cake (TiCTeYKo, KOPIKHK)
ta pie (mupir). He MoxHa oMuHYTH yBarow i sekcemy bread (x:mi0), 1o TakoX TOCHTH
94acTo 3yCTPIYaEeThCs B TIEPEIiKy cTpaB. [IpoTe cepen mepeniyok He JUIe XJ10 MaHy€eThCs
aHTIIALSIMU. BibIIiCTh aHTIINIIB HE BBAXKaTUMeE MPUHOM 1K1 3aBepILIEHUM O€3 MyUHTY,
0 MiATBEPPKYE HYACTOTHICTH TMPEACTABJICHHS IHOTO KOMIIOHEHTY Yy HaIloMy
TOCIIIKEHHI.

[IpoGiiema TacTPOHOMIYHOI JICKCUKH 3aBXIU 3aJUIIATUMETHCS OJHIEI0 3

aKTyaJbHUX 1 I[IKAaBUTUME 1 JIIHTBICTIB, 1 epekiago3HaBiiB. Hagani moTpiOHO mpaimroBaTu
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HaJ AaHali30M TaCTPOHOMIYHOI JIEKCMKM B KOHTEKCTI il MparMatuyHOro 3HaueHHS,
KOTHITUBHUX 1 KyJIbTYPOJOTTYHUX OCOOTMBOCTEH.

Pe3ynbpraty mpoBEAEHOr0 CTPYKTYpHOTO-CEMAHTUYHOIO aHalli3y TI'aCTPOHOMIYHHUX
TEPMIHIB MIATBEPIXKYIOTh TINOTE3y, MO0 crmocoOu QOpMyBaHHS TaCTPOHOMIYHOT
TEPMIHOJIOT1] HE BIJPI3HAIOTHCS BiJI CIIOCOOIB yTBOPEHHS JEKCHYHHMX OAMHUIIL (CIIB 1
CJIOBOCTIOJYYEHb) 3arajJbHOJITEpAaTypHOI MOBHU. Y CTPYKTYpHOMY IUIaHI TEpMiHU-
racTpOHIMHM B aHIJIMCHKIA MOBI MOAUISIOTH HA OJHOCIHIBHI Ta OaratociiBHi. AHami3
XYJOKHIX TEKCTIB BHSBHUB, II0 FaCTPOHOMIYHA JIEKCHKA aHIJIIHCHKOI MOBHM HapaxoBY€
0e31114 TepMiHIB, SIKI CTAHOBJISITH HEMMOBIpHE 0ArarcTBO UBOT0 JIEKCUYHOTO noJis. [lonpu
JOCTaTHIO KUIBKICTh CIOCOOIB Mepekiaay, Iepekianayl 3aBXAU CTUKAaTUMYTbCS 3
NeBHUMHU TnpobOiieMamu. JloCHiKeHHs MOKas3ano, IO s NEepeKsay aHIVIOMOBHHMX
TEKCTIB Ha TaCTPOHOMIUHY TEMATUKYy, 30Kpema [Jis TepeKkiiaay TEePMIHIB KyJIbTYypHO-
CHELU(IYHOTO MOPSIIKY, BUKOPUCTOBYIOTh OJIOMAILIHEHHS, F€Hepati3alilo, CIOBHUKOBUI
BIJINOBIJIHUK, TPAaHCIITEpAlil0, TPAHCKOIYBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMIHy, BHOIp SKHUX

BHU3HAYA€THCA 3 OIS AY Ha I_[iJIBOBy ayz[HTopiIo, OpieHTYIO‘-IHCB Ha 4uTayda.

3.2. CTparerii BiATBOpeHHsI racTPOHiIMiB Ha MaTepiaJii CJIOBHUKIB

3a ocTaHHI NECATWIITTA BHUHHUKIA LIJJa HU3KA HOBUX rajy3eil HayKH 1 TEXHIKH,
HampsIMKIB 'y pI3HUX cdepax JOAChKOI JiSTIBHOCTI, HANMpPHUKIaA, KOCMOHABTHKA,
KiOepHEeTHKa, pOOOTOTEXHIKA, CTpaTeriyHUNA MeHekMeHT, 1 T.a4. lle, B cBoio uepry,
MPU3BEJIO J0 3HAYHOIO PO3LIMPEHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO KOPIYCY: BUHUKHEHHS HOBHUX
TEPMiHIB, a TaKOX 3MIHA 3HAYE€Hb YXKE ICHYIOUMX TEPMIHIB. Y pe3yJbTaTi BUHHUKAE
noTpeda yKJIaJlaHHA BEJTUKOI KUTbKOCTI PI3HOMAHITHUX raidy3€BUX Ta IHIIUMX CJIOBHHKIB, a
TaKOX MyOJIKaIliid, $KI CTOCYIOThCS TPHUHIUMIB YKIAJaHHS CIOBHUKIB IUX HOBHUX
TEPMIHOCUCTEM.

CyuacHa TtepmiHoJOTisE W TepMmiHorpadis B VYKpaiHi Mae TMEBHI JOpOOKU
(B. IBamenxo, I. Kouwan A. Kpwmxanicbka, T. Ilambko, JI. Ilerpyx, JI. Tlosmrora,
JI. Cumonenko, E. Ckopoxoabko, H. [lumOan Ta iHIIl), 3acBiq4eH] YKJIaJAaHHIM 1
BUJIaHHAM PI3HOMAHITHUX Taldy3€BUX CJIOBHUKIB. (OCTaHHIMM pPOKamMu MpoOJIEMOIO

yKJIaJaHHsd Traimy3eBux cioBHHMKIB 3aimManucs C. Buckymenko, C. Tonopamyk,
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I. Kynames, C. Kynemos, B. Ilepeduiinic, C. PanzieBcoka, K. CeniBepcroBa, T. Canrona,
B. SpomieBchbka; MUTaHHS TEPMIHOCUCTEMHU M BiIOOPY TEPMIHIB NP YKJIAJaHHI CIIOBHUKIB
nocmpkyBamm €. benan, S. BoiitoBuu, O. Kydepenko, JI. Cumonenko, b. Ta i1Hmn
HaykoBii [99].

JIBOMOBH1 CJIOBHHUKH, B TOMY YHCJII CJIOBHHUKH HOBHUX TEPMIHIB, HEOOX1THI s
3MIACHEHHS SIKICHOTO TIEpKiIaxy, 1, BIAMOBIAHO, OUIBII UIMPOKOTO BHUKOPUCTAHHS
3apyOiKHOI (HaxoBOi JIiTepaTypH, a TAKOXK IS MOKPAIICHHS KOHTAKTiB MK (paxiBIsIMuU
pizaux kpaid. Illo cTtocyeThcsi chepu racTpoHOMIi, TO, HE3Ba)KaOUM Ha OYpPXJIUBHM
PO3BUTOK KYJIIHAPHOTO MUCTEITBA NPOTATOM OCTAaHHIX POKIB Ta BEJIHMKY IMOTpPedy Yy
BIJIMOBIJIHAX JIOBIIKOBUX JDKEpenax 3 Ili€l raimys3i, JO IbOro 4Yacy He ICHYE aHTJIo-
YKPAaiHCHKOTO CJIOBHMKA T'aCTPOHOMIYHOI JEKCUKU. DOpMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOTO
amapaTty TacTpOHOMIYHOTO JUCKYPCY PO3MOYAIoCs 30BCIM HEJaBHO. 3aBISKH KyJIIHAPHUM
poMaHaMm, racTpo-TIOBICTSM Yy JITEpAaTypO3HABUMI 00Ir OCTaHHIM 4acoM YBIMIILIO YUMAaJo
PI3HOMaHITHMX TEPMIHIB, KOTpl NOTPEOYIOTh YTOYHEHHS, CHUCTEMaTH3alli Ta
y3arajpHeHHs. TOX I1HKOJM MepeKaj] JITEpaTypHOTO YPHUBKAa 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO
raCTPOHOMIYHOI JIEKCUKH CTa€ CIPABXHIM BHUKIMKOM Uil NpodeciiHOro nepekianaya
[99].

Huni cyuacHa ykpaiHChbka Ta 3apyOibKHaA JITEpaTypud pPSCHIIOTh 3pa3KaMu
racTpOHOMIYHMX Ta KyJiiHapHuX pomadiB. Lle miarBepmxye nymMky C. DiIOHEHKO TpoO Te,
[0 TaCTPOHOMIYHUW AHCKYypCc HaOyBae MOMITHOI MOMyJsipU3alii B Cy4acHiil MacoBid
mitepatypi [99].

3 MOSABOIO HOBMX TEPMIHIB Y MOBI HAWOUIbLI TOCTPO CTHUKAKOThCA (PLIOJOrM Ta
nepeksaaadl pi3sHUX KyTOUKIB CBITY, MPOTE MAJIO XTO 3BAXYEThCS CUCTEMAaTHU3yBaTH Taki
JAekcuuHi oguHuIi. Pinosor, 3acCHOBHUK Ta pexakrop Osory “The Food Section” Jlxxorn
@pigmana € omHUM 3 Takux Jroaeil. Cepen THX, XTO BHCOKO omiHMB mpaiito Opiamanaa:
Bugands “Time”, “The Washington Post”, “Boston Globe” i “USA Today”. B 2015 porxi
Oysa BMJaHa HOro KHMra «[Kajoris: CIOBHHK CydacHOi racTpOHOMII», OpUTiHANbHA HA3Ba
skoi € edektHoro rporo ciiB. B masei “Eatymology: The Dictionary of Modern

Gastronomy” B cioBi erumodtoris “etymology” mepiii JiTepu 3MiHeHi Ha “eat”, a pa3som
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YTBOPIOIOTh HOBUI TEPMiH «DKaJorish», abo “eatymology”. Hamu Oyno oOpaHo AeKiiabka
TEPMIHIB 31 CJIOBHHKA Cy4acHOI racTpoHomii [86].

Biarak Tepmin «Brogurt - 6pozcypm» tipeacraniisie co000 CreliaibHO po3po0IeHU
JUIA 3J0POBOTO XapuyBaHHS YOJIOBIKIB HOTypT. Bmepine nexcema 3’siBuiacs B 07031
xypHany “New York”. Ii BukopucTanu a1s onmcy MHOKMBHOTO HOTYPTY 3 BHCOKHM
BMICTOM MpoOTeiHy, mo OyB Npu3HAuYeHUN cyTo s 4osioBiKiB. [li3Hime mpoaykT
po3noyanu BupoOmsitu B ['perii, moscHo0uM 0OpaHy IIIBOBY ayIUTOPIIO THM, IO
CIOKMBa4YaMH HOTYPTIB € MEPEBAKHO >KIHKHU, a JUIsl YOJIOBIKIB Ha PUHKY MPOCTO HEMA€
CHCIiaJIbHUX Mporno3uiii [86].

[HImUM 1ikaBuM TepMiHoM y cioBHUKY @pimnanga € «Coffee Nap — kasosuii uu
Kogheinosuil cony, IKMM SBIISIE COO0I0 HETPUBAIMN COH IIICIIS YaIllKM KaBH JJISI 3BEJACHHS
COHJIMBOCTI Micisl mpoOypKeHHs 10 MiHiIMyMmy. [losBa JaHOTO TEpMiHYy 3yMOBJIEHA HE
OMKHCOM SKOTOCh SIBUINA B TIPECi, a CIPaBXKHIMH HAYKOBHUMH JOCIIKCHHSIMH, SIKI
MPOBOJMJIMCh Y PI3HUX KpaiHax cBITy. Hampuknan, B OpUTaHCBKOMY YHIBEPCHUTETI
Jlectepiup mig yac 1a60paTOPHUX EKCIIEPUMEHTIB BUSIBUIIH, 1110 JIFOJIU, K1 AW KaBy Ta
JSITay HEHAJO0BrO CHaTH, poOMJIM Ha TpeHa)epl NI BOAIHHS 3HAYHO MEHIIE MOMMIIOK,
HIX Ti, XTO IPOCTO KB KaBy abo cras [86].

Jlexcema «Cronut — kponam abo kpyadonnamy — 1€ TaK 3BaHa ribpuHa Oyjouka, B
K1 TO€AHAHO MOHYUK Ta KpyaccaH. OQiliifHO KOHAUTEPCHKUM BUPIO CTBOpUB MIed-
kyxap JomiHik AHcenb y cBoiii nekapui 8 Hpro-Mopky B 2013 poumi. 3a hopmoro Buriuka
CXO0Ka HA MOHYHK, ajle TOTY€ThCS BOHA 3 JUCTKOBOIO TiCTa, K KpyacaH. Ii 06CMaKylOTh
Ha OJlii 3 BUHOTPAJHHUX KICTOUOK, OOBAJIIOIOTH B I[yKpl Ta MPUKpAIIalOTh I1a3yp’io.
[TizHime AHcenb 3amaTeHTyBaB CBI TacCTPOHOMIYHWN BUHAX1J Ta MPUBIACHUB HOMY
Ha3By «kpoHaT». JlecepT 3100yB mIaeHy MOMYJSPHICTh, THM Iaye, U0 CHOYaTKy HOro
Burikaiy jmiie o 200 mTyk Ha JAeHb [86].

Ille omuum Ttepminom € «Foodiot — ¢hyoiom», Tak Ha3MBAIOTh TYPMaHIB, YHs
HECTaHIapTHA OJICPKUMICTh DKEI0 3MYIIIy€ 1HIIUX MOYyBaTHCS HEPBOBO. Brepiie nexcema
3’sBunacs 2009 poky Ha cropinkax okypHamy “New York Observer” B crarTi

nucbMeHHnKa JIko [ToMrieo. ABTOp KpUTHKYBaB 30UIBIIICHHS KIJTBKOCTI CXUOJICHUX HA TKi
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momeit B Hplo-Mopky, mo HEMOB HaBiKEHI iIAThCS B COLIANbHHX MepeKax
dotorpadismu Bchoro, mo iasgte. CiigoM 3a HUM BuciaoBuiacs W Memicca Kiapk,
NUCHMEHHULISI KYJTIHAPHOTO >KaHPY, 3ayBaXKUBIIHU, 10 B KO)XKHOMY T'ypMaHi 1 B KOXKHIN
JrouHi )kuBe BHyTpimHiK “foodiot” [86].

Tepmin «Bratophobia — 6pamogobis» Bupakae HenpHsI3Hb 10 AiTEH, 10 0011aI0Th
B pecropaHax. Brmepmie BiH 3'sBHBCS B cTarTi xypHamy “The Economist” ming Ha3BorO
«XJTOTMYMKY HE TOTPIOHI». Y CTATTI HUIUIOCS MPO SBHINE B AKX pecTopaHax 1 Oapax,
KyJIyd 3a00pOHSETHCS MPUBOIUTH JITEH 3a iX HENPUOOPKAHICTh 1 HETaTHUBHY PEaKIliio 3
00Ky posrHiBaHuX 0aThbKiB [86].

Bupasz «npoodykmosuii pacusmy» abo «Food Racism» BigHOcUTbCs 10 3a0000HIB
PACHUCTIB, III0 BUKOPUCTOBYIOTh Ha3BU CTPaB a00 MPOAYKTIB, abu 00pa3uTH, MPUHU3UTH YU
3poOUTH HenpAMHM HaTsIK. Brepme KiedMo «IIpOAYyKTOBOIO pacucTay OTpUMaB
KoJyMO1Hichbkuii ToHIMMK XyaHe-ITabmo MonToiis. HanucaB npo e y 2009 porii PyGen
Hagpaperte Ha caitfti CNN.com. [HIuaeHT mojsraB B TOMY, IO TOHIIMKA 3alUTaId Ha
AKOMY MICIl BiH OyB B CIHCKY TOMN-MUIOTIB, Ha IO TOW BIAMOBIB: «S MpOraBUB TaKoOy,
00pa3uBIIY TAKUM BHUCIIOBOM MEKCHUKaHChKOTO Kouery [86].

OCKUIbKM BUBYAIOYM TaCTPOHOMIYHY JIEKCUKY MU 3IIITOBXHYJIHUCS 3 MPOOJIEMOIO
BIJICYTHOCT] YKJIQJ€HUX AHTJIO-YKPATHCHKUX CJIOBHHUKIB TAKOTO THIY CJiB, TO BHUPIIIUIH
MOCITyrOBYBaTHCS TaKUMH aHIJIOMOBHUMH TiayMadnumu cioBHukamu: “Collins English
Dictionary”, “Cambridge Dictionary”, “Longman English Dictionary Online”, “Merriam-
Webster Dictionary”, “The American Heritage Dictionary of the English Language”,
“Oxford Dictionaries”.

["acTpoHOMIUHMI JTUCKYPC XapaKTEPUIYETHCS KYJIbTYPHO-CIIEIU(PIYHOIO JTEKCUKOTO.
Tomy y mepexnanaya MOKyTh BUHUKHYTH MPOOJIEMH 3 TIEPEKIaIOM HABITh 1HTPEII€HTIB,
SKII0O BOHM HE JIOCHTh TMOIIMPeHI B Hamii kynbtypi. Hanpuknanm, y “Collins English
Dictionary” 3naxoaumo ctpaBy mmig Ha3Boro Buttermilk biscuits with gravy, mepexmany
K01 HE 3a3HavyeHo. Xoua, BIABIJABIIM JACKIJIbKA MEpPEKJIalallbKuX MOPTaIiB 3HAXOIUMO
TaKui BaplaHT MEpeKiany SK «8epuikosuil Oickeim i3 coycomy. JIEKCUUHUI eIeMEeHT

buttermilk ykpaiHcbko10 MOBOIO 03HAYa€ «maxTay. Lle moOIuHMIA «IIPOIYKT mepepoOIeHHS
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MOJIOKA, 11O SIBJIsi€ COOOI0 TUIa3My BEPIIKIB, OJI€p KaHy Mij yac nepepoOIeHHs BEPILIKIB HA
macio». Tox HaszBatu buttermilk «Beprikamm» He MOXKHA, OCKUIBKH II€ Pi3HI HMPOJTYKTH
MOJIOYHOT'O BUPOOHUIITBA. X04Ya 3 1HIIOr0 OOKY OUIBIIICTh YKPATHCHKUX KIHOK HIKOJIM HE
YyJIM CJIOBO IMaxTa, IO € MPUTaMaHHUM MEPEBAXHO IS 3aXigHOI YKpaiHu, 30Kpema s
3akapnarts. ToMy NMpaBUILHUM PIIICHHAM € OOMEXKHUTHCS 3arajbHOBIJIOMOIO JIEKCEMOIO
«Bepikm» [81].

[HIIe mUTaHHA BUHHKAE HABKOJIO NEPEKIady, HAa MEPIIMN MOTJISIA, 3BHUYANHOTO
cioBa biscuit. Taka JiekcMYHA OJMHUI € KIACHYHUM TPHKIAOM «XHOHOTO JIpyra
nepekaagaya», aJke BIIATBOPUTH 1 MOTPIOHO HE CIOBOM «OICKBIT», K€ B MEPEKIAJl
aHTJINCHKOI0 3BYYUTh SK ‘“‘sponge cake”, a BIANMOBIAHUKOM «neuuso». TOHKOIII
IPUTOTYBaHHS CTpaB TaKOX BIAOOpaXKaloTbCs 1 HAa TOHKOIIAX iX HEpeKIamy.
[lepexnagaueBi KOHYE HEOOXITHO OyTH OOI3HAHMM 3 KYJIHAPHUMHU TPATULIIMH 000X
KpaiH, sIK CBO€i, Tak 1 MOBH opuriHaixy. Came mpo I1ie BapTo 3rajaTH NpHU BIATBOPEHHI
HACTYITHOTO CJIOBA.

B 3anponoHoBaHuX Ha mopTanax BapiaHTax AYMKH IIOJIO MEpEKIaay JeKceMu gravy
PO3XOAMIIUCH: XTOCh BBA)KaB 3a HEOOXITHE MEPEKJIACTH 11 K «nidauekay, a XToch OyB
MPOTH IHOTO, CTBEP/HKYIOUH, 10 MPABIIBHUM BiIMOBITHUKOM € TOHSTTS «COYC». 3BICHO
oOuJBa BapiaHTH € TPaBUIBHUMHU, TPOTE COYC € OIJbIN 3araJilbHUM TOHATTSM, HIXK
MIJJIMBKA, SIKa € PI3HOBUAOM COYCY Ta IOTYETbCS Ha OCHOBI PIAMHH, IO BUAUIIETHCA 3
M’sica YU OBOYIB B MPOLIECI MPUTOTYBAHHS. A OChb FacTpOHIM Jravy mno3Hadae ocCOOJIUBY
TEXHIKY MPUTOTYBAaHHS COYCY, CaM€ TOMY MEepeKyaj «IiIJIUBKa» € OUTbII TOYHUM. TOX
nepes nepexyiagayeM CTOITh 3aBJaHHs BUOOPY OJHOTO €KBIBAJICHTA AJIs TEBHOT JIGKCHUHOT
onuuuill. Bci nmekcemMu MoOKHa poO3MOJAUIM HA JBI TPymH: €KBiBajeHTHI (mutton —
OapannHa, buckwheat — rpeuka, meatballs — dppukanensku, cranberry — sxkypapiuHa, TOIIO)
Ta Oe3eKBiBAJICHTHI (NEpEeBaXHO HA3BU CTpaB HalliOHAIbHOI KyxHi) [87]. Haith
€KBIBJICHTHI TIOHATTS MOKYTbh BUKIMKATH TPYIHOILI MiJ Yyac MepeKamy.

SlckpaBuM TpUKIAIOM O€3€KBIBAJICHTHOI TacTPOHOMIYHOI JIGKCUKH € OJUHUILA
Stargazy pie. Collins English Dictionary mpomnonye nepekiaaaatu ii sk «nupic cmapeasiy,

[81] mpote um 3po3ymie ykpaiHchbkuii unTad, 1o 1e? JlocmiBHO 1eil BUTBIP KyJIiHAPHOTO
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MUCTEIITBA TIEPEKIAAAETHCS, IK «IHUPIT, IO TUBUTHCS Ha 30pi» (Bix Star — 3ipka ta gaze —
MUJTYBATUCS, TTUJIBHO JAWBHUTHUCS). 3BYYHUTH JTY)KE POMAHTHYHO, XO4a BCS POMAHTHYHICTD
CXOJUTh HaHIBEllb, SIK TUIbkU Bu OaumnTe, M0 NMPUXOBYETHCS 3a MPEKPACHOIO HA3BOIO.
MutyBaHHS 3ipKaMH TYT IIACHO MPHUCYTHE: HA 30p1 JUBJIATHCS OYl 3all€YCHUX PUO’ STUUX
TOJIIB, IO CTHpYaTh 3 mupora. Hassa maHoi ctpaBu B3sTa He 3 GUIbMY KaXiB, a 31 CIIHCKY
HAI[IOHAJILHUX CTpaB AHTJil. 3HAMCHHTHH JUCTKOBUH mupir Stargazy pie roryerbcs 3
KapTOIUISTHO-I€YHOI HAYMHKU Ta capAuHaMu. TpaauiiiiiHa OpUTaHChKa CTpaBa MOXOIUThH 3
aHTIMChKOro prbalbKoro mocejieHHss Maycxoys, mo B npoBiHiii Kopayosmn. Tox, skuit
camMe mepekiajg JaHOi racTPOHOMIYHOI OAMHHUIII BUKOPUCTATH — L€ PIMICHHS, L0 Mae
MPUIHATH KOXKEH TMepeKiiagady caMocTiiiHo. Ham 3maerbes, 1mo HaWOLIbII TOYHUM
BapIaHTOM € «IUPIT 3 PUO’STUUMH TOJIOBAMU», IO aJIEKBATHO BiJOOpa)kae HAI[lOHAIbHY
cnenu(iKy aHTJIiMChKOI KyXHI Ta BAAJIO OMHCYE CaMy CTPaBy, TOX YKPaiHCbKUI 4WTay 3
JIETKICTIO 3pO3YMI€ JI0 SKOT KaTeropii BIIHOCUThCsS cTpaBa [82].

PosriisHeMo HacTynHy TracTpoHOMiuHy oamuuiio — “Steak and Kidney Pie”.
CJI0BHUK MIPOIOHYE TIepeKIaaTH 11 sk «cTeik-mupir» [84]. /laHa cTpaBa € HalliOHAILHUM
3100yTKOM OpPUTAHCBHKOT KyXHI Ta TOTYETHCS 3 SJTOBUYMHHU HApI3aHOI KyOWKaMU, TEISTUUX
HUPOK, CMaKEHOI MOy, MOPKBH, JTUCTKOBOTO TICTa Ta BYCTEPCHKOTO coycy. MalyTh,
HaWOLIBII aJeKBAaTHUM TICPEKIAIOM € «M’SICHUU IHPIr», MU 3HOBY-TAKH IPOTIOHYEMO
BIITBOPUTH IaCTPOHOMIUHY OJMHULIIO OMHUCOBO.

[{ikaBOolO TacTpPOHOMIYHOIO OJMHHUICIO € JiekceMa “Kippers” — «konuenuil
ocenedeyvy [80]. TIpoTe BIATBOPIOIOYM CIIOBO YKPaiHCHKOIO, MEpeKiIaaadeBi MOTPIOHO
nam’siTaTd, 110 HE 3aBXKIU BapIaHT CIOBHUKOBOI'O BIAMOBIAHMKA € JOPEYHUM. SKIIO0
3arauOUTHCS B ICTOPIIO MPUTOTYBAHHA TPAAUINIAHOT OpUTAHCHKOI CTpaBH, MO>KHA
mizHatucs, mo Kipper — He 3aBKId O3HAYa€e OcCelefellb, MPaBUIIBHO CKa3aTh, M0 IIe
«MaleHbKa KondeHna posnaacmana pubay. Jns uiei ctpaBu Ha mnouyatky XIX cromiTrs
BUKOPHUCTOBYBaIM OyIb-sKy pHOy, Ky po3pi3ajM y BUIUIAAlI METEJIMKa BiJ XBOCTa [0
rOJIOBH, MOTIM BUIIMaIM HYTpPOILl, MapUHYBAJIM 1 KONITUIM Ha JKEBPIIOYMX Tpickax. Xoua

CHOT'OJIHI JIaHE TOHATTS KOHKPETH3YIOTh, BiATBOpIotoun Kipper sk «xonuenuti ocenedeyspy

82].
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HaitymoOneHimuil  CMakoJMK aMEepUKAHChKUX MAITIaxXiB, SKHH aCOIIIOETHCS 3
BECEJIMMH IrpaMu Ta CIliBaMHU O1JIs1 BOTHHUIIA Y JIITHROMY Tabopi — 11e BCIM J00pe BioMuit
«marshmallow», skuii CIIOBHHMK TNPOIOHYE MEPEKJIaZaTh SK «3e@ip». Xouya, Ha Hally
IYMKY, I1€ HE 30BCIM MPaBUILHO, aJIKe 3e(ip Ta MapuIMesIoy — 30BCiM pi3Hi pedi. 3edip —
HATypaJbHUN JIeCepPT, OCHOBY SIKOTO CKJIaJaloTh f0JyKa, B SKI JOJAIOTh MIOpE ST,
bpykTiB a00 €KCTPAKTH KBITIB, MPSHOII, IIYKOD, SIEYHUI OLIOK Ta arap-arap. Mapiimesnoy
Mae OUIbII MSKY TATydy TEKCTypy 1 TaHE B Yallllll rapsdoi KaBH YM KaKao, yTBOPIOIOYHU
cMayHy miHKy. [loxynieuku MapimMenoy — ayske Jerki, aMepuKaHChKl JITIaXu CMaXaTh iX
Ha 0araTTi, KJIaJyTh MK JIBOMa KPEeKepaMH 1 HACOJIOKYIOThCcs cMakoMm. [licist TemnoBoi
00poOKH, IIyKepKa CTa€e BOJIOTOIO [0 KOHCUCTEHIIT BCEpEInH1, MOKPUBAIOUUCh CKOPUHKOIO
30BHI. A ocb 3eip Tak MOCMaXUTH HE BUIiJIe Yepe3 BEJIMKY KUIBKICTh JKEIIOI0YOTrOo
areHty arap-arapy. ToXX Hailkpalle TMepeKIacTd JaHUW TacTPOHIM CIOCOOOM
TpaHciTepaiii — Mapumenoy [86].

CJI0BHHKOBHMM BiJIITOBITHMKOM TacTpoHIMa ‘“‘Crumpet” e «3006nuti xopoic», [83] a
OCh Ha JIeAKHX NepeKafalbKuX MopTanax MPONOHYIOTh BaplaHT «Oyinouxka». Mano XTo
3Hae, MO0 Crumpet — me kpyria ojaaka 3 mopucrtoro Ticta. llomynspHa nepeBaxHO y
BenukoOpuTaHii cTpaBa, 3’sBUJIacs 1€ 3a 4aciB aHriocakciB. KpaMieru maroTh Kpyriy
dopMy 6ins 7 cM B JiaMeTpi Ta TOTYIOThCA Ha CKOBOPOJ. IX MOMAI0Th TapsiauMH, 1HKOIH
3Ma3ylud MEJOM, MJIaBICHUM CHPOM, HKEMOM, apaxiCOBUM MaclioM, JUMOHHUM KPEMOM,
KJICHOBUM CUPOIIOM YU YUMOCH rocTpuM. Tox, TOUHIIIEe Oy/ie MepeKIacTi raCTPOHIM, SIK
«ONaA0Kay.

KyninapHe MuUcTenTBO € 3aC000M BUPAKEHHS KYJBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI Halli, 10
0COOMBO SICKpaBO BIMOOpaX€HO Ha TMpUKIaAl OputaHchkoi KyxHi. Cnenudika
(YHKIIIOHYBaHHA TEPMIHIB Ta TMOHATh TAaCTPOHOMIYHOTO MJHCKYpCYy TIOB’si3aHa 3
aKTHBI3alll€I0 YBaru MUCbMEHHMKIB JIO KYJIHAPHOTO MHUCTEITBA, OCMHUCICHHAM (yHKIIIT
CTpaB Ta DKi y TOBCAKICHHOMY JKUTTI JoauHu [22, c. 17]. OTxke, MOXHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, III0 TEPMIHOJOTIYHUN amapaT TracTPOHOMIYHOTO JUCKYpCYy B Cy4acHId
AHTJIINCBKIA MOB1 TOCTIMHO OHOBIIIOETHCSA Ta TOMOBHIOETHCS HOBUMHU TEPMiHAMH, IO

BUMara€ BiJ YKpaiHCHKMX JIHTBICTIB 1 JOCTIIHHMKIB BIJHAXO/DKCHHS YKPaiHCHKHUX
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€KBIBJICHTIB 1 BIJMOBIAHMKIB aHTJIACBPKUX TEPMIHIB Ta YKIAJaHHS Taly3eBUX
TIePEeKJIAIHUX CIIOBHUKIB (30KpEMa CIIOBHUKA TAaCTPOHOMIYHOT JICKCHKH).

[IpoTe ramyseBi nmepexiagHi CIOBHUKU — 1€ HE MPOCTO MEPEiK JIGKCHYHUX OAMHUIb
MEeBHOI Tamy3l 3HaHb, a IUTICHA JIHTBICTUYHA MOJENb, sKa CIpuse kiacudikarii,
30epiranHio ¥ mepemadi (paxopoi iHdopmarli. [lepcnekTUBY MOJATBIIUX JTOCTIHKEHD
yb6auyaeMo B HEOOXITHOCTI MOJANBIIOTO BIOPSAKYBaHHS W yHi(ikamii ¢axoBoi MOBHU

racTpOHOMIi, BpaXOBYIOUU HOBI Chepu JOCTIKEHHS B IiH ramy3i.
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BUCHOBKU

[’ka € HeBiZ €MHOI0 CKIIaJ0BOIO JIIOACHKOTO OYyTTS, MPOTE XapaKTEpHOIO Ta
crienu(19HOIO JIJI1 OKpEeMOi HaIllOHAJIBHOI CIUIBHOTH. JKUTTEBUM yCTpi Oyb-sIKOi HaIlil
BiIOMBaeThes B 11 KyxHi. [IpupoHi, comianbHi Ta €EKOHOMIYHI YMOBH JKUTTS KOXKHOI HAITli
TaKOX BIUIMBAIOTh HAa Te, YMM XapuyroThcs Jmoau. [ocnmimkxyBaHa Hamu cdepa
“T"acTpoHOMIs” € OJIHIEIO 3 HAUTIPIOPUTETHIIIUX HaIllOHAbHO-cTienu(piuHuX chep.

[IpoBenene MOCTIIKEHHS MPUCBSIYCHO BU3HAYCHHIO OCHOBHUX CTpATETii NepeKIamay
raCTPOHOMIYHOI JIEKCMKM Ha MaTepiaji CIIOBHHMKIB, a TaKOXX AaHIJIOMOBHHMX TBOPIB
Xynoxuboi jiteparypu (“Harry Potter and the Philosopher’s Stone™, “Mery Poppins in
The Kitchen”, “Hobbit”, “Alice’s Adventures in Wonderland”) ta ixHiX mnepekiaais
YKPaiHCBKOI0 MOBOIO.

1. TacTpoHIM — JIEKCHUYHA OJIMHMIIS, SIKa BIJOOpa)kae MPOLIECH BUTOTOBJICHHS
MPOJIYKTIB XapuyBaHHs a00 TNPUTOTYBaHHS, CEPBIpYBaHHS Ta BXHBaHHSA Dki. Yepes
BIICYTHICTh €IMHOI TEPMIHOJIOTIYHOT ©0a3d ChOrojJHI MaeMo 0arato CHHOHIMIB-
HEOJIOTI3MIB TEPMiHA «TaCTPOHIM», Cepe[l IKUX 2IIOMOHIM, YUOOHIM, MepMiH-2aCMPOHIM.

2. M'acTpoHOMiYHA JIEKCHKA CKJIAJIa€ MITICHY CUCTEMY, sika (OpMYy€ TaCTPOHOMIYHHIMA
OUCKypc. Sk Toka3zye aHaii3, HalMEHYBaHHS NPOJYKTIB XapuyBaHHS BUKOHYIOTb
HOMIHATUBHY a00 1H(opMaTuBHY (YHKIIIO, TOBIAOMIISIOUM CIOXHBa4aM TIpo i
MOXOJ/PKeHHsS, CMakK, BMICT. OCKUIBKM CEMaHTHKa TacTpOHIMIB yBiOpaisa B ceOe
0COOJMBOCTI KyJbTYpHM XapuyBaHHsS Halld, BIAMNOBIIHO  TaCTPOHOMIYHHMM JUCKYpC
MaHIeCTy€e JEeKCHMKO-CEMAaHTHYHY CHUCTEMY TacCTPOHOMIYHMX HOMIHAIM TIEBHOI MOBH,
JIEMOHCTpY€E KOTHITUBHY CTPYKTYpy KoHIenTochepn «xka».

3. OmHi€ero 3 Tpyn KyJbTypHO-MapKOBaHOI JIEKCUKH € peanii, 10 SKUX BJIACHE M
B1JIHOCUMO TacTpoHiMHU. Hepo3puBHMIL 3B'SI30K Mi>K MOBOIO Ta KYJIbTYpPOIO YHEMOKITUBITIOE
MepeKaZ ~racTpOHOMIYHOT  JIKCMKM 0e3  ypaxyBaHHS  KyJIbTYpHO-CHEIU(pIYHUX
O0COONMMBOCTEM BHUXIMHOI Ta I[IJILOBOI AayauUTOpi Ta BIAMIHHOCTEM MIDK JIBOMa
JTIHTBOKYJIbTYpaMu. He3po3yMmislicTh 3HAYCHHS KyJIbTYPHO-MapKOBAaHUX OJWHHIIL IS
[JIbOBOI ayJIUTOPIi 3aBa)ka€ IOCSATTH HEOOXIJHOTO KOMYHIKATUBHOTO e(eKTy, SKOro

MparHyTh aBTOpW OpHTiHATy. HalOimbmn mommpeHuMu crmocobamu Tepekiiaay peanin
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BBAXKAEMO  TPAHCKPHUIILIIO  (TpaHCHITEpalii0), 3aMiHy, NPUOJM3HUNA  TEpeKIa,
KOHTEKCTyaJbHUMN TIEpeKIal.

4. Cepell TOJIOBHUX CTpaTeriii mepexiany, siki BAKOPUCTOBYBAJIUCS TPHU Tiepenayi
racTPOHOMIYHOI JICKCUKH, MOKHA BUOKPEMHTH OJOMaITHeHHs (momectukaiiro) (61%) ta
ouyskeHHs (dopenizamiro) (39%), BUOIp SKUX 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIC)KUTH BiJl KOHTEKCTY Ta
NepeKIafabkuX HOPM. Y XOJI JOCTIKEHHS OyJio BHSBICHO, IO NpU TMepeKiaii
racTPOHIMIB Yy XYyJOXKHIX TEKCTaX MPEBAIIOE OJOMAIIHEHHS. BUKIIOUEHHSIM € TepeKiiaf
racTpOHIMIB, IO CTaJld 3arajbHOBIIOMUMU Ta BTpPaTWIA CBOIO HAIIOHAJIBHY
MIPUHAJIEKHICTh BHACHIIOK rio0anizamiitHux mnporeciB. OoMamHeHHs: ad0 nmparMaTU4Ha
ajanTarlisi raCTpOHOMIYHOI JIEKCHKHU Yy TBOPAX XYJI0KHBOI JliTepaTypu (0COOIMBO AUTSIUOIN)
€ HEOOXIJJTHOI0 YMOBOIO YCHIIIHOTO CHPUNHATTS OPUTIHAIBHOIO KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY
YKpaiHCbKUM yuTaueM. BapTo 3a3HAYMTH, IO MPHU aHaIi31 TBOPIB XYAO0KHBOI JITEPATYPH,
B SIKMX CIIOCTEPIra€eThCsl OJIOMAIHEHHS BUXIJHOTO TEKCTY IpPH IMEpeKiajal racTpOHIMIB-
peaniii, Kl BJIACTHBI AHTJOMOBHOMY CBITY, CTpaTeris OJOMAIHEHHS HE 3aBxkIu Oyia
JOPEYHOI0 MpPH NEpPEeKsIall, OCKUIbKM B JIEIKMX BMIIAJKaX BHACIIAOK BUKOPHUCTAHHS
NepeKyIafayeM JaHoi CTpaTerii BTpayaBCsl HALIOHAIBHUNA KOJIOPUT JIEKCEM TEKCTY
OpUTIHANTY.

Konmu moBa #iae mnpo racTpoHIMHM, LIO MICTATbCS B CIOBHUKAx, HAaBMaKd —
MepeBakae OUYXKEHHs, TOOTO 30epiraeTbCsi TEHACHIIS OO0 30€peXeHHsS BUXITHOIO
KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY.

5. 3piiicHenuit aHami3 ga€ 3MOTY JIWTH BUCHOBKY, IO TMPHU MEPEKIIajli TacCTpOHIMIB
ITPEBAITIOE CJIOBHUKOBHI BIJITOBIJTHUK, TPaHCKPUOYBAHHS, KOHKpeTH3allis,
KOHTEKCTyaJibHa 3aMiHa, OMYIICHHs Ta 1HIII CIIOCOOU MepeKIady.

6. Axrtyamizamisi JOCHIKyBaHUX TaCTPOHOMIYHUX OJHWHWIIL HAJla€ HAI[lOHAJIBHO-
KYJbTYpHOT 3a0apBJCHOCTI XYJIOXXHIM Tekctam. [acTpoHIMU TiepeAaroTh  YSIBJICHHS,
YCTAaHOBKHM Ta CMHCIHM, IO CKJIAJHCS y KyJnbTypi couiymy. HamionanbHo-cnenudiuHi
MPOJIYKTH aHTIINCHKOI TacTpOHOMIT SIK HOCIi KyJbTYPHUX IIHHOCTEH Ta CTEPEOTHUIIIB
AHTJIICHKOTO CYCHIJIBCTBA CTalOTh KOJEKTUBHUMHU CHMBOJIAMHM aHTJIIMCBKOI CBIJIOMOCTI.

HarionanpHo-crienn@iyHIM XapaKTepoM BiJI3HAYAETHCS MOBHA Ipa TOJIOBHUX TIEPCOHAXKIB
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XYJOKHIX TBOPIB K BaX1Jdb MaHIMyJALII Ta BIUIUBY, CTBOPEHA 3 METOIO peasi3aiii
parMaTUYHOT 11111 aBTOpAa.

He nuBnsuuch Ha Te, MO ()EHOMEH TacTPOHOMIYHOTO JUCKYPCY JOCTaTHBO
JOCTIPKEHUH, a OCHOBHI MPUMOMHU TIEpeKIay TaCTPOHOMIYHOI JIKCHKHU MpoaHali30BaHi,
cTpaTerii mepekyiaay KyJabTypHO-CHEIU(IUHUX TaCTPOHIMIB 3aJUIIAIOTLCA MPEIMETOM
JAUCKYCii JJIsl JIHTBICTIB, IO TIOB’A3aHO 13 BHOIPKOBICTIO MOBH, COIIIOKYJBTYPHUM
aCIeKTOM, CTWIICTUYHUMH YWHHHKAM{A Ta 3MiHaMH, IO BiIOyBalOThCS B MOBiI B
pe3yibTaTi pO3BUTKY CYYaCHOTO CYCIJIbCTBA.

[IpencraBiaeni pe3ydabTaTH JIOCHIUKCHb SIBISIFOTBCS  MOYATKOBOKIO  JIAHKOIO
BHU3HAUEHHSI OCOOJMBOCTEW MEpeKyaay TracTPOHOMIUHOI JIEKCUKH, TOX IEPCHEKTHUBOIO
NOJAJbIINX JOCIIIPKEHb BBAYKAEMO aHaJll3 CTpATEriil mepekiany racTpoHIMIB B TEKCTax
HOBMH Ta TEXHIYHIN JITEpaTypi, a TAKOX AOCIIIPKEHHS aHTJIOMOBHOTO T'aCTPOHOMIYHOIO
JUCKYpCY Ha MaTepiaji TEKCTIB KYyJIHAPHUX PEIENTiB, TaCTPOHOMIYHUX PpO3[LIIiB
MyTIBHUKIB Ta >KypHaJIIB TacTPOHOMIYHOI TE€MAaTHWKH, a pa3oM 3 TUM 1 HalllOHAJbHO-

KyJBTYpPHOI crielu(}iKu TacCTPOHOMIYHOI JIEKCUKH Y 31CTABHOMY aCIIEKTI.
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JlomaTok A
Pe3yabTaTi aHasizy cnocodiB nepexksiaxy raCTpOHOMIYHMX OJUHHUILb Y MOBiCTI-Ka3Li

“Mary Poppins in the Kitchen” Ta yacToTHicTb iX BUKOPpHCTAHHS

Hasga Ipuxnan Yacrot-
HICTH
CIOBHHKOBHIA 1) “He had never seen so many things he liked to | 59%
BIIITOBITHUK

eat on one table: roast beef, roast chicken, pork chops,
sausages, bacon and steak, boiled potatoes, roast
potatoes...”. — «Bin we Hikoau He O6ayué HA O0OHOMY
cmoni mak 6azamo CMAYHUX HAIOKI@: CMAMCEHI
Kypuama, pocmoi¢, 6i00ueni, KoedACKU, WIUHKA,
Oighmumexc, eapena i cmaxcena KApMoOns...».

2) Jane melted the butter with the sugar and
added the egg and the treacle. The shepherd’s pie was
done”. — «/Duceun posmonuna uykop 3 maciom ma
eébuna myou apye i oodara namokxy. Bisuapcokuii

nupiz 68 20mosuL».

KoHTekcryanpHa “He had only just realized how hungry he was.

3aMiHa : . . o 19%
The pumpkin pasties seemed ages ago”. — «Bin minbku
3apaz 8i0uys, K 320100Hi8. Ilpo zapOy306i nupircku

JUMUNACS CAMA 32A0KA».

TpanckpuOyBaHHs “And a lemon soufflé from me,” said Jane as she
put her dish on the table”. — «A we s npurotysama | 190,
JumoHnHe cyghaie, — noxuzyBainach J[KeliH, MOCTaBUBIIN

CBOIO CTpaBy Ha CTLI».

OnyuieHHs “Michael mixed the flour with the soda and spice

: . . . 10%
and added the ginger and raisins”. — «Maiiki 3MimiaB

MYKY 3 pO3MYILIyBa4yeM, MPSTHOMIAMH Ta POA3ZUHKAMM.
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Jonarok b

Pe3yiibTaTi aHATI3Y CIIOCOOIB MEpeKJIaxy racCTpOHOMIYHMX OMHHIL Yy pomani “Alice’s

Adventures in Wonderland” ta yacToTHicTh iX BUKOPHCTAHHSA

Ha3zBa

Hpuxiaan

Yacror-

HICTH

CIIOBHUKOBUH
BIIITIOBITHUK

“Soon her eye fell on a little glass box that was
lying under the table: she opened it, and found in it a
very small cake, on which the words 'EAT ME' were
beautifully marked in currants”. — «Aowc ocw ii nozusno
VNA8 HA HeBeNUYK) CKISAHY CKPUHLKY Ni0 CMOJOM. 80HA
gi0Kpuna ii U nobauuna mam MaaeceHbke MmiCmeuKo,

Ha SIKOMY Kpacy8anucs 6UKIA0eHI CMOpPOOUHKAMU

cnosa: «3'DK MEHE»».

44%

KonTekcryanbHa
3aMiHa

“He sat on a stool at the fireside, nibbling at a
biscuit (his appetite was quite taken away)”. — «Bin
NPUMOCIMUBCS HA CMIIbYUKY OISl KAMIHA, 2pu3ydu

cyxapuka (tiomy cemov Nponas anemum)» .

23%

Konkperu3zartis

“Beautiful Soup! Who cares for fish, Game, or
any other dish? Who would not give all else for two
penny worth only of beautiful Soup?” — «Hy, wo ma
puba, ouyuna, cadosuna i 2opoouna?Meni mooi 06i0

JuwL 1100, AK € Ha CMOoJli 4ePenaxoeuil cyn».

20%

OnyiieHHs

“While she was trying to fix on one, the cook took
the cauldron of soup off the fire, and at once set to
work throwing everything within her reach at the
Duchess and the baby”. — «lloxu 6ona niowykysana
memy, Kyxapka 3HAld 3 602HIO KA34H i zaxoounacs

wnypjiaamu 4um nonajio 6 Fepuoeumo ma HEMOBJIA».

13%

92




JlonaToxk B
Pe3yiibTaTi aHATI3Y CIIOCOOIB MEpeKJIaxy racCTPOHOMIYHUX OJMHHIL Y pomani “The

Hobbit or There and back again ” Ta yacToTHicTh iX BHUKOPHCTAHHS

Hasga Ipuxnan Yacrot-
HICTH
CIOBHHKOBHIA “Some called for ale, and some for porter, and
BIIITOBITHUK

one for coffee, and all of them for cakes; so the hobbit 58%
was kept very busy for a while . — «Xmo 3amoens6 ento,
XMo nuea, xmo Kaeu, ane 6Cl XOMilu KOPHCUKIE, MOHC

200imo6i 006e10Cs MpoxXu NONooOieamuLy.

Konkperu3artis A big jug of coffee bad just been set in the hearth,
and the dwarves were starting on a round of buttered 26%
scones, when there came — a loud knock”. — «Biu
nocmaeue Ha 6020HbL YHUMANI0O20 KABHUKA, A CHOMU came
3aX00UNUCA KOJIO AYHUX nepenile 3 MaAcCjiom, KoOJu

WOCh 3a2PrOKailo y 08epiy.

KonTekcTyanbHa “They were toasting mutton on long spits of

3aMiHa I -
v wood, and licking the gravy off their fingers”. — «Bonu 9%
cMadicunu OapaHumy Ha 0082UX O0epes'sIHUX pPOJNCHAX,

SAUIYIOHUU HCUP, WO cmikas no nanivysaxmy.

TpanckpuOyBaHHs “Also there was a barrel of good drink at hand,
and they were drinking out of  jugs”. — «ll]e 7%

HAanoxeami @ HUX CMOsI0 0apuno 0006po20 numea, sike

mi 300posua OYONUIU i3 HCOAHIBY.
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Jopatoxk I

Pe3yabTaT aHajizy cnoco6iB nepekyiaay racTpOHOMIYHHUX OUHUIL Y poMaHi “Harry

Potter and the Philosopher’s Stone” Ta yacToTHicTh iX BUKOPHCTAHHS

Haz3Ba

Hpuxiaan

YacroT-

HICTH

CIIOBHUKOBUU
BIIIIOBITHUK

“She also did have Chocolate Frogs, Pumpkin
Pasties, Cauldron Cakes, Licorice Wands, and a
number of other strange things Harry had never seen
in his life”. — «Bona makoxc mopeysana
WIOKOIAOHUMU  HCADKaAMU, Nupixckamu 3 2ap0y3om,
micmeuxkamu 3 Kazana, JOKPpUYHUMU naiudykamu ma
BCILNAKUMY THWMUMU YYOEPHAYLKUMU BUPOOAMU, SKUX

T'appi ne 6auus 3pody».

56%

TpanckpuOyBaHHs

1) “He had pockets rattling with gold and silver
he was ready to buy as many Mars Bars as he could
carry — but the woman didn't have Mars Bars”. —
«Tenep, xonu 6 Kuwensax opsxicuaiu 3010mi ma cpioui
MoHemu, 8iH OV8 1a0eH Kynumu CMmiibKu OamoHYUKIG
«Mapcy, cKitbku 3mooice OOHecmu, aje JICIHKA He
Mana mux OAMoOHYUKIBY.

2) “No, thank you,” said Professor McGonagall
coldly, as though she didn’t think this was the moment
for lemon sherbet”. — «Hi, oskyio Bam, - xon00Ho
gionosina npoghecop Maxl onaean, Hiou nopaxysana
MOMEHmM  308CiM  HEniOXoo0sawumM Ol JIUMOHHOZO

uepoemy».

20%

OnucoBo

“...and when Dudley had a tantrum because his
knicker-bocker glory wasn’t big enough, Uncle

Vernon bought him another one...”. — «..a kou 6

14%
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Jlaoni nouanacs icmepuka, 60 oMy 30a10cs, HiOU 6
1020 CKAAHYI 3aMAN0 MOpO3uea, 0s0bko Bephon

KYNUe tiomy we 00Hy nopyiio...».

OnyuieHHs

“What she did have were Bettie Bott's Every
Flavor Beans, Drooble’'s Best Blowing Gum...”. —
«Hamomicmob 6ona mopeyeaia 2OpoOutKoOM HA KOJHCEH

cmak "Bepmi bom", yueyiikoro V' [lpyon" ... ».

10%
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Honatok I
OCHOBHI c110cO0H BiATBOPEHHSI FTACTPOHOMIYHOI JIEKCHKH YKPAIHOMOBHHUMH

NneperIagadyaMm

96



Honmarox /I
OcHOBHI cTpaTerii BIITTBOPEHHS raCTPOHOMIYHOI JIEKCUKH YKPATHOMOBHUMM

NneperIagadyaMm

Hasga Hpuxnan Yacrot-
HICTH

Jomectukanis | 1) “What are we cooking today, Mary Poppins? - 61%
Lancashire hot pot and cherry pie”. — «4 wo mu 6yoemo
eomysamu  cb0200Hi, Mepi Iloninc? — Tocmpy
JIAHKAUWIUPCOKY MYWOHKY Ma SULHEGUN NalLy.

2) “Maybe it's vinegar that makes them sour — and
camomile that makes them bitter — and — and barley-sugar
and such things that make children sweet-tempered”. —
«Mooicnueo, came 6i0 eipuuyi — 2ipkHe Ha Oyuii, 8i0
KOpuyi — HNOYUHAEUL YCIM KOPUMUCS, 8i0 38ipo00l0 —
8U3BIpIOIOMbCS, d... a 3ame 6i0 Kapameni Yu IHUWUX
UYKePOK Oimu cmaroms coN00KI-npeconrooKi!y

3) “In the very middle of the court was a table, with a
large dish of tarts wupon it: they looked so good”. —
«llocepeod cyooeoi 3anu kpacyseascs cmii, a HA HbOM) -
NOGHUU mMAapPiib NUPINCKI6 i3 Qpykmamu, maxux
CMAKOBUMUX HA BUSTAON.

4) “A moment later the puddings appeared. Apple pies,
treacle tarts, chocolate éclairs, jam doughnuts, trifle,
jelly, rice pudding...”. — «3a mumv 3’s6uecs Oecepm.
Abnyunuii  nupie, namnywiku 3 COJNOOKUM KDEMOM,
UWIOKONIQOHI mMiCmeuKkda, NOHYUKU 3 NOBUOTOM, OicKeimu,

Jrcenie, pucosull nyouHe...».

®openizanis | 1) “He had pockets rattling with gold and silver he was 39%
ready to buy as many Mars Bars as he could carry — but

the woman didn't have Mars Bars”. — «Tenep, koau &

97




KUWeHsax opsoicuanu 3010mi ma cpioni mMonemu, 6iH 08
naden Kynumu cminbku Oamonuukie «Mapcy, ckinvku
3MOJice OOHeCmU, ajle HCIHKA He MAald mux OamoHYUKIey.

2) “No, thank you,” said Professor McGonagall coldly, as
though she didn’t think this was the moment for lemon
sherbet”. — «Hi, osxyio Bam, - x0100HO 6i0nosiia
npogecop Maxkl onazcan, Hibu nopaxyeana MOMeHmM 308CiM

HenioxXoo0auwum 0isl TUMOHHO20 wiepoemy».

98




